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[bookmark: _Toc506971985]PLIEGOS DE BASES Y CONDICIONES  LEGALES GENERALES

[bookmark: _Toc506971986]TITULO I: CONCEPTOS GENERALES
[bookmark: _Toc506971987]ARTÍCULO 1°: OBJETO DEL PLIEGO.
El presente pliego, redactado en consonancia con las disposiciones de la Ley de Obras Públicas N° 5854 y sus normas modificatorias, reglamentarias y/o complementarias y todas las disposiciones legales concordantes vigentes en la Provincia, establece las Bases y Condiciones a la que se ajustará la Licitación Pública Internacional, Adjudicación, Contratación, Ejecución, Liquidación, Redeterminación de Precios, Pago y Recepción de las Obras Públicas.
[bookmark: _Toc506971988]ARTICULO 2°: DENOMINACIONES.	
Los términos "LA PROVINCIA", "UEDP”, "DIRECCION", "LEY", REGLAMENTACION", "CONTRATO", "INSPECCION", "PROPONENTE", "ADJUDICATARIO", "CONTRATISTA" y "SUBCONTRATISTA", tienen en el presente pliego, el significado que se describe a continuación:
"LA PROVINCIA": Es la representación de la Provincia de Tucumán, ejercida en este caso por sus órganos de gobierno.
"UNIDAD EJECUTORA PARA EL DESARROLLO PRODUCTIVO (UEDP)”: Es el organismo administrativo legalmente capacitado que invita a licitar la obra e interviene en su adjudicación, contratación y fiscalización.
"DIRECCION": Es el funcionario legalmente autorizado que desempeña el cargo de Director de la UEDP.
"LEY": Cuando se alude indeterminadamente a la "LEY", se entenderá que es la Ley de Obras Públicas N° 5854 de la Provincia de Tucumán.
"REGLAMENTACION": Cuando se alude indeterminadamente a la REGLAMENTACION" se entenderá que es el Decreto Reglamentario N° 1534/3 (S.O.) de la Ley de obras Públicas.
"CONTRATO": Es el conjunto de documentos de la Licitación Pública Internacional que con la oferta del Adjudicatario, y demás anexos, integran el instrumento de recíproca obligación para la ejecución de la obra, y que será suscripto por la "Administración" y el "Adjudicatario".
"INSPECCION": Es el servicio técnico inmediato a la obra que actúa representando a la “UEDP”, bajo la dirección directa del "Inspector” que fiscaliza la misma.
"PROPONENTE": Es la persona, empresa o entidad que hace la oferta en la Licitación Pública Internacional con vistas a realizar la obra. Tiene para este pliego idéntico significado que "Oferente".
"ADJUDICATARIO": Proponente a quien se adjudique la Obra licitada.
"CONTRATISTA": Es el adjudicatario que ha firmado el Contrato.
"SUB-CONTRATISTA": Es el empresario auxiliar con quien el Contratista sub-contrata las instalaciones y/o determinados trabajos de las obras.
[bookmark: _Toc506971989]TITULO II: ASPECTOS LEGALES Y BASES DE LA LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL
[bookmark: _Toc506971990]ARTÍCULO 3°: LEYES, DECRETOS, ORDENANZAS, ETC.
Todo aquello relacionado con el Contrato que no estuviera previsto en el presente pliego y demás anexos de la Licitación Pública Internacional, se resolverá con arreglo a la Ley N° 5854 y a sus disposiciones reglamentarias en vigor y todos las  disposiciones legales concordantes. En caso de silencio de las mismas, se resolverá según los principios generales del Derecho Administrativo. 
Durante la ejecución del Contrato, estará a cargo del  Contratista  el estricto cumplimiento de las leyes, decretos y ordenanzas  municipales y disposiciones comunales que resulten aplicables con respecto a la obra a su cargo, según la jurisdicción competente. 
[bookmark: _Toc506971991]ARTÍCULO 4°: PLAZO: CRITERIOS PARA COMPUTARLO.
Todos los plazos que se mencionan en este Pliego se computarán por días hábiles administrativos, salvo expresa aclaración en contrario y cuando no se contrapongan con lo establecido en el Pliego de Bases y Condiciones  Particulares.
[bookmark: _Toc506971992]ARTÍCULO 5°: DISPONIBILIDAD Y CONOCIMIENTO DE LOS DOCUMENTOS DE LA LICITACIÓN 
El presente pliego y demás documentos de la licitación están a disposición de los interesados y  podrán consultarse en los lugares que se indican en los respectivos avisos. Su conocimiento y adquisición son obligatorios para quienes se presenten a la licitación resumiéndose por este hecho que el proponente se ha compenetrado del exacto alcance de las disposiciones que contienen.
[bookmark: _Toc506971993]ARTÍCULO 6°: ACLARACIÓN DE OFICIO Y EVALUACION DE CONSULTAS.
Dentro del plazo establecido en el Pliego de Bases y Condiciones  Particulares antes de la apertura de la Licitación, la UEDP podrá hacer aclaraciones de oficio y evacuar las consultas que por escrito formulen los interesados. Las aclaraciones y respuestas se llevarán a conocimiento de todos los participantes de la Licitación Pública Internacional mediante  circular publicada en los sitios webs http://www.producciontucuman.gov.ar/ , http://www.ucar.gob.ar/,http://www.argentinacompra.gov.ar/,y en http://www.devbusiness.com,http://rig.tucuman.gov.ar/obras_publicas/obras_publicas_web/index.php?link=3 siendo éste el mecanismo de notificación válido para todos los interesados. De esta forma será responsabilidad de los oferentes potenciales efectuar la consulta de dicha/s página/s para acceder a dichos documentos, no pudiendo efectuar reclamos basados en su desconocimiento.
El mismo procedimiento se aplicará para la notificación de las Aclaraciones de Oficio, y para la notificación de las Enmiendas que pudiere emitir el Contratante
De esta forma será responsabilidad de los oferentes potenciales efectuar la consulta de los sitios webs mencionados en el Llamado a Licitación a los efectos de acceder a dichos documentos, no pudiendo efectuar reclamos basados en su desconocimiento.
[bookmark: _Toc506971994]ARTÍCULO 7°: LUGAR DE PRESENTACION DE LAS OFERTAS.
Las ofertas se presentarán en el lugar o en los lugares que en cada caso se determine en el Pliego de Bases y Condiciones Legales Particulares.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
[bookmark: _Toc506971995]ARTÍCULO 8°: NATURALEZA DE LAS OBRAS QUE SE LICITAN.
Las obras que se licitan tendrán las características que se describen en los Pliegos de Bases y Condiciones Particulares que integran los documentos de licitación.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
[bookmark: _Toc506971996]ARTÍCULO 9°: SISTEMA DE CONTRATACION.                                                                                                                                                                                                        
La obra será contratada por el sistema de Ajuste Alzado
* CONTRATACION POR AJUSTE ALZADO. 
El oferente cotizará un precio único y global para la ejecución de la obra a contratar por este sistema obligándose a ejecutar la obra completa, de acuerdo al fin, uso y destino con que ha sido proyectada y especificada en el legajo técnico; según surja del estudio de precios y cómputos realizado por el oferente en base a los planos y demás especificaciones de la obra.
Por lo tanto, al cotizar por Ajuste Alzado, el oferente se compromete a ejecutar la obra completa por la suma única y global que haya establecido en su propuesta y acepta que el monto del contrato no variará cualquiera sea la cantidad de provisiones, obras o trabajos realmente ejecutados para terminar totalmente la obra que se contrate y para que esta funciones de acuerdo al fin para el que fue proyectada. 
Es obligación del oferente la revisión y corrección de su oferta de los posibles errores de cómputo o presupuesto que pudiera contener el legajo de la obra, ajustando su propuesta al proyecto de la obra y cotizando en consecuencia en base al cómputo real y correcto. Por consiguiente el contratista no tendrá derecho al pago de obras imprevistas, adicionales, complementarias o de cualquier otra naturaleza, fundada en los posibles errores aludidos. 
La división del Presupuesto Oficial en ítems con sus precios parciales, se efectuará con el exclusivo objeto de ordenar la certificación y pago de trabajos a medida que se vayan realizando ya que por este sistema solo se considera un precio global y único por toda la obra.
Asimismo, el monto cotizado por Ajuste Alzado incluye cualquier trabajo, material o servicio que, sin tener ítem o partida expresa en el Presupuesto Oficial, sea necesario e imprescindible ejecutar para que la obra quede totalmente terminada y funcione de acuerdo a su fin. 
[bookmark: _Toc506971997]ARTÍCULO 10°: CONOCIMIENTO DEL LUGAR DE LOS TRABAJOS Y DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO.
La presentación de la propuesta, implica que los oferentes han estudiado cuidadosamente los documentos de la Licitación Pública Internacional y obtenido informe de carácter local que se pueden conseguir en el lugar y cualquier otro dato que pueda influir en la determinación del costo de las obras y asimismo, que se han informado respecto a la configuración y naturaleza del terreno. El contratista es responsable de la correcta interpretación de los planos para la realización de la obra, y responderán de los defectos que puedan producirse durante la ejecución y conservación de la misma hasta la recepción final. Siempre y cuando no se contrapongan con lo establecido en el Pliego de Bases y condiciones legales Particulares.
[bookmark: _Toc506971998]ARTÍCULO 11°: FORMA DE PRESENTAR LAS PROPUESTAS. 
Las ofertas se presentarán de la forma que se determine en el Pliego de Bases y Condiciones Legales Particulares.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
[bookmark: _Toc506971999]ARTÍCULO 12°: ENTREGA DEL PLIEGO
Los interesados podrán consultar y obtener el Documento de Licitación de la obra en forma gratuita en los sitos http://www.producciontucuman.gov.ar/, http://www.ucar.gob.ar/ , http://www.argentinacompra.gov.ar/, http://www.devbusiness.com, y en http://rig.tucuman.gov.ar/obras_publicas/obras_publicas_web/index.php?link=3 para consultar la normativa vigente.
[bookmark: _Toc506972000]ARTÍCULO 13°: APERTURA DE LA LICITACIÓN
En el lugar  día y hora indicados en el aviso de la licitación en acto público, se procederá en primer término a la apertura de los sobres cubierta de todas las propuestas, presentados en la forma descripta en el Art. 11: FORMA DE PRESENTAR LAS PROPUESTAS, verificándose el cumplimiento de los requisitos exigidos, lo que se hará constar en el acta correspondiente. Cumplido este acto se procederá a la apertura de los sobres que contienen las ofertas propiamente dichas. El acta deberá ser firmada por los funcionarios asistentes y podrá  ser suscripta por los oferentes que desearen hacerlo.
Las impugnaciones a la formalidad del acto serán: verbal y actuado, haciéndose constar en el acto. Las mismas serán resueltas en el mismo acto por las autoridades que la presiden. Siempre y cuando no se contrapongan con lo establecido en el en el Pliego de Bases y condiciones legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972001]TITULO III: ADJUDICACION Y CONTRATACION
[bookmark: _Toc506972002]ARTÍCULO 14°: MANTENIMIENTO DE LA OFERTA Y DEVOLUCION DEL DEPÓSITO DE GARANTIA.
La oferta deberá mantenerse por un tiempo mínimo de NOVENTA (90) días corridos con renovación automática por TREINTA (30) días corridos más, en su defecto el proponente perderá el depósito de garantía y será suspendido del Registro General de Constructores de Obras Públicas. 
A los demás efectos, se regirán por la Ley 5854 y Decreto Reglamentario N° 1534/3 (S.O.). y demás reglamentaciones. 
[bookmark: _Toc506972003]ARTÍCULO 15°: ADJUDICACION Y FIRMA DEL CONTRATO.
La Licitación Pública Internacional será adjudicada según lo establecido en la "Ley" y la "Reglamentación" y el contrato será suscripto dentro de los QUINCE (15) días hábiles administrativos contados a partir de la notificación del adjudicatario.
El Contratista para firmar el contrato, deberá afianzar el compromiso mediante el depósito del 5% (CINCO POR CIENTO) del monto del contrato, el que se integrará de acuerdo con lo previsto en la Ley. El Contrato quedará perfeccionado, mediante la firma del mismo por parte del funcionario autorizado y el Adjudicatario o representante acreditado siempre y cuando no se contrapongan con lo establecido en el Pliego de Bases y Condiciones Legales Particulares.
Se adjudicará contratos múltiples al Oferente que ofrezca la combinación de ofertas que sea evaluada como la más baja para el Comitente (un contrato por oferta) y que cumpla con los criterios de Calificación. Se tendrá en cuenta la oferta evaluada más baja para cada lote; la reducción de precio por lote y la metodología de aplicación que ofrece el Oferente en su oferta.

[bookmark: _Toc506972004]ARTÍCULO 16°: DE LOS ADELANTOS DE FONDOS.
Podrá otorgarse un  Adelanto de Fondos al Contratista por hasta un 10 % (Diez por Ciento) del monto total de la obra a cuenta del precio, el que será concedido previa constitución de una garantía en alguna de las formas que dispone el Art. 17 de la “ley” y será deducido en igual  porcentaje en oportunidad de cada certificación mensual de obra.
[bookmark: _Toc506972005]ARTÍCULO 17°: SELLADO DE LEY.
Firmado el Contrato, deberá el Contratista reponer el sellado de Ley, en el término que señala la misma, según lo establecido en el Art.37 de la Ley. Y lo establecido en Pliego de Bases y Condiciones Legales Particulares
[bookmark: _Toc506972006]ARTÍCULO 18: DOCUMENTOS DEL CONTRATO.
A los fines de lo establecido en el último párrafo del artículo 34º de la Ley de Obras Públicas, se establece el siguiente orden de prelación de la documentación contractual:
1) La Ley de Obras Públicas 
2) su  Reglamentación (Decreto reglamentario 1534/3-(S O)) 
3) Pliegos de Condiciones y Especificaciones Particulares 
4) Memoria Descriptiva.
5) Planos de Detalles 
6) Planos de Conjuntos.
7) Pliego de Condiciones Generales y Especificaciones Técnicas Generales.
8) Presupuesto Oficial y Análisis de Precios.
9) Contrato suscripto.
Si la discrepancia surgiera en un mismo plano entre la medida de la escala y la acotada, primará esta última. En caso de discrepancia entre dos especificaciones de idéntico valor en orden a su prelación, el contratista quedará eximido de responsabilidad siempre que hubiere optado por una de ellas.
Si los documentos del contrato, no coincidieran en lo pertinente, con los que sirvieron de base a la licitación, primarán las disposiciones de estos últimos. 
Serán documentos integrantes de contrato que ambas partes suscribieran simultáneamente con la contratación, los que se detallan a continuación.
a) La Ley de Obras Públicas N° 5854 y su Decreto Reglamentario N° 1534/3 (S.O.), que los proponentes y el adjudicatario declaran conocer en toda su extensión y alcance.
b) El presente Pliego de Bases y Condiciones Legales Generales y Particulares y el de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares que los proponentes y el adjudicatario declaran conocer en toda su extensión y alcance.
c) Los planos de conjunto y detalles de la obra, especificaciones técnicas, generales y particulares, además, elementos ilustrativos que el proponente tuvo a la vista con motivo de la licitación, con las aclaraciones o modificaciones expresamente convenidas por las partes. Que los proponentes y el adjudicatario declaran conocer en toda su extensión y alcance.
d) Las aclaraciones, normas o instrucciones reglamentarias de los documentos de la licitación que la UEDP hubiere hecho conocer a los interesados antes de la fecha de apertura sea a requerimiento de estos o por espontánea decisión.
e) El Presupuesto Oficial de la obra con sus análisis de precios.
f) La oferta aceptada con los demás elementos ilustrativos o aclaratorios que la completen.
g) Las documentaciones referentes ha llamado a licitación; acto de apertura y adjudicación.
[bookmark: _Toc506972007]Art.19: DOCUMENTACION ACCESORIA.
Se considera documentación accesoria, que dará fe en lo pertinente, la que se describe a continuación.
a) Notificación de la adjudicación de la obra.
b) Notas cursadas antes de la firma del Acta de Replanteo.
c) El Acta de Replanteo, cuya fecha se considera como iniciación de la obra.
d) Ordenes de Servicio y Notas de Pedido.  
[bookmark: _Toc506972008]TITULO IV: DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA
[bookmark: _Toc506972009]ARTÍCULO 20°: EJECUCION DE LA OBRA - PLAN DE TRABAJOS.
La UEDP podrá exigir la presentación de los elementos de juicio que justifiquen el plan de trabajo presentado, pero la aprobación del mismo, no libera al Contratista de su responsabilidad directa con respecto a la terminación de las obras contratadas.
El Contratista, podrá en el transcurso de los trabajos proponer modificaciones al plan a condición de que se ajuste el plazo previamente aprobado por la Inspección. Igualmente estas modificaciones podrán realizarse a proposición de la Inspección. Siempre y cuando no se contrapongan con Pliegos de Condiciones y Especificaciones Legales Particulares.
[bookmark: _Toc506972010]ARTÍCULO 21°: INICIACION DE LOS TRABAJOS - ACTA DE POSESION.
La UEDP comunicará a la Empresa, la fecha en que se procederá al replanteo de la obra, acto en el cual se pondrá al Contratista en posesión de los terrenos en que se efectuarán los trabajos. Durante el replanteo deberá encontrarse presente el Representante Técnico de la Empresa, en caso contrario se aplicará al Contratista una multa equivalente al 1% (UNO POR CIENTO) del depósito de Garantía del Contrato y se lo citará nuevamente con una anticipación de 5 (CINCO DIAS), si tampoco concurriera en esta segunda oportunidad sin que existieran causas evidentes y justificada con documentación, la inspección documentará esta circunstancia ante 2 (DOS) testigos, y se considerará que el contratista hace abandono de la obra contratada, en cuyo caso la UEDP podrá declarar la rescisión con la penalidad que corresponda. 
De la operación de replanteo, se labrará acta en la que conste que ha sido efectuado de acuerdo al proyecto, y en su defecto, las circunstancias que impidieren hacerlo totalmente. En este último caso, el acta de replanteo será parcial. Un ejemplar del Acta se entregará al Contratista. 
Cualquier observación que el Contratista deseara hacer con relación al replanteo que pudiera dar lugar a reclamos, constará como reserva al pie del acta y se presentará por escrito a la UEDP dentro de un plazo de 10 (DIEZ) días, sin cuyo requisito no se considerará válida la respectiva objeción. 
Para realizar el replanteo, el Contratista proveerá de movilidad, instrumental topográfico, materiales y personal necesario. Será realizado por el Contratista con control de la Inspección. Los gastos que demanden estos trabajos corren por cuenta exclusiva del Contratista. Todo esto siempre y cuando no se contraponga con lo establecido en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares. 
[bookmark: _Toc506972011]ARTÍCULO 22°: PLAZO DE EJECUCION.
El plazo de ejecución de la obra comenzará a partir de la fecha del acta de replanteo, sea este total o parcial y según  lo establecido en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares.
[bookmark: _Toc506972012]ARTÍCULO 23°: PLANOS COMPLEMENTARIOS.
Con la debida anticipación y fundamentación, previo al Acta de Replanteo, el Contratista podrá solicitar los detalles y Planos Complementarios que a su criterio le fueren necesarios. Siempre a criterio de la inspección de obra y cuando no se contraponga con lo establecido en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.

[bookmark: _Toc506972013]ARTÍCULO 24°: HORARIO DE TRABAJO.
El Contratista fijará el horario de trabajo en la obra, dando conocimiento y aprobación  de la Inspección. Las tareas podrán ejecutarse, tanto de día como de noche, respetando en todo los casos las disposiciones legales reglamentarias pertinentes.
Cuando se efectuaren tareas nocturnas, el lugar de la obra deberá estar alumbrado convenientemente para seguridad del personal y buena ejecución de los trabajos. Los gastos accesorios inherentes a la labor efectuada en estas condiciones se consideran incluidos en el precio contractual.
Para el caso de trabajos fuera de horario habitual, la UEDP abonará los importes adicionales que correspondieran al personal necesario de Inspección refrendadas por el Inspector de Obra. Siempre y cuando no se contraponga con lo establecido en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972014]ARTÍCULO 25°: ORDENES DE SERVICIO.
Rige lo establecido en la Ley y su decreto reglamentario. Además, si el Contratista no se aviniera a cumplir la orden de servicio dentro del plazo fijado en la misma, será penado con un monto equivalente al CINCO POR MIL (5 ‰) del depósito de garantía del contrato actualizado por cada día demora.
[bookmark: _Toc506972015]ARTÍCULO 26°: EJECUCION DE LA OBRA CON ARREGLO A SU FIN.
La mano de obra, equipos, materiales, enseres, etc., indispensables para que las estructuras componentes de la obra, que figuran en la documentación contractual, y las que se ordenen, resulten enteras, adecuadas y terminadas a su fin, son obligatorios para el Contratista. Ya que conforme se estipularán en los Arts.8° y 9° de estas bases, lo que se contrata, son los Ítems con precios unitarios específicos para los mismos, en lo que se supone se han incluido todos los factores que lo componen, según las condiciones estipuladas en las Bases de la Licitación Pública Internacional. 
Es asimismo obligatorio para el Contratista observar deficiencias o errores del proyecto y de los planos, antes de la ejecución de los trabajos que contengan las deficiencias o errores. Y demás condiciones en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972016]ARTÍCULO 27°: GARANTIAS DE MATERIALES Y TRABAJOS.
El Contratista asegurará la buena calidad de los materiales con arreglo a las especificaciones y responderá por las degradaciones que experimenten los trabajos realizados por causa que le sean imputables. En consecuencia, hasta la recepción definitiva de los trabajos, estará a su cargo la reparación de los desperfectos de esa naturaleza, eximiéndose la responsabilidad si los daños resultaren del uso de la obra.
Y demás condiciones en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972017]ARTÍCULO 28°: EXTRACCIONES Y DEMOLICIONES. YACIMIENTOS - SU APROVECHAMIENTO.
Si para llevar a cabo la obra contratada fuera necesario efectuar extracciones y/o demoliciones, los gastos que demanden los trabajos estarán a cargo del Contratista. El Contratista deberá dar al material proveniente de las demoliciones el destino que se determina en las cláusulas especiales, o en su defecto, el que determine la Inspección. 
Si la obra contratada afectara las paredes divisorias con otras heredades y fuera necesario reconstruirlas, el Contratista tendrá a su cargo las demoliciones y la ejecución de los apuntalamientos y demás trabajos provisionales, exigidos por la Reglamentación vigente en el lugar, así como también la obligación de dejar en condiciones análogas a las que tenían anteriormente los locales y estructuras de los inmuebles que hubieran sido afectados.
El Contratista será responsable por los daños que, con motivo de la ejecución de la obra contratada, se produjeran en los bienes linderos, corriendo por su cuenta la indemnización.
[bookmark: _Toc506972018]ARTÍCULO 29°: DERECHOS DE MEDIANERA.
El Contratista efectuará los trámites necesarios para adquirir los derechos de medianería sobre las paredes que tuviesen que quedar subsistentes, como asimismo, de las que demolerán para ser reconstruidas. Estos derechos serán transferidos a la UEDP. 
[bookmark: _Toc506972019]ARTÍCULO 30°: VIA PUBLICA Y SERVICIOS DE ESA INDOLE AFECTADOS POR LA EJECUCION DE LAS OBRAS. 
Si de acuerdo a cláusulas contractuales, las instalaciones y estructuras de servicios hubieran de permanecer en su sitio, el "Contratista" tomará precaución para no dañarla asumiendo responsabilidad por los perjuicios. La UEDP, no reconocerá adicionales sobre los precios del contrato por los trabajos precauciónales a que obligue ese mantenimiento. 
La empresa que resulte adjudicataria de la obra, se responsabilizará de la verificación de instalaciones de servicios, como: oleoductos, naftoductos, gasoductos, agua potable, cloacas, electricidad, comunicaciones etc. y tomará los recaudos necesarios para el mantenimiento de los mismos. 
La existencia de esos servicios deberá constar en el acta de replanteo correspondiente comprometiéndose el contratista a elevar las tareas de precaución y mantenimiento que realizará durante la ejecución de los trabajos contratados, en caso de instalaciones que no estén a la vista o no tener información de los mismos, subsiste la responsabilidad del contratista respecto a su ubicación y mantenimiento. 
Interferencias con instalaciones afectadas por la obra
El Contratista será responsable de obtener toda la información necesaria y disponible sobre la existencia, características y ubicación planialtimétrica de las instalaciones existentes de servicios públicos (electricidad, gas, teléfonos, comunicaciones, agua, cloacas, etc.) y de construcciones de cualquier tipo y destino que puedan ser afectadas por el desarrollo de las obras, para lo cual deberá efectuar las gestiones y consultas pertinentes tanto ante las empresas prestadoras de los servicios como los propietarios públicos o privados de instalaciones de cualquier otro tipo.
El Contratista, con el aval del Comitente, gestionará ante las empresas de servicios la remoción y relocalización de aquellas instalaciones que imposibiliten u obstaculicen el desarrollo de las tareas, con una anticipación de no menor de treinta (30) días al comienzo de las obras en el lugar afectado. Quedarán a su cargo todos los gastos  que la gestión origine, así como la presentación de la documentación exigida por las respectivas empresas u organismos.
Los entorpecimientos o atrasos de obra que pudieran producirse por la demora del Contratista en iniciar las gestiones mencionadas o la posterior demora del trámite que le sea imputable, no serán aceptados como causal para otorgar prórrogas de plazo.
En ningún caso el Contratista podrá por su cuenta remover y/o trasladar instalación alguna sin el conocimiento y la expresa autorización previa tanto de la Inspección de Obra, como del propietario de la instalación en cuestión.
Cuando tales instalaciones deban permanecer en su sitio, el Contratista tomará todas las precauciones necesarias para no dañarlas durante la ejecución de los trabajos. No se reconocerá suplemento alguno sobre los precios del contrato por causa de las precauciones y/o de los trabajos provisorios que el Contratista deba afrontar por la presencia de tales impedimentos.
El Contratista deberá asimismo proceder a la reparación de alambrados, veredas, acequias, calles que pudieran ser dañadas durante el proceso constructivo de la obra. Todo elemento cuyo retiro se deba a la ejecución de las obras deberá ser repuesto por el Contratista en iguales o mejores condiciones que las originales y a entera satisfacción de los posibles damnificados.
El Contratista será el único responsable por todo daño o desperfecto que su accionar origine, debiendo entenderse directamente con el perjudicado para justipreciar el monto del daño causado y acordar la forma y la oportunidad de su resarcimiento
El pago de aquellos trabajos que fuesen considerados por la Inspección de Obra como indispensables para la ejecución de las obras, se encuentren o no indicados en los planos, serán considerados a los efectos de su pago según los siguientes criterios:
1. Los que deban ser removidos y recolocados en su mismo sitio, sin modificación de ubicación y/o recorrido, estarán incluidos en el precio de la obra y prorrateados en los ítems correspondientes sean o no ejecutados por el Contratista.
2. Los que deban ser removidos y recolocados en otros sitios y que deban ser ejecutados por la empresa propietaria, serán abonados por el Contratista. El monto abonado, una vez verificados los trabajos por la Inspección de Obra, le será reconocido al Contratista en el primer certificado mensual que se emita. 
3. Los que deban ejecutar y recolocar el Contratista, serán prorrateados en los precios de la obra de los ítems correspondiente. La relocalización de cercos, tranqueras y estructuras menores de las propiedades quedará a cargo exclusivo del Contratista e incluido en los precios cotizados.
Autorizaciones
Será obligación del Contratista la tramitación y gestión de la aprobación por ante los diversos Organismos, Entes y  Empresas, públicas, estatales o privadas, de jurisdicción nacional, provincial o municipal y personas físicas o jurídicas, de todos los permisos, autorizaciones y/o aprobaciones necesarias para la ejecución de las obras y cada uno de sus ítems. A título indicativo y no exhaustivo, esto incluye la extracción, obtención y transporte de materiales, el traslado y depósito de toda clase de desechos y residuos sólidos o líquidos, el permiso de uso o alquiler de espacios para obradores, calles de acceso e instalaciones similares, la gestión de los servicios públicos que sean necesarios, los permisos para uso de predios, para desmontes, para el desvío de cauces, para la interrupción, corte y traslado de redes de servicios públicos, para el cruce de calles, rutas y vías ferroviarias, etc.
 Todas las tasas, cánones y derechos que resulte necesario abonar, así como los planos y memorias, tareas y profesionales requeridos para la gestión y aprobación por parte de quienes corresponda, según el caso, no recibirán pago directo alguno, considerándose su costo incluido dentro de los Gastos  Generales de la obra.
[bookmark: _Toc506972020]ARTÍCULO 31°: INSTRUCCIONES DE LA INSPECCION. ACTOS DEL CONTRATISTA Y DE SU PERSONAL QUE PERTURBEN LA MARCHA DE LA OBRA
El "Contratista" y su personal, cumplirán las instrucciones y órdenes que la "Inspección" imparta dentro de los términos del contrato. La inobservancia reiterada o injustificación de esta obligación o los actos deliberados del "Contratista", que perturben la marcha de la obra, pueden determinar la rescisión del Contrato, por las causas previstas en el Art.79° de la Ley de Obras Públicas.
Si los hechos fueran imputables al personal dependiente del "Contratista", la UEDP podrá exigir el retiro del o de los culpables del recinto de los trabajos, disposición que la "Inspección" notificará al "Contratista" mediante órdenes de servicios en la que expresara los motivos. Siendo inapelable dicha medida. Y rigen las  demás condiciones en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares. 
[bookmark: _Toc506972021]ARTÍCULO 32°: PEDIDOS DE ACLARACION. INSTRUCCIONES Y PLANOS COMPLEMENTARIOS.
Las aclaraciones o instrucciones que el "Contratista" solicite con fines de interpretación de planos, especificaciones y demás documentos contractuales serán respondidas por la "Inspección" dentro de los 5 (CINCO) días hábiles del pedido hecho por escrito. Cuando según lo previsto en el Pliego de Bases y Condiciones Legales Particulares, se requiera la presentación por el "Contratista" de planos complementarios o descriptivos de las instalaciones indispensables para la marcha de la obra subordinadas al plan aprobado, se otorgará un plazo de 5 (CINCO) días para su presentación, que podrá ser prorrogado a juicio de la UEDP. Si esos planos hubieran de entregarlos la UEDP, el "Contratista" hará su pedido con una anticipación prudencial no menos de 15 (QUINCE) días hábiles.
Si transcurrieran los términos indicados en los requerimientos del "Contratista" y no fueron debidamente satisfechos, éste lo hará constar expresamente a los efectos de la justificación de las demoras que eventualmente incurriera en el cumplimiento del plazo de ejecución.      
 Siempre y cuando no se contraponga con lo establecido en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.                         
[bookmark: _Toc506972022]ARTÍCULO 33°: COMPROBANTES DE INSPECCION.
El "Contratista" solicitará por nota de pedido al Inspector de la obra, la inspección de los rubros e Ítems que constituyen la obra, de manera de asegurar el conocimiento de todas las instancias de las mismas. Las notas de pedido de inspecciones, deberán presentarse por lo menos con 48 (CUARENTA Y OCHO) horas de anticipación para poder realizar la inspección y los ensayos previos pertinentes. 
El "Inspector" entregará al "Contratista" el original de la orden de servicio, dejando constancia de su aprobación u observaciones que hiciera. La Inspección deberá realizarse dentro del plazo de 48 (CUARENTA Y OCHO) horas de presentado el pedido, sin que la falta de concurrencia del inspector implique aceptación alguna de las obras correspondientes, debiendo en cada caso el "Contratista" formular su reserva por escrito ante la Inspección de Obra--. Si se comprobara que el "Contratista" realizó la obra sin llenar la exigencia establecida en el presente artículo, se suspenderá la certificación hasta tanto se determine la calidad de la obra no inspeccionada por medios que la UEDP considere conveniente siendo a cargo exclusivo del "Contratista" todos los gastos que esta medida origine. Una vez aprobada la obra se extenderá de oficio el comprobante de inspección. Siempre y cuando no se contraponga con lo establecido en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972023]ARTÍCULO 34°: MATERIALES A EMPLEAR EN LAS OBRAS.
Solo podrán emplearse en las obras, materiales que hayan sido aprobados por el Inspector, a cuyo efecto, el "Contratista" le dará aviso con anticipación necesaria de su llegada al obrador. Rige lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972024]ARTÍCULO 35°: ABASTECIMIENTO DE MATERIALES Y ENSERES.
El "Contratista" tendrá siempre en la obra, las cantidades de materiales, que a juicio de la Inspección se necesiten para la marcha de los trabajos según el plan propuesto.
Estará obligado asimismo a utilizar métodos y enseres de trabajo que aseguren una calidad satisfactoria y la terminación de la obra dentro del plazo fijado.
Si en cualquier momento antes de iniciarse la construcción o durante su curso, los métodos y enseres adoptados por el "Contratista" parecieran inadecuados o ineficaces a la Inspección, ésta podrá ordenar al mismo que aumente la eficacia de esos métodos y enseres o los modifique convenientemente, quedando entendido que ello no lo eximirá de la buena calidad de las obras o demoras en terminarlas.
Siempre y cuando no se contraponga con lo establecido en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y  Particulares.
[bookmark: _Toc506972025]ARTÍCULO 36°: MATERIALES RECHAZADOS.
Los materiales rechazados por no estar de acuerdo con las especificaciones, serán retirados de la obra en el plazo que fije el Inspector. 
En caso de que el "Contratista" no cumpliese esta orden el Inspector podrá disponer de inmediato el retiro de los materiales rechazados, y serán por cuenta del "Contratista" los gastos que se originen por esta causa, no responsabilizándose la UEDP por: pérdidas, sustracciones u otros perjuicios que esta medida pudiese causar al "Contratista". Rige  lo establecido en el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972026]ARTÍCULO 37°: TRABAJOS DEFECTUOSOS.
Todo trabajo defectuoso, ya sea, causa del material o de la mano de obra, será demolido y reconstruido por el Contratista a su cargo. La orden pertinente será formulada por escrito, debiendo el contratista proceder a subsanar las deficiencias en el plazo fijado por el Inspector, caso contrario, la UNIDAD EJECUTORA PARA EL DESARROLLO PRODUCTIVO, podrá ordenar su ejecución por vía administrativa, con cargo al adjudicatario. 
[bookmark: _Toc506972027]ARTÍCULO 38°: VICIO EN LOS MATERIALES O EN LOS TRABAJOS EJECUTADOS SU CORRECCION.
Aunque la Inspección dejare de rechazar por cualquier causa, los trabajos malos o de mala calidad, no implicará esto su aceptación, siempre que el hecho se constatase antes de la recepción final de la obra. Si los vicios fueran solamente sospechados, la inspección podrá ordenar la demolición y reconstrucción necesaria para cerciorarse del fundamento de su sospecha, si los defectos fuesen encontrados, todos los gastos originados serán por cuenta del Contratista, haciéndolos efectivo, si fuese necesario con los fondos de garantía y reparos o en caso contrario se cargarán a la obra. Y rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972028]ARTÍCULO 39°: TRABAJOS EJECUTADOS SIN ORDEN O NO CONFORME.
Los trabajos llevados a cabo sin orden de la Inspección, los que no estuviesen conforme con las órdenes de servicio o que no correspondieren a las especificaciones aunque fuera de mayor valor que las estipuladas, podrán ser rechazadas. En este caso, el Contratista las demolerá y reconstruirá de acuerdo al contrato, estando a su cargo todos los gastos exigidos por esa causa. Y rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972029]ARTÍCULO 40°: TRABAJOS A JORNAL.
Los trabajos a jornal, solamente se reconocerán si fueren autorizados por la Inspección, debiendo el Contratista preparar planillas duplicadas diarias del personal ocupado en estos trabajos. Los precios de los jornales, serán fijados de acuerdo a las leyes laborales vigentes, sin incluir las cargas sociales. Estas se reconocerán solamente en caso que el personal figure en el libro de registro único de la Empresa, y que la Inspección constate el pago en forma fehaciente. Y rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972030]ARTÍCULO 41°: MATERIALES Y OBJETOS PROVENIENTES DE EXCAVACIONES Y DEMOLICIONES.
El Contratista o su representante harán entrega inmediata al Inspector de todo objeto de valor material, científico o artístico que hallare al ejecutar las obras, sin perjuicio de lo dispuesto por el Código Civil y la Ley N° 9080.Tampoco podrá disponer de los materiales que se extraigan de las excavaciones y demoliciones sin autorización expresa de la Unidad Ejecutora para el Desarrollo Productivo, o del Inspector de la Obra. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares
[bookmark: _Toc506972031]ARTÍCULO 42°: RELACION CON OTROS CONTRATISTAS.
En el caso de confiarse a otro contratista la ejecución de algunas obras. El Contratista pondrá su más decidido empeño en facilitar la marcha contemporánea o sucesiva de los trabajos y permitir el uso sin remuneración de herramientas y enseres que sean necesarios para las obras que se realizan y que por sus características sean fuera de lo común al tipo de obra a ejecutar. Debe convenir con aquellos y con la intervención decisiva del Inspector en caso de desinteligencia, el orden de ejecución de los trabajos y la ubicación de los materiales, enseres, etc.
Estará igualmente obligado a unir en forma apropiada su obra a la de los demás contratista, según el espíritu de los planos y especificaciones y las indicaciones que recibió. Si el contratista experimentara demora o fuera estorbado en su trabajo por hechos, faltas, negligencias o demoras de otros contratistas deberá dar inmediatamente cuenta a la Inspección, para que esta tome las determinaciones oportunas. La policía general de la obra quedará a cargo del Contratista. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972032]ARTÍCULO 43°: GARANTIA DE LOS MATERIALES Y TRABAJOS.
El Contratista garantizará los materiales y las obras contra las degradaciones y averías que pueden experimentar por efecto de la intemperie y otras causas, en consecuencia y hasta la recepción definitiva, todo reparo será exclusivamente a su cargo. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares
[bookmark: _Toc506972033]ARTÍCULO 44°: RESPONSABILIDAD POR LAS OBRAS SUB-CONTRATADAS.
Ningún sub-contrato, que debe ser motivo de autorización expresa por la UEDP, será causa suficiente para eximir al Contratista de sus obligaciones. El Contratista conservará en particular, todas las responsabilidades que sobrevinieran por la ejecución de sus obras sub-contratadas. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972034]ARTÍCULO 45°: CONSTRUCCIONES PROVISIONALES PARA EL OBRADOR.
Tendrá en la obra, el Contratista, los cobertizos, de depósitos y demás construcciones que requiere la realización de los trabajos. Estos locales como los retretes provisionales para los obreros se dispondrán de manera que no molesta la marcha de los trabajos. 
Todos los edificios provisionales serán conservados en perfecto estado de higiene por el Contratista. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972035]ARTÍCULO O 46°: AUSENCIA TRANSITORIA DEL REPRESENTANTE TECNICO.
Si el técnico responsable tuviere que ausentarse transitoriamente de la obra, lo comunicará a la Inspección y dejará un sustituto a satisfacción de la UEDP, con suficientes facultades para recibir órdenes de la Inspección y adoptar las disposiciones necesarias para la correcta prosecución de los trabajos.
Toda notificación hecha por la Inspección al sustituto del representante técnico, tendrá el mismo valor que si se lo hubiera formulado al titular. En caso de ausencia injustificada se le aplicará una multa equivalente al 5‰ (cinco por mil) del depósito de garantía actualizado del contrato de obra, por día. Siempre y cuando no se contrapongan con lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972036]ARTÍCULO 47°: DOCUMENTOS QUE EL CONTRATISTA GUARDARÁ EN LA OBRA.
El Contratista conservará en la obra una copia ordenada de toda la documentación del Contrato y la accesoria a los efectos de facilitar el debido contralor e inspección de los trabajos que se efectúen. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972037]TITULO V: REGIMEN DEL PERSONAL OBRERO
[bookmark: _Toc506972038]ARTÍCULO 48°: SALARIO Y CONSTATACION DE PAGO.
El Contratista y los sub-contratistas pagarán a los obreros los salarios que establecen los convenios laborales de los distintos gremios intervinientes en la ejecución de la obra, debiendo entenderse que dichos salarios se liquidarán, en efectivo, por la jornada legal de trabajo.
Es facultativo de la Inspección constatar si el contratista y sub-contratista han liquidado y abonado a sus obreros los salarios correspondientes, pudiendo al efecto presenciar los pagos. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y  Particulares.
[bookmark: _Toc506972039]ARTÍCULO 49°: COMPETENCIA DEL PERSONAL OBRERO.
El Contratista colocará operarios competentes en la respectiva especialidad de los trabajos y en cantidad suficiente para que la ejecución sea regular y progresen en la medida conveniente al fiel cumplimiento del Contrato. 
Será obligación del Contratista entregar mensualmente a la Inspección un parte informativo del personal que trabaja en la obra. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972040]TITULO VI: DISPOSICIONES VARIAS
[bookmark: _Toc506972041]ARTÍCULO 50°: DERECHOS Y ARANCELES.
El pago de derechos y aranceles comunales, municipales, provinciales y nacionales, que la obra y sus materiales devenguen, estén o no considerados en los análisis de precios y presupuestos de la obra, serán obligatorios para el Contratista y no recibirán pago adicional alguno. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972042]ARTÍCULO 51°: SISTEMAS PATENTADOS.
En todos los casos el pago de patentes y derechos, de uso de dispositivos patentados, será por cuenta del Contratista aun cuando la UEDP estuviera eximido de ellos, considerándose al efecto que esas expensas comprendidas en los precios contractuales. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972043]ARTÍCULO 52°: SEGUROS.
El Contratista deberá tener a su personal asegurado en compañías que satisfagan las exigencias establecidas en las leyes y decretos respectivos. Juntamente con el plan de trabajo, presentado a la UEDP la póliza de seguro respectiva. Y demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares.
[bookmark: _Toc506972044]ARTÍCULO 53°: VACACIONES DEL PERSONAL.
El Contratista concederá las vacaciones reglamentarias al personal que ocupe en las obras, debiendo prever que la obra no se paralice. Rigen las demás condiciones establecidas en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares.
[bookmark: _Toc506972045]TITULO VII: MODIFICACIONES Y AMPLIACIONES
[bookmark: _Toc506972046]ARTÍCULO 54°: MODIFICACION Y ADICIONALES.
De conformidad con las disposiciones de la Ley de Obras Públicas N° 5854 y su Decreto Reglamentario, la UEDP podrá ordenar por escrito al Contratista que ejecute modificaciones o trabajos adicionales de la obra contratada. Asimismo la UEDP podrá convenir con terceros dentro del Régimen de sub-contrato cualquier trabajo relacionado con la obra que no hubiera expresamente pactado en el Contrato Principal. Siempre y cuando no se contrapongan con lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares. 
[bookmark: _Toc506972047]ARTÍCULO 55°: AJUSTE Y LIQUIDACION DE LOS TRABAJOS ADICIONALES Y MODIFICACIONES.
El precio o los precios referentes a Ítems nuevos correspondientes a dichas modificaciones y/o ampliaciones en tanto sean posibles, serán convenidos de antemano entre la UEDP y el Contratista.
Si entre los precios del contrato no figurasen los aplicables a los nuevos Ítems para los trabajos ordenados, se debatirán estos, entre la UEDP y el Contratista, a fin de llegar a un acuerdo antes de proceder a la ejecución. Para la fijación de estos precios se tendrá en cuenta los valores actualizados de los elementos componentes de cada ítem en concepto de: jornales, cargas sociales, materiales de ampliación y consumo, accesorios, amortización de equipos, reparación y repuestos accesorios y todo otro gasto directo de la obra, con más un porcentaje en retribución de los gastos indirectos y generales, igual al establecido por el Contratista. 
Sobre el total de la suma de costos y gastos directos, indirectos y generales se reconocerá el beneficio con un porcentaje igual al libremente ofertado por el Contratista en su propuesta contractual.
Para el de caso de Ítems nuevos, si fuera necesario ampliar los rubros y/o insumos en los análisis de precios, la Contratista puede proponer el Insumo Testigo para ser utilizado en un eventual Redeterminación del precio del mismo, pero estos deberán ser aprobados oportunamente por la UEDP. 
En caso de no llegarse a un acuerdo sobre los nuevos precios de dichos trabajos, deberán ser ejecutados obligatoriamente por el Contratista y, la UEDP computará los sueldos y/o jornales, cargas sociales, viáticos, etc, de capataces y operarios ocupados en las tareas, como así también los materiales consumidos y gastos que efectúe el Contratista de toda índole para efectuar los trabajos.
Todos estos gastos computados más un porcentaje del 10%(diez por ciento) en concepto de beneficio serán reembolsables al Contratista.
Siempre y cuando no se contrapongan con lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972048]TITULO VIII: LIQUIDACION Y PAGO DE LAS OBRAS
[bookmark: _Toc506972049]ARTÍCULO 56°: NORMA DE MENSURA DE LOS TRABAJOS.
Las normas de mensuras de los trabajos contratados con fines de certificación y pago son los que se describen con relación a la naturaleza de la obra, en los pliegos de especificaciones técnicas, generales, y particulares.
Los Intereses por mora en el pago de los certificados, se realizará de acuerdo a lo dispuesto por la Ley de Obras Publicas y la tasa a aplicar será la tasa pasiva que publica el B.C.R.A. según lo establecido en Dictamen Fiscal N° 579-25/04/04 y en acuerdo del H. Tribunal de Cuentas N°1088/03.
[bookmark: _Toc506972050]ARTÍCULO 57°: MEDICION FINAL.
Dentro de los treinta días corridos de que el Contratista pida la recepción provisoria se dará comienzo a la medición final de la misma, en esta medición actuará además del Inspector de la obra, el profesional que indique el Director de la  UEDP, quienes suscribirán juntamente con el Representante Técnico y Contratista, todas las planillas de relevamiento, mensura, actas y demás documentos necesarios para arribar a los resultados finales.
Los puntos controvertidos en la medición final o no aceptados por el Contratista, autorizan una presentación del mismo, la que deberá efectuarse dentro de los 5 (cinco) días de firmada el Acta de Medición, perdiendo valor todo reclamo presentado con posterioridad a esa fecha. De las disposiciones que se emitan al respecto, el Contratista podrá interponer los recursos pertinentes.
Siempre y cuando no se contrapongan con lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares y Pliego de Especificaciones Técnicas  Generales y Particulares.
[bookmark: _Toc506972051]ARTÍCULO 58°: CERTIFICACION DE ACOPIO. 
No se prevé la certificación de Acopios.
[bookmark: _Toc506972052]ARTÍCULO 59°: LIMITACION DE LAS MULTAS POR DEMORA EN LA TERMINACION.
A los efectos de asegurar el fiel cumplimiento del Contrato, el Contratista se hará pasible por la demora en la terminación de las obras, de una multa cuyo monto y forma de determinación se establecerá en el Pliego de Bases y Condiciones Legales Particulares. Cuando el importe de la multa alcance el 15% del monto actualizado del Contrato, la UEDP deberá optar por su rescisión por cuenta del Contratista o por la continuación del mismo, sin que el periodo restante hasta la terminación de la obra pueda hacerse pasible de nuevas penalidades en virtud de la demora. Rige lo establecido  en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares. 
[bookmark: _Toc506972053]ARTÍCULO 60°: APLICACION DE MULTA - SU PAGO O DEDUCCION - CONSTANCIA DEL CUMPLIMIENTO DEL PLAZO DE EJECUCION.
Las multas por infracción a las disposiciones contractuales con excepción de la que corresponda por infracción al plazo de cumplimiento, serán aplicadas por la UEDP y su importe satisfecho por el Contratista o deducido del primer certificado que se otorgue a su favor después que haya recaído resolución, sin perjuicio de la reclamación que podrá hacer el Contratista, si fuera necesario se afectaría asimismo el fondo de reparos y luego de éste, el depósito de garantía o la fianza rendida, obligándose al Contratista a reponer dicho fondo o la garantía en término que se señale.
La multa por incumplimiento del plazo de ejecución se hará efectiva después de resuelta por la UEDP, al practicar la liquidación final de la obra siempre que se prevea que su importe total, no excederá de las retenciones para reparo y de la garantía del contrato, de lo contrario se deducirá de los certificados de pago. Cuando sin que estuviera pactado, se conviniera con la UEDP la entrega de la obra, por tramos o secciones, la multa por demora aplicable al vencimiento del plazo, será deducido en proporción al valor parcial o parciales de la obra que se hubiera entregado anticipadamente, la UEDP hará notar en el Registro de Contratista el incumplimiento injustificado del plazo de ejecución. Rige lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares. 
[bookmark: _Toc506972054]ARTÍCULO 61°: REDETERMINACIÓN DE PRECIOS
Rige lo establecido por el Decreto Acuerdo 23/3 (S.O) del 2002 y el Decreto Acuerdo 5/3 (S.O) del 2004, las resoluciones complementarias y/ó modificatorias y toda otra normativa vigente en la Provincia a la fecha de la adjudicación de esta obra.
[bookmark: _Toc506972055]TITULO IX: RECEPCIÓN DE LA OBRA
[bookmark: _Toc506972056]ARTÍCULO 62°: RECEPCION PROVISIONAL.
Cuando la obra esté en condiciones de entrega, el Contratista lo comunicará a la UEDP, ésta ordenará su recepción provisional si es que estuviera concluida de acuerdo al contrato y una vez efectuadas las pruebas exigidas en los Pliegos del Contrato.
Si la UEDP no dispusiera lo pertinente dentro del plazo de 30 (treinta) días de la comunicación del Contratista, este podrá intimar a la UEDP para que dentro del término de 30 días proceda a ejecutarla. Transcurrido dicho plazo, sin que lo hubiera realizado, y no mediando causas justificadas, la recepción se considerará operada automáticamente. Si existiera la expresada causa la UEDP dentro del mismo plazo la pondrá en conocimiento del Contratista a los fines pertinentes.
De la recepción provisional se labrará acta con presencia del representante Técnico de la Empresa, a menos que de antemano hubiese comunicado renunciar a este derecho y manifestando conformarse con el resultado de la operación. Para este fin la UEDP habrá citado con anticipación suficiente al Contratista indicando día y hora señalada para la operación. Si el contratista no respondiera a la invitación, le será reiterada por telegrama colacionado y si finalmente no concurriera, la UEDP efectuará por y ante sí, la diligencia dejando constancia en el acta de recepción la ausencia del Contratista.
En el acta se consignará que las obras han sido ejecutadas de acuerdo a la documentación contractual y a las órdenes impartidas por la UEDP. Se describirán las deficiencias a fin de que cuando se proceda a la recepción final se pueda comprobar, además del buen estado de la construcción, si se subsanaron esas deficiencias.
En caso de que el Contratista estuviera en desacuerdo o quisiera ampliar lo consignado por la UEDP, podrá expresarlo sumariamente en el mismo documento, debiendo luego ratificarlo por escrito, dentro del plazo de 5 (cinco) días de la fecha del acta. Del acta y documentos anexos se entregará copia autenticada al contratista. 
Para la devolución del depósito de garantía, rige lo establecido en el Art.76 de la Ley 5854 y Decreto Reglamentario. Rige lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares.
[bookmark: _Toc506972057]ARTÍCULO 63°: PLAZO DE GARANTIA.
Entre la recepción provisional y la definitiva correrá el plazo de garantía que se determina en el Pliego de Bases y Condiciones Legales Particulares, durante el cual se extenderá la responsabilidad de mantenimiento y reparación de la Obra por parte del Contratista. El plazo se computará desde la fecha en que tuvo lugar la recepción provisional, según constancia en Acta. De la misma manera procederá la UEDP, a la recepción parcial de secciones de obra que estuvieran concluidas, cuando por causas imputables a la UEDP los trabajos estuvieran demorados o interrumpidos. Rige lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares. 
[bookmark: _Toc506972058]ARTÍCULO 64°: RECEPCION PARCIAL.
Se podrá recibir la obra por tramos o secciones a medida de su ejecución. En estos casos se labrarán actas de Recepción Provisional con las mismas formalidades consignadas en el Art.62.
En dichas circunstancias el plazo de garantía estipulado en el Contrato se computará independientemente para cada sección de obra entregada, a contar de la fecha que figure en el Acta de la respectiva Recepción Provisional.
Rige lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares
[bookmark: _Toc506972059]ARTÍCULO 65°: RECEPCION DEFINITIVA.
Transcurrido el plazo de garantía, tendrá lugar la recepción definitiva parcial o total según corresponda en un todo de acuerdo a lo establecido en la "Ley" y su "Reglamentación". Y lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares. 
[bookmark: _Toc506972060]ARTÍCULO 66°: DEVOLUCION DE LA GARANTÍA.
En los 30 (treinta) días siguientes a la Recepción Definitiva, la UEDP expedirá la orden de devolución total o proporcional, si se tratara de una sección o tramo de obra recibida con anticipación, de la garantía y fondo de reparo o del saldo de éste último si se hubiera afectado por las causas previstas en el Contrato.
Solamente podrá retener la garantía de contrato, cuando mediaran las causas citadas en el Art.75° de la "Ley". Rige lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares. 
[bookmark: _Toc506972061]ARTÍCULO 67°: PLANOS CONFORME A LA OBRA - INSTRUCCIONES SOBRE EL FUNCIONAMIENTO DE INSTALACIONES.
El Contratista deberá entregar antes de la recepción provisoria y a más tardar en el momento de realizarse esta, los planos conforme a obra ejecutada (Planos Generales, Planimetría, Longitudinales y Transversales, Planos de Detalles, etc.) aunque no haya habido modificaciones, las que deberán ser aprobadas previamente por el Inspector de la obra, dejándose constancia en las notas de pedido y carátula del plano.
Estos planos (dibujados en AUTOCAD 2007 o posterior ACAD) se presentarán ploteados en papel vegetal 90gr acompañadas de tres copias heliográficas negro, coloreadas, con las medidas del sistema métrico decimal y las leyendas en castellano, deberá además adjuntar dos juegos en soporte láser (disco DVD) soporte magnético u óptico , con los archivos correspondientes dibujados en AUTOCAD 2007 o posterior.  
En los mismos deberá consignarse con toda exactitud la obra realmente ejecutada en todos sus detalles y su ubicación planialtimétrica.
La inspección podrá exigir además la presentación de planos de instalaciones especiales o de detalles si lo estimara conveniente, como así también las instrucciones sobre el funcionamiento de las instalaciones.
Las escalas de los planos conforme a la obra realizada, serán las que oportunamente indique la inspección. Rige lo establecido en  el Pliego de Bases Y Condiciones Legales Particulares. 
[bookmark: _Toc506972062]ARTÍCULO 68°: CAUSAS DE RESCISION - NOTIFICACIONES RECIPROCAS.
El Contrato podrá rescindirse por cualquiera de las causas y en orden a los procedimientos determinados por la "Ley"  y su Reglamento. Las causas de rescisión que a criterio de la UEDP sean imputables al Contratista, se le comunicará a este por nota bajo recibo o telegrama colacionado. 
En igual forma procederá el Contratista cuando a su entender las causas fueran imputables a la UEDP.
[bookmark: _Toc506972063]TITULO X: NORMAS DE MANEJO AMBIENTAL
[bookmark: _Toc506972064]ARTÍCULO 69°: NORMAS DE MANEJO AMBIENTAL.
Las Normas de Manejo Ambiental serán de obligatorio cumplimiento por parte del Contratista y estarán bajo la supervisión del IASO y la Inspección de Obra.
El Contratista no recibirá pago directo alguno por el cumplimiento de estas disposiciones: 
a) [bookmark: _Toc506972065]DEL RESPONSABLE AMBIENTAL
I. Dentro de los cinco días de la notificación de Adjudicación de la Obra, la Empresa comunicará la designación del Profesional Responsable Ambiental acompañando su Curriculum Vitae y copia de la nota elevada a la Dirección de Medio Ambiente  solicitando su aceptación  
II. El Responsable Ambiental no podrá ser el mismo Profesional que ejerza la Representación Técnica de la Empresa para la Obra y deberá ser aceptado por la Dirección de Medio Ambiente y por el Consejo Provincial de Economía y Ambiente.
III. Antes de la firma del Contrato, el Contratista comunicará a la UEDP el resultado del trámite de aceptación del Responsable Ambiental, La comunicación deberá ser acompañada con copia de las actuaciones ante estos Organismos. Durante la realización del Acta de Replanteo de la Obra deberá estar presente el Responsable Ambiental designado.
IV.  Ante renuncia o ausencia por cualquier causa del Responsable Ambiental, el Contratista deberá designar su reemplazo en 72 horas, siguiendo el trámite arriba descripto. En caso de incumplimiento, se estará a lo dispuesto por el Artículo 44° (Ausencia transitoria del Representante Técnico), del Pliego de Bases y Condiciones Legales Generales.
V. El Responsable Ambiental intervendrá todas las planillas de seguimiento y partes de novedades indicadas en el Plan de Gestión Ambiental.
b) [bookmark: _Toc506972066]DEL PLAN DE GESTIÓN AMBIENTAL
I. Previo a la aprobación del Acta de Replanteo, la Contratista acompañará copia del P.G.A. presentado a la Autoridad de Aplicación, el que deberá cumplir, como mínimo los siguientes requisitos:
i. Adoptar las medidas y precauciones establecidas por el Estudio de Impacto Ambiental.
ii. Contemplar las medidas y disposiciones a cumplir durante el desarrollo de la obra para minimizar los impactos desfavorables sobre el medio, en particular la deposición y tratamiento de residuos sólidos y líquidos; las zonas a reforestar, con el manto vegetal orgánico, el número y disposición de los elementos arbóreos a utilizar; el cumplimiento de las disposiciones ambientales por los equipos y maquinarias; etc.
iii. Prever Planillas de Seguimiento para todos los insumos y/o residuos potencialmente peligrosos, en particular para combustibles, lubricantes y aditivos.
iv. Considerar las medidas y normas a cumplir en el caso de accidente ambiental, estableciendo precauciones y comportamientos de respuesta para: Fuga o Derrame de sustancias potencialmente peligrosas, Incendio, Deslizamientos de Suelos o Acopios Granulares o cualquier otra circunstancia que pueda provocar alteraciones al medio ambiente. Ante cualquier siniestro, debe realizarse un parte de novedad ambiental, en el que se indicarán: la naturaleza del mismo, duración, área de afectación, personal propio o externo que intervino, autoridad a la que se la comunicó el siniestro, etc.
v. Atender a lo establecido en los incisos c). y d). del presente artículo.
II. Antes del inicio de los trabajos el Contratista presentará constancia de la aceptación por la Autoridad de Aplicación del Plan de Gestión Ambiental con sus modificaciones o correcciones si las hubiera.
III. Tanto las planillas de seguimiento como los partes de novedades ambientales y toda documentación indicada en el P.G.A. deberán ser elevadas a la UEDP en forma conjunta con el Certificado de Obra del mes correspondiente. La falta de cumplimiento impedirá la tramitación del Certificado.
c) [bookmark: _Toc480456546][bookmark: _Toc480529286][bookmark: _Toc480456547][bookmark: _Toc480529287][bookmark: _Toc480456548][bookmark: _Toc480529288][bookmark: _Toc506972067]NORMAS GENERALES
1. El Contratista instruirá a su personal sobre estas normas, a través de charlas, avisos, señales y otros medios que considere pertinentes, con la participación de personal de la IASO y la Inspección de Obra y se responsabilizará de su cumplimiento. 
1. El Contratista es responsable de todas las contravenciones o acciones que causen deterioro ambiental, daños a terceros y/o violación de las disposiciones legales ambientales vigentes en los órdenes nacional, provincial y municipal, por parte del personal afectado a la obra.
1. Los costos de medidas correctivas por daños ambientales causados por incumplimiento de estas normas, las multas impuestas o la reparación de daños causados a terceros estarán a cargo del Contratista, quien tomará las acciones pertinentes en el plazo fijado por el IASO y la Inspección de Obra.
1.  Los servicios de seguridad e higiene del trabajo y medicina laboral, estarán a cargo del Contratista, de acuerdo a las leyes y disposiciones vigentes en el país.
1. El Contratista asegurará la calidad físico-química y bacteriológica del agua destinada al consumo humano en campamentos, obradores y área de obra.
1. En Áreas Naturales Protegidas de jurisdicción nacional, provincial o municipal, o en sitios de reconocida importancia internacional, el Contratista deberá cumplir con las disposiciones vigentes en los organismos correspondientes.
1. El Contratista asegurará el cumplimiento de las reglamentaciones vigentes relativas a la conservación de la flora (extracción y comercialización de especies vegetales) y de la fauna (caza, pesca y comercio de animales silvestres, mantenimiento de mascotas) en los campamentos, sitios de obra y áreas de influencia.
1. Se prohíbe la tenencia, portación y uso de armas en el área de trabajo, excepto por el personal de vigilancia expresamente autorizado.
1. El Contratista asegurará en todas las actividades de la obra el buen funcionamiento de los equipos, evitando escapes de combustibles y sustancias contaminantes; la emisión de gases y sonidos no superará los niveles permitidos. Además, se adecuarán los equipos a cada actividad específica y se establecerá un programa para su control y mantenimiento, que permita a el IASO y la Inspección de Obra verificar su estado y funcionamiento.
1. Además de las señalizaciones convencionales de la obra, se dispondrá un sistema de carteles sencillo, preferentemente esquemático que induzca una actitud de cuidado del ambiente, tanto en lo que hace al medio natural, como a los sistemas rurales y urbanos. Las señales deberán estar en sitios fácilmente observables, en las obras y sus áreas de influencia. 
1. Con excepción de las obras correspondientes a áreas urbanas y suburbanas, donde se requerirá señalización lumínica permanente, el uso de luz artificial deberá minimizarse en lo posible y en la medida en que no atente contra la seguridad del personal afectado a la obra.
1. Se deberá evitar el uso de productos químicos para la eliminación de malezas u otros componentes de la vegetación.
d) [bookmark: _Toc480456550][bookmark: _Toc480529290][bookmark: _Toc506972068]NORMAS PARTICULARES
N1	Deberá evitarse el emplazamiento de campamentos y obradores en ejidos urbanos o a menos de 300 m de distancia de viviendas en sectores rurales, salvo autorización del IASO y la Inspección de Obra; en ningún caso podrá realizarse en Áreas Naturales Protegidas.
N2	El Contratista se responsabilizará de mantener las condiciones de infraestructura existentes del predio ocupado- alambrados, tranqueras, puentes, caminos, etc. con el objeto de evitar desplazamientos de fauna silvestre y doméstica, que puedan afectar a componentes del medio natural (suelos, vegetación y aguas), como así también la generación de accidentes.
N3	En la elección de sitios para la instalación de infraestructura vinculada a las obras, el Contratista deberá minimizar la destrucción de vegetación y/o afectación de la fauna asociada.
N4	En la instalación de campamentos y obradores se deberán minimizar los movimientos de suelo y la remoción de vegetación, evitándose su emplazamiento aguas arriba de fuentes de abastecimiento de agua.
N5	El Contratista deberá disponer la ubicación del campamento, obradores y talleres en áreas topográficamente adecuadas, alejadas de sectores ocupados transitoriamente por avenidas de agua de régimen pulsátil.
N6	Para evitar el ingreso de animales de gran porte y no afectar su supervivencia, el Contratista deberá delimitar mediante la colocación de alambrados las áreas de campamento y obradores. 
N7	El Contratista deberá instruir al personal sobre el uso adecuado de los sistemas de disposición de excretas y aguas servidas. No se arrojará en ellos basuras ni residuos líquidos, tales como aceites, grasas, para evitar la impermeabilización del sistema y la contaminación de suelos o aguas freáticas.
N8	Se utilizarán sistemas adecuados de disposición de residuos sólidos y líquidos que eviten su contacto con el recurso hídrico superficial y subterráneo. Los residuos sólidos serán dispuestos en recipientes apropiados convenientemente distribuidos, que serán diariamente vaciados en receptáculos mayores para su transporte periódico al relleno sanitario o a sitios habilitados. La ubicación y preparación de los sitios de disposición serán acordadas con el IASO y la Inspección de Obra.
N9	Se deberán instalar cámaras sépticas y pozos de absorción adecuadamente señalizados en campamentos, obradores y sitios de obra. La ubicación de estos sistemas deberá ser supervisada por el IASO y la Inspección de Obra.
N10 En caso de derrames accidentales, los combustibles, lubricantes, asfalto, hormigón u otros materiales, serán recolectados de inmediato y su disposición final deberá hacerse de acuerdo con estas normas.
N11 Los depósitos de combustibles deben ser aéreos (no enterrados) y acompañados a nivel del suelo de dispositivos de contención de derrames accidentales. Estarán retirados como mínimo 100 m de los sectores de oficinas, viviendas y otras instalaciones.
N12 La ubicación y el almacenamiento de explosivos deberán ajustarse a las normas de seguridad vigentes que garanticen la ausencia de riesgos por accidentes que afecten a la vida humana y al medio ambiente. Su uso y custodia estarán a cargo de expertos y serán utilizados exclusivamente para las labores propias de la construcción y la cantidad a almacenar deberá ser la mínima posible.
N13 El Contratista deberá contar con equipos y elementos para el control de incendios, en campamentos, obradores y en áreas de quemas autorizadas.
N14 El Contratista deberá evitar la limpieza y/o lavado del material rodante y equipos en cursos y cuerpos de agua o en las zonas marginales de los mismos.
N15 Está prohibida la quema de sobrantes de combustibles, lubricantes usados, materiales plásticos, neumáticos, cámaras, recipientes o cualquier otro desecho.
N16 Los lubricantes usados, los residuos de limpieza y mantenimiento de maquinaria y otros residuos químicos deberán ser retenidos transitoriamente en recipientes cerrados hasta su disposición final, que deberá hacerse en sitios debidamente habilitados. En ningún caso podrán ser abandonados en la superficie del terreno, enterrados o vertidos en cuerpos de agua.
N17 Las vías permanentes o transitorias no pavimentadas serán regadas diariamente para minimizar el levantamiento de polvo durante épocas secas, especialmente en proximidades de zonas habitadas.
N18	Se deberá establecer, de acuerdo con el IASO y la Inspección de Obra, la velocidad límite de vehículos y equipos que transiten en caminos de servicio y no pavimentados a fin de disminuir la dispersión de polvo y riesgos de accidentes 
N19 Los drenajes deben conducirse hacia cursos naturales o canales artificiales, o hacia depresiones naturales, adecuadas para recibir los excedentes hídricos.
N20 El aprovisionamiento de combustibles y lubricantes para los equipos y la maquinaria, así como las operaciones de lavado y purga, se efectuarán de tal manera que no se produzcan desechos o derrames que contaminen suelos, aguas superficiales y subterráneas.
N21 Las playas de depósito de materiales en obradores, zonas de préstamo y frentes de obra, deberán tener un adecuado drenaje con sistemas de retención de sedimentos u otros materiales, previo a su ingreso a los cuerpos de agua receptores.
N22 Si se requiere cruzar cursos de agua con maquinaria pesada, se procurará utilizar pontones para minimizar alteraciones en el cauce, los que deberán retirarse una vez finalizada la obra.
N23 Minimizar el cruce del equipo móvil en los cursos de agua y en sitios distintos del frente de obra, excepto cuando sea estrictamente necesario y con autorización del IASO y la Inspección de Obra. Utilizar en lo posible siempre el mismo punto de vado.
N24 Para el transporte y/o almacenamiento de materiales finos y/o clasificados, deben disponerse coberturas o dispositivos de protección, a fin de evitar su dispersión.
N25 La traza de los caminos de servicio deberá evitar en lo posible la afectación de cultivos y de la vegetación arbórea.
N26 Los caminos de servicio deberán contar con obras de arte adecuadas (cunetas, alcantarillas, etc.), a fin de minimizar interferencias en el escurrimiento superficial.
N27 Las cunetas que confluyan a un curso de agua deberán estar provistas de obras de retención de sedimentos en transporte.
N28 Antes de iniciar tareas de excavación el Contratista procurará que la tala de vegetación sea la mínima necesaria. El IASO y la Inspección de Obra seleccionará que árboles puedan talarse y se preverá la disposición de madera sobrante; troncos y ramas de dimensiones adecuadas podrán emplearse para el control de erosión de márgenes de cursos de agua; el material leñoso menor se acumulará en lugar adecuado para ser usado por la comunidad fuera de los sitios de obra y el sobrante se dispondrá o quemará según estas normas.
N29 Deberán acopiarse los restos desechables de vegetación en sectores apropiados para su posterior disposición en áreas de préstamo ya utilizadas o trasladarlos a sitios expresamente destinados a tal fin.
N30 Previa autorización del IASO y la Inspección de Obra se podrá efectuar quemas de la vegetación removida que no generen riesgo de incendio o molestias a áreas urbanas, centros poblados o asentamientos rurales. 
N31 Para las quemas autorizadas, el material resultante de la remoción de vegetación deberá estar dispuesto de manera de no afectar a los bosques, arbustales, pastizales y cultivos, y ubicados en sectores que no permitan que los residuos alcancen los cursos de agua.
N32 Las quemas autorizadas se realizarán en sitios cuya localización, en función del régimen de vientos imperantes, no afecte a centros poblados.
N33 A los efectos de evitar la circulación de animales de gran porte y no afectar su supervivencia, el Contratista deberá delimitar mediante la colocación de alambrados las áreas de obras que así lo requieran, de acuerdo con el IASO y la Inspección de Obra. Asimismo, deberá habilitar sectores de libre circulación hacia los cuerpos de agua.
N34 Cuando se realicen excavaciones o movimientos de suelo y queden expuestos yacimientos arqueológicos, restos fósiles u otro elemento de interés científico, histórico o cultural, se suspenderá de inmediato la actividad y se informará al IASO y la Inspección de Obra, quien decidirá las medidas a adoptar. El Contratista deberá garantizar la integridad de los elementos referidos. 
N35 El suelo orgánico removido de una zona de préstamo debe ser acopiado y acondicionado por el Contratista para evitar su dispersión, a fin de ser utilizado en obras de restauración.	
N36 Los materiales de préstamo serán obtenidos de zonas aprobadas por el IASO y la Inspección de Obra, debiendo planearse su explotación para causar el mínimo deterioro ambiental.
N37 El Contratista deberá, de acuerdo con el IASO y la Inspección de Obra, diagramar que las áreas de préstamo sean de la menor profundidad posible, a fin de evitar accidentes en el caso de que las mismas no puedan rellenarse y la formación de hábitat propicios para el establecimientos de malezas acuáticas y vectores.
N38 En operaciones de cortes, excavaciones y terraplenados, el Contratista deberá tomar medidas de control sobre los excedentes de materiales, con el fin de evitar que afecten a los cursos de agua o se produzcan derrumbes.
N39 Está prohibido el abandono de materiales de dragado, excavaciones o removidos de obras preexistentes o sobrantes de cortes. Deberán utilizarse, de acuerdo con el IASO y la Inspección de Obra, para el relleno de áreas de préstamo, construcción de terraplenes, nivelación de áreas deprimidas o disponerlo en sectores autorizados. 
N40 En áreas pobladas, los materiales excedentes de cortes y excavaciones deberán ser rápidamente retirados y dispuestos en sectores autorizados por el IASO y la Inspección de Obra.
N41 El Contratista no deberá utilizar arenas de playas fluviales y de sectores de barrancas dentro del área de obra, acordándose con el IASO y la Inspección de Obra los sitios de extracción.
N42 En los sitios de disposición transitoria de materiales excavados se deberá mantener el drenaje hacia canales naturales o artificiales, evitando mediante sistemas adecuados de retención la incorporación de materiales a los cuerpos de agua.
N43 En aquellos sectores seleccionados para obtener material rocoso para la construcción de gaviones, pedraplenes u otras estructuras similares, el Contratista deberá disponer el material sobrante en áreas que no interfieran el drenaje natural. 
N44 En las tareas de limpieza de badenes afectados por acumulaciones de sedimentos, el Contratista deberá disponer el material extraído en áreas apropiadas, a fin de evitar obstrucciones durante la manifestación de pulsos de crecidas.
N45 En excavaciones a realizar en áreas urbanas para la rehabilitación de los servicios de provisión de agua y cloacas, el Contratista deberá estibar o disponer de manera adecuada los materiales extraídos durante la construcción, a fin de evitar su dispersión hacia sectores que perturben el normal desarrollo de las actividades en dichas áreas, así como de accidentes provocados por acumulaciones de materiales en vías de tránsito.
N46 Durante las excavaciones para tendido de obras de rehabilitación de provisión de agua y cloacas, el Contratista deberá extremar medidas de precaución para evitar ruptura de cañerías, derrames líquidos, emisiones gaseosas, que afecten al medio natural y antrópico. De ocurrir el hecho deberá dar aviso inmediato al IASO y la Inspección de Obra y tomar las medidas pertinentes para sellar fugas.
N47 En sectores urbanos a excavar, donde el nivel freático deba ser deprimido, el Contratista tomará las medidas adecuadas destinadas a orientar el drenaje de las aguas a áreas que no perturben el normal desarrollo de las actividades de los pobladores.
N48 Cuando las excavaciones para rehabilitar sistemas de agua y cloacas deban efectuarse en sitios donde el sustrato sea resistente para la extracción manual y se imponga el uso de maquinarias y fuentes de alimentación que generen emisiones sonoras y de material particulado, el Contratista deberá adaptar las mismas a las normas vigentes.
N49 Los sitios de extracción de material aluvial utilizado para la construcción de pedraplenes, gaviones, u otras obras de defensa, deberán estar localizados aguas abajo de puentes o estructuras similares, con acuerdo del IASO y la Inspección de Obra.
N50 A fin de evitar la remoción de material fino y aumentar la turbidez del agua, la extracción de material grueso aluvial deberá ser efectuada fuera del nivel del agua en los sectores de playa, en espacios cuya extensión areal sea la mayor posible, para evitar excesiva profundización.
N51 Si la extracción de material rocoso debe ser efectuada en el cauce, la profundidad no deberá exceder 1,5 - 2,0 m, para evitar cambios en la morfología del curso y facilitar una rápida recuperación de los depósitos extraídos.
N52 Para relleno o construcciones deberán utilizarse materiales procedentes de cortes si su calidad es apta, con el fin de minimizar la explotación de otras fuentes.
N53 Para la disposición de materiales de cortes y excavaciones se deberán considerar las características físicas, topográficas y de drenaje de los sitios de construcción, debiendo acordarse con el IASO y la Inspección de Obra, utilizar zonas de préstamo abiertas, evitando áreas inestables o de importancia ambiental y productiva. 
N54 A posteriori de la extracción de materiales de las áreas de préstamo, el Contratista deberá acordar con el IASO y la Inspección de Obra el modo más apropiado de restauración de las mismas. 
N55 En las áreas de préstamo ya utilizadas, los materiales a disponer deberán ser cubiertos por el suelo orgánico que fuera retirado y estibado adecuadamente con anterioridad, para propiciar el crecimiento de la vegetación.
N56 Las zonas de préstamo, canteras y materiales excedentes deberán tener un tratamiento paisajístico final; se efectuarán movimientos de tierra correctivos para adecuar las pendientes y se realizarán obras de drenaje tendientes a evitar carcavamientos y posibilitar una rápida revegetación natural.
N57 En áreas urbanas, el Contratista deberá retirar el material sobrante de excavaciones y escombros, disponiéndolo en sectores acordados con el IASO y la Inspección de Obra. Asimismo, deberá recomponer las áreas modificadas a las condiciones originales.
N58 El Contratista deberá readecuar los accesos, caminos de servicio y playas abandonadas con equipos apropiados, para facilitar la revegetación (natural o cultivos) de estas últimas.
N59 El Contratista desmantelará campamentos, obradores y otras construcciones temporarias, dispondrá escombros y materiales en sectores acordados con el IASO y la Inspección de Obra, que no alteren la condiciones ambientales; restaurará el paisaje y efectuará tratamiento y relleno de cámaras sépticas y pozos absorbentes. 
N60 El Contratista deberá retirar los carteles de operación de obra, las líneas transitorias de transmisión de energía eléctrica y sistemas de cañerías utilizadas.
N61 El Contratista deberá restituir a las condiciones originales los desvíos de cursos de agua y badenes construidos para la operación en campamentos y obra, salvo en aquellos casos en que haya sido autorizada su permanencia por el IASO y la Inspección de Obra.
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[bookmark: _Toc480529292][bookmark: _Toc480531315][bookmark: _Toc506972069]PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES LEGALES PARTICULARES
[bookmark: _Toc480529293][bookmark: _Toc480531316][bookmark: _Toc506972070]ARTÍCULO 1°: OBJETO.
[bookmark: _GoBack]Contratar la construcción de la obra: Readecuación del Sistema de Drenaje de la Cuenca Productiva de Balderrama y Campo de Herrera sujeta a la documentación técnica, a los pliegos, a las bases y condiciones de esta licitación y normas aplicables. Contempla también la elaboración de la ingeniería de detalle de la obra incluida dentro de las tareas previas.
La obra Readecuación del Sistema de Drenaje de la Cuenca Productiva de Balderrama y Campo de Herrera se encuentra dividida en TRES (03) Lotes detallados en la documentación complementaria del presente (Cómputos y Presupuesto Final por Lotes). A continuación se detalla cada lote:
LOTE 1: CANALES PRINCIPALES: 1 y 2 - CANALES SECUNDARIOS: 1, 2, 3 y 4. 
Tareas previas: Ingeniería de Detalle, Movilización, desmovilización de obra y relevamiento topográfico. Desbosque y destronque de los canales principales 1 y 2, como también de los canales secundarios 1, 2, 3, y 4. Excavación de canales y cunetas: Canales Principales 1 y 2: Excavación canales con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho ≤ 5m), y canales secundarios 1 al 4. Protección en canales principales 1 y 2. Demolición de obras de artes existentes tanto en canales principales como en los secundarios. Excavación para fundaciones para Obra de Artes en canales principales 1 y 2 como secundarios del 1 al 4. Provisión y colocación de Hormigón tipo H-25, H-20, H-15 y Acero ADN 420 para obras de arte de los canales principales 1 y 2 como de los secundarios 1 al 4. Instalación de Freatímetros; Estaciones meteorológicas y Estaciones Hidrométricas: instrumental de medición e instalación.
LOTE 2: CANAL PRINCIPAL Nº 3-.
Tareas previas: Ingeniería de Detalle, Movilización, desmovilización de obra y relevamiento topográfico. Desbosque y destronque del canal principal 3. Excavación de canales y cunetas: Canal Principal 3: Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho ≤ 5m). Excavación canal con retiro del material fuera del sitio de obra (canales de dimensiones normales Ancho > 5m). Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho > 5m). Protección en canal principal 3. Demolición de obras de artes existentes tanto en canales principales como en los secundarios. Excavación para fundaciones para Obra de Artes en canal principal 3. Provisión y colocación de Hormigón tipo H-25, H-20, H-15 y Acero ADN 420 para obras de arte del canal principal 3. 
LOTE 3: CANAL PRINCIPAL Nº 4 y 5 – CANAL SECUNDARIO 5 – CANALES CAMPO DE HERRERA.-
Tareas previas: Ingeniería de Detalle, Movilización, desmovilización de obra y relevamiento topográfico. Desbosque y destronque de canales principales 4 y 5, canal secundario 5 y canales Campo de Herrera. Excavación de canales y cunetas: Canal Principal 4: Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho ≤ 5m); Canal Principal 5: Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho ≤ 5m); canal secundario 5 y canales Campo de Herrera.
Protección en canales principales 4 y 5. Demolición de obras de artes existentes tanto en canales principales como en los secundarios. Excavación para fundaciones para Obra de Artes en canales principales 4 y 5, canal secundario 5 y canales Campo de Herrera. Provisión y colocación de Hormigón tipo H-25, H-20,  H-15 y Acero ADN 420 para obras de arte en canales principales 4 y 5, canal secundario 5 y canales Campo de Herrera. 
UNIÓN TRANSITORIA DE EMPRESAS (U. T. E.)
Quienes participen en el llamado podrán presentarse individualmente, o constituyendo una asociación de empresas. Las empresas radicadas en la República Argentina se ajustarán a los términos de la legislación vigente. Si concurren asociadas, constituirán una Unión Transitoria de Empresas (U. T. E.) conforme a las leyes vigentes.
Se deberá presentar una copia del acuerdo constitutivo de la U. T. E., el cual se formalizará en contrato de U. T. E. legalmente constituido en caso de resultar adjudicataria, y solamente se admitirán modificaciones al acuerdo presentado en la oferta cuando existan razones fundadas y aceptadas por la UEDPDicho acuerdo deberá contener, como mínimo, los siguientes puntos:
*Porcentaje de Participación de cada empresa en la U. T. E.
*Designación de una de las Empresas como Mandataria de las restantes, designación de las personas físicas que actuarán como representantes de cada Empresa dentro de la U. T. E., y designación de la persona física de la Empresa Mandataria que actuará como representante legal ante la UEDP.
*La Empresa Mandataria estará autorizada para contraer obligaciones y recibir instrucciones y pagos en nombre de la U. T. E. y de cada Empresa integrante. Toda la relación entre la UEDP y la U. T. E. se formalizará exclusivamente a través de la Empresa Mandataria.
*No obstante lo indicado en los puntos anteriores, todas las Empresas integrantes de la U. T. E. serán responsables solidaria y mancomunadamente de la ejecución del Contrato de Locación de Obra.

[bookmark: _Toc480529294][bookmark: _Toc480531317][bookmark: _Toc506972071]ARTÍCULO 2°: PRESUPUESTO OFICIAL.
1.-El MONTO DE OBRA OFICIAL SE DETERMINÓ en la suma total de $ 130.933.841,96 (Pesos: ciento treinta millones novecientos treinta y tres mil ochocientos cuarenta y uno con 96/100). La misma incluye todos los impuestos, por lo que se trata del PRECIO FINAL.
A cada lote de  la obra se le asignó el siguiente presupuesto: LOTE 1: $ 45.188.712,04 (Pesos: cuarenta y cinco millones ciento ochenta y ocho mil setecientos doce con 04/100); LOTE 2: $ 46.671.846,39  (Pesos cuarenta y seis millones seiscientos setenta y un mil ochocientos cuarenta y seis con 39/100) , y LOTE 3: $ 39.073.283,53 (Pesos: treinta y nueve millones setenta y tres mil doscientos ochenta y tres con 53/100). Todos los montos son PRECIO FINAL.
  2.- Los Precios Unitarios de cada Ítem de la Oferta Económica regirán como vigentes para y por el mes de APERTURA DE LA LICITACION.
[bookmark: _Toc480529295][bookmark: _Toc480531318][bookmark: _Toc506972072]ARTÍCULO 3°: LUGAR FECHA Y HORA DEL ACTO DE APERTURA DE LA LICITACIÓN
En la Sala de reuniones del Ministerio de Desarrollo Productivo sita en Calle 25 de Mayo Nº 90, primer piso, San Miguel de Tucumán (CP Nº 4000) en la fecha y hora que se indican: 
El día: jueves 26 del mes abril de 2018, a horas: 10.00-
[bookmark: _Toc480529296][bookmark: _Toc480531319][bookmark: _Toc506972073]ARTÍCULO 4°: NORMAS APLICABLES.
Ley de Obras Públicas Nº 5854 y su Decreto Reglamentario Nº 1534/3-(S.O.); Decreto Acuerdo Nº 23/3-(S.O.)-2002-; Decreto Acuerdo Nº 5/3-(S.O.)-2005; Resoluciones Reglamentarias Nº 795/3-SO-02 de fecha 29/11/02, Nº 461/3 (S.O.), Nº 462/3-(S.O.) de fecha 07/07/04 y Nº 635/3-(S.O.) de fecha 24/08/04, el presente Pliego de Bases y Condiciones Legales Generales y Particulares y el de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares, instrumentos estos cuya prelación la establece el Art.18º del Decreto Reglamentario Nº 1534/3-(S.O.). Si alguna especificación técnica no estuviera contemplada en los precitados pliegos, regirán con la prelación en el orden en que se las cita, las Normas IRAM, CIRSOC u otra Norma oficial que la contenga. 
[bookmark: _Toc480529297][bookmark: _Toc480531320][bookmark: _Toc506972074]ARTÍCULO 5°: ORIGEN DE LOS RECURSOS.
La presente obra se realiza en el marco de la Addenda N° 2 al Convenio de Ejecución del PROICSA y está supeditada al efectivo desembolso de los fondos comprometidos con recursos provenientes del Contrato de Préstamo CAF Nº 7.790/7.792 suscripto entre la REPÚBLICA ARGENTINA y la CORPORACIÓN ANDINA DE FOMENTO el 23 de abril del 2012.
[bookmark: _Toc480529298][bookmark: _Toc480531321][bookmark: _Toc506972075]ARTÍCULO 6°: ANTICIPO FINANCIERO.
 El contratante otorgará con carácter de anticipo financiero, del DIEZ POR CIENTO (10%) del monto del Contrato, previa aprobación de certificado de anticipo por la UEDP y, presentación de una las garantías establecidas en el artículo 8 inc. 2).  La garantía de anticipo financiero deberá constituirse por el 100% del valor anticipado aprobado y será devuelta una vez recuperado el valor total del anticipo.
El anticipo financiero se deducirá de cada certificado de obra, en forma proporcional a la certificación emitida, hasta su recuperación total
[bookmark: _Toc480529299][bookmark: _Toc480531322][bookmark: _Toc506972076]ARTÍCULO 7°: LUGAR DE ENTREGA DE PLIEGOS y CONSULTAS. 
Los interesados podrán consultar y obtener el Documento de Licitación de la obra en forma gratuita en los sitos http://www.producciontucuman.gov.ar/, http://www.ucar.gob.ar/ , http://www.argentinacompra.gov.ar/ ,  http://www.devbusiness.com, y en http://rig.tucuman.gov.ar/obras_publicas/obras_publicas_web/index.php?link=3 para consultar la normativa vigente.

Asimismo, la UEDP con domicilio en San Martin Nº 610 piso 5º de esta ciudad recibirá consultas y pedidos de aclaración que por escrito formulen los interesados hasta (5)-cinco días corridos antes de la fecha de apertura y, formulará las aclaraciones de oficio o en respuestas a las consultas hasta (2)–dos días corridos antes de la fecha de apertura.
Las aclaraciones y respuestas se llevarán a conocimiento de todos los participantes de la Licitación Pública Internacional mediante  circular publicada en los sitios webs http://www.producciontucuman.gov.ar/ , http://www.ucar.gob.ar/ http://www.argentinacompra.gov.ar/ ,  y en http://www.devbusiness.com, http://rig.tucuman.gov.ar/obras_publicas/obras_publicas_web/index.php?link=3 siendo éste el mecanismo de notificación válido para todos los interesados, con lo que a éstos se los tendrá por notificados debidamente. De esta forma será responsabilidad de los oferentes potenciales efectuar la consulta de dicha/s página/s para acceder a dichos documentos, no pudiendo efectuar reclamos basados en su desconocimiento.
[bookmark: _Toc480529300][bookmark: _Toc480531323][bookmark: _Toc506972077]ARTÍCULO 8°: DOCUMENTACIÓN DE LA LICITACION. PRESENTACION DE LA PROPUESTA.
Las propuestas se presentarán en el lugar y hasta la fecha y hora indicadas para el acto de apertura dentro de un SOBRE CUBIERTA EXTERNO, lacrado  y sin marcas o señales que permitan conocer la identidad del proponente, requisito exigido por inciso a) Artículo 20 Ley 5854, y con la siguiente leyenda externa:
LICITACION PÚBLICA INTERNACIONAL                   01/301/2018.-
DE FECHA                                            HORA 
OBRA: “Readecuación del Sistema de Drenaje de la Cuenca Productiva de Balderrama y Campo de Herrera”
LOTE/S: 
Dentro del SOBRE CUBIERTA EXTERNO deberán colocarse dos sobres cerrados y lacrados, requisito exigido por inciso a) Artículo 20 Ley 5854: 
 
UN SOBRE -debidamente cerrado- CON LA LEYENDA 
SOBRE N º 1 OFERTA TÉCNICA 
Oferente: (indicar el oferente)
Licitación Pública Internacional Nº (indicar el Nº de licitación)
UN SOBRE -debidamente cerrado- CON LA LEYENDA: 
SOBRE N º 2 OFERTA ECONÓMICA 
Oferente: (indicar el oferente)
Licitación Pública Internacional Nº (indicar el Nº de licitación)
LICITACION PÚBLICA INTERNACIONAL N°           01/301/2018.-
OFERTA ECONOMICA
OBRA: “Readecuación del Sistema de Drenaje de la Cuenca Productiva de Balderrama y Campo de Herrera”
LOTE:
OFERENTE: ……………..............................................................

La documentación que integra la Propuesta del Oferente deberá estar firmada en todas sus fojas por el Representante Legal y/o Apoderado y su Representante Técnico; debiéndose acreditar la condición invocada.
La propuesta se presentará ordenada con aclaración de Nº de folio según la secuencia que se encuentre encarpetado.

Para empresas extranjeras y nacionales que hayan iniciado diferentes trámites en la Provincia para la presentación de las ofertas, los mismos deberán estar finalizados al momento de la celebración del contrato, de lo contrario, la oferta será rechazada. 
CONTENIDO DEL SOBRE Nº 1 OFERTA TÉCNICA- debidamente cerrado y dentro del sobre cubierta: 
Los requisitos exigibles que resultarán suficientes tanto se oferte por uno o por dos cualquiera o por los tres Lotes son los siguientes: 
a) Constitución de la Garantía de Oferta equivalente al 1% del monto QUE CORRESPONDA AL MONTO DEL PRESUPUESTO OFICIAL DE LA LICITACIÓN CORRESPONDIENTE AL LOTE RESPECTO DEL CUAL EL OFERENTE EFECTÚE SU OFERTA conforme lo determina el Art. 17 de la Ley de Obras Pública e intervenida por la Dirección General de Rentas de la Provincia RES. Nº 188/2002- 75/15. En caso de ofertar por más de un LOTES, deberá constituirse garantía separada por CADA UNO de los LOTES que se oferte. La Garantía podrá constituirse de la siguiente forma: A) si la Garantía se constituye mediante un depósito bancario, la institución bancaria que actúa como agente financiero es en la actualidad es el BANCO DEL TUCUMAN S.A. Cuenta Nº  248725/8 NOA-PROICSA-MDP, B) los avales, fianzas y seguros deben prever como asegurado “EL SUPERIOR GOBIERNO DE LA PROVINCIA DE TUCUMAN” con domicilio en 25 de Mayo Nº 90 y ser ejecutables en la provincia. Requisito exigido por inciso b) del Artículo 20 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 cuyo incumplimiento parcial o total, genera el rechazo de la oferta.
b) Certificado de Cumplimiento Fiscal extendido por la Dirección General de Rentas de la Provincia, vigente al Acto de Apertura de la Licitación y del Acto Administrativo de la Adjudicación.
c) Certificado de Habilitación del Registro Provincial de Constructores de Obras Públicas de la Provincia de TUCUMAN para participar en la licitación de la presente obra, con indicación de Saldo de Capacidad Anual Libre de Contratación de Obra suficiente para el monto del presupuesto oficial correspondiente al lote respecto del cual el oferente efectúe su oferta, en el rubro que corresponde a la misma., o Certificado de Habilitación de Registro de Constructores de otra provincia, o Certificado de Habilitación del Registro Nacional de Constructores. Requisito exigido por inciso c) del Artículo 20 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 cuyo incumplimiento parcial o total, genera el rechazo de la oferta.
d) NOTA 1 : Las empresas extranjeras que no se encuentren inscriptas en el Registro Provincial de Constructores de Obras Públicas de la Provincia de TUCUMAN, deberán presentar la constancia de inicio del trámite correspondiente y su equivalente a la Capacidad de Contratación Anual expedida por el Organismo emisor del país de origen. Sólo serán avaluadas las Ofertas que superen la capacidad de contratación tomando el tipo de cambio billete vendedor al día de la apertura tomando como fuente el Banco Nación de la Nación Argentina. De resultar la Oferta más conveniente, a los efectos de la adjudicación y previo a la firma del Contrato deberá presentar el Certificado válido acreditando su capacidad de contratación actualizada, expedido por el Registro Nacional de Constructores de Obras Públicas. De no contar con dicho Certificado al momento de la firma del Contrato la Oferta será rechazada. Requisito exigido por el Artículo 17 del Decreto 1534/3 reglamentario de la Ley de Obras Públicas. 
NOTA 2: En caso que el oferente sea un Consorcio o Unión Transitoria de Empresas, las condiciones establecidas Referidas al Certificado para Licitar, será la siguiente:
Capacidad de Contratación anual: cada integrante de la UTE deberá poseer una capacidad de ejecución anual mínima del 50%  del monto del presupuesto oficial correspondiente al lote respecto del cual la UTE efectúe su oferta.
e) Certificado Fiscal Para Contratar otorgado por la Administración Federal de Ingresos Públicos, vigente a la fecha de la licitación, o constancia de haber iniciado el trámite.
f) Comprobante de Deposito del sellado de las actuaciones, donde conste el monto equivalente al sellado del total de los folios de la propuesta, con las intervenciones que a la Dirección General de Rentas de la Provincia le correspondiere y además la identificación de la licitación pública internacional y de la obra de que se trata.
g) Designación del o los Representantes Técnicos y del profesional de la Ingeniería que suscribe la oferta, que pueden ser la misma persona, con los correspondientes Certificados de inscripción y habilitación para ejercer la profesión. Deberá ser Ingeniero Civil, en Construcciones ó Hidráulico, otorgado por Consejo o Colegio Profesional de la Provincia de Tucumán. Para los Representantes Técnicos de empresas extranjeras deberá acreditar la inscripción en el consejo de su país de origen y haber iniciado el trámite en el consejo o colegio profesional de Tucumán. Al momento de la adjudicación el trámite de inscripción deberá estar concluido. 
h) Currículum Vitae de los profesionales y técnicos que se desempeñarán en la obra, acreditando un mínimo de 5 años de experiencia.
i) Declaración de Nacionalidad, Domicilio Real y fijación de Domicilio Legal del proponente en la Ciudad de San Miguel de Tucumán y su Renuncia expresa al Fuero Federal. Para empresas nacionales y extranjeras deberán fijar domicilio legal en la provincia de Tucumán al momento de la adjudicación y firma del contrato, De no contar con dicho requisito la Oferta será rechazada.
j) 
k) Declaración expresa de sometimiento a la jurisdicción de los tribunales ordinarios de la Provincia de TUCUMAN.
l) Identificación del Representante Legal de la Empresa o de las Empresas con compromiso de constitución de una unión transitoria de empresas.
m) Antecedentes de Capacidad Financiera,  Evidenciar poseer activos líquidos libres de otros compromisos contractuales durante los primeros tres meses iniciales del contrato por un monto de $13.090.000,00 por la oferta de cada lote. Los documentos de soporte serán exclusivamente:
1)	Certificación de los saldos en Caja (con firma de Contador Público certificada por el Consejo Profesional) y/o cuentas a la vista y/o certificados de plazo fijo a no más de 31 días en entidades bancarias o financieras expresamente reconocidas por el Banco Central de la República Argentina o por la Autoridad de control de bancos en el país respectivo (con certificación de la entidad). Los certificados de crédito para empresas extranjeras deberán estar emitidos por bancos que estén reconocidos por los bancos centrales de su país de origen y convertir la moneda de acuerdo a la tasa de cambio emitida por el Banco Nación Argentina al día de la apertura.
2) Carta emitida por entidades bancarias o financieras expresamente reconocidas por el Banco Central de la República Argentina o por la autoridad de control de bancos en el país respectivo, debiendo el oferente acreditar fehacientemente esta circunstancia. Cada entidad bancaria o financiera notificará que conoce la situación financiera del Oferente, y que se compromete formalmente a poner a su disposición financiación por el monto indicado en el caso de que se adjudique la licitación. La emisión de la carta de crédito para empresas extranjeras deberán estar emitidas por entidades bancarias o financieras que estén reconocidas por los bancos centrales de su país de origen y convertir la moneda de acuerdo a la tasa de cambio emitida por el Banco Nación al día de la apertura.
3) El Capital de Trabajo del último estado contable anual neto de cuentas particulares de los socios.
4) Los certificados de obra por cobrar NO serán tenidos en cuenta

Los mencionados documentos deberán estar emitidos con una antelación no mayor a 30 (treinta) días corridos a la fecha de apertura de la licitación. 
El Contratante se reserva el derecho de pedir referencias a las entidades financieras de las que el Oferente es cliente.
NOTA 2: En caso que el oferente sea un Consorcio o Unión Transitoria de Empresas, las condiciones establecidas Referidas la Capacidad Financiera, será la siguiente:
Capacidad Financiera: cada integrante de la UTE deberá poseer una capacidad financiera mínima del 50%  del monto establecido correspondiente al lote respecto del cual la UTE efectúe su oferta.

Presentación de la facturación de los últimos tres años a fines de constatar la actividad de la empresa en el rubro de la construcción.
n) Antecedentes de Obras Ejecutadas, Nómina de obras similares a la presente y que contengan ítems con valores mayores o iguales a lote 1, 130.000 m3 de excavaciones, y 1300 m3 de hormigón; lote 2, 230.000 m3 de excavaciones, y 500 m3 de hormigón; lote 3, 160.000 m3 de excavaciones, y 800 m3 de hormigón. Esto durante  los últimos diez años y actualmente en ejecución,  contados desde el mes anterior inclusive al de la fecha original de apertura de las ofertas, expresadas en valores monetarios. En caso de asociación de Empresas, se deberá presentar una planilla por cada Empresa integrante de la U. T. E.
En caso que el Oferente sea una UTE, si las obras que denuncia como antecedente las hubiera contratado como tal y con la misma integración podrán acreditar la información como perteneciente a ella para esta licitación. Los antecedentes aportados por los miembros de la Asociación que hubieran sido ejecutados por otra asociación en la que él fue miembro, se computarán las cantidades del contrato ponderado por el porcentaje de participación del miembro en la asociación constructora de la obra. En el caso de presentación en UTE, para computar los Antecedentes Técnicos se tendrá en cuenta la suma de las experiencias presentadas ponderadas por el porcentaje de participación en la misma, la que deberá cumplir los requisitos estipulados, debiendo además cada uno de los integrantes cumplir con al menos el veinticinco por ciento (25%) del requisito mínimo para un oferente individual y uno de ellos deberá cumplir, como mínimo, el cuarenta por ciento (40 %) del requisito mínimo para un oferente individual
o) Documentación Legal y Estatutaria del Oferente debidamente inscripta en el Registro Público de Comercio  o, en caso de sociedades no constituidas en la provincia, presentar constancia de inscripción ante Inspección General de Justicia.
p) Declaración Jurada de conocimiento del lugar y condiciones de la obra.
q) Declaración Jurada de conocimiento Pliegos de la Licitación.
CONTENIDO DEL SOBRE Nº 2 OFERTA ECONÓMICA - debidamente cerrado y dentro del sobre cubierta. - Por cada lote que el oferente opte cotizar, deberá presentar un SOBRE Nº 2 OFERTA ECONÓMICA, indicando al oferente que deberá identificarse en el sobre como así también de la obra, lote, Licitación. 
El oferente  podrá formular su oferta económica por uno,  dos cualquiera ó, por los tres Lotes y cada uno de éstos está integrado por las obras identificadas en el artículo 1º del Pliego de Bases y Condiciones Particulares. 
El sobre deberá contener además la siguiente documentación:
a) Formulario de la Propuesta, según modelo anexo en Original y Duplicado y sin ningún tipo de condicionamiento, redactado en idioma español, sin enmienda, raspaduras, testado o entre líneas que no hayan sido salvados al pie, consignado todos los datos que hayan sido requeridos en el mismo e indicando el monto total ofertado en pesos, en cifras y letras y la relación porcentual de aumento o disminución de acuerdo al presupuesto oficial. 
b) Planilla de Presupuesto, consignando los precios por ítem y precio total de la obra de acuerdo al modelo indicado en anexos.
c) Análisis de Precios en original y duplicado, de cada uno de los ítems de la propuesta, indicando para cada trabajo el personal, jornales, mejoras sociales, etc., el equipo a utilizar, amortización, reparaciones y repuestos, combustibles y el rendimiento previsto, el costo de los materiales en origen y su transporte al pie de obra, con la indicación de la distancia de transporte. Estos deberán confeccionarse de acuerdo al modelo y las indicaciones contenidas en el legajo de la obra. 
d) Memoria Descriptiva, Organigrama y Metodología de la Realización de las Tareas a ejecutar con descripción de los métodos constructivos a emplear.
e) [bookmark: _Toc473384749]Plan de Trabajos y Curva de Inversión de la certificación mensual.
f) Nómina del equipo que incorporará a la obra, el que deberá estar en concordancia con el Plan de Trabajos a desarrollar y sus Análisis de Precios, detallando el tipo y cantidad de equipos para los trabajos a que serán afectados y la propiedad, adquisición o alquiler de los mismos. Cómo mínimo para la ejecución de la obra, se requieren los equipos detallados en anexo.
g) Firmas del proponente y su Representante técnico, habilitado en las áreas especializadas en el objeto de la obra, en toda la documentación.
h) Cumplimiento de la ley de sellos en toda la documentación.


CUMPLIMIENTO DE LOS REQUISITOS EXIGIDOS Y SECUENCIA DE APERTURA DE LOS SOBRES:
De acuerdo al establecido en el art.22 de la Ley 5854 de Obras Públicas, el acto de apertura se realizará en las siguientes secuencias: 

1. Apertura del sobre cubierta de presentación;
 2. Apertura del SOBRE Nº 1 OFERTA TÉCNICA Se procederá a constatar el cumplimiento de la totalidad de los requisitos exigidos en los incisos a), c) del SOBRE N º 1 y constatación de la presentación del sobre SOBRE Nº 2 OFERTA ECONÓMICA.
Las presentaciones que no llenen íntegramente los recaudos exigidos, serán agregadas como simple constancia de la presentación y los " SOBRE Nº 2 OFERTA ECONÓMICA " serán devueltos en el acto y sin abrir a los proponentes interesados, quedando desde ese momento tales ofertas automáticamente eliminadas de la licitación. La presentación de todos los requisitos no implica su aceptación por parte del órgano licitante. Cualquier requisito que pasare inadvertido en el acto de apertura surtirá efectos con posterioridad; 
3. Apertura de los " SOBRE Nº 2 OFERTA ECONÓMICA " correspondientes a los oferentes admitidos. De las etapas consignadas, se dejará constancia en el acta, señalándose pormenorizadamente, la documentación y demás circunstancias del acto, la que será firmada por los funcionarios y presentes que deseen hacerlo. 
La UEDP, a su exclusivo juicio, y si así lo considera pertinente para cada caso, podrá requerir la ampliación de la información suministrada, o cualquier otra que necesite para el mejor estudio de las propuestas, o la corrección de algún requisito presentado en forma defectuosa dentro del plazo que señale al efecto. Vencido el mismo sin que el proponente cumpla con el requerimiento, se considerará como una retractación tácita de éste y en consecuencia facultará a la UEDP para disponer la pérdida del depósito de garantía de oferta.
La UEDP se reserva el derecho de desestimar aquellas propuestas en las cuales no se haya acompañado la información requerida precedentemente en forma clara y precisa.
Los documentos públicos expedidos por autoridad extranjera deberán presentarse debidamente legalizados bajo el sistema de la apostilla (Convención de la Haya), a los efectos de tener validez en la República Argentina. Este requisito es de cumplimiento obligatorio al momento de la presentación de las ofertas.

[bookmark: _Toc480456477][bookmark: _Toc480529217][bookmark: _Toc480456478][bookmark: _Toc480529218][bookmark: _Toc506972078]De la Presentación de la  Oferta  Económica.

El oferente  podrá formular su oferta económica por uno o dos cualquiera ó por los tres LOTES. 
La presentación de la Oferta Económica, Plan de Trabajo y Curva de Inversiones se confeccionará por cada uno de los Lotes que el oferente opte por ofertar y, de acuerdo a los Formularios que se adjuntan en Anexo y deberá cumplir con todos los requisitos que indica el pliego. Siendo este ANEXO el formulario que a modo de modelo contiene lo que debe expresar el oferente como oferta económica de cada Lote que opte cotizar. En caso de ofertar por los tres lotes, además de cada formulario por lote, deberá presentar un formulario de oferta económica por la oferta global. 
Será de exclusiva responsabilidad de los oferentes prever en el costo y precio final que coticen, los intereses y/o gastos financieros que consideren pertinentes como consecuencia de las formas de pago establecidas en éste Pliego, como así también la previsión de incluir en la cotización todos los impuestos y/o cualquier otro gravamen vigentes a cinco días hábiles anteriores a la fecha de apertura de la Licitación, ya sean nacionales, provinciales o municipales. Cualquier omisión no podrá ser alegada posteriormente a efectos de reconocimientos de cualquier tipo y/o modificación de los precios cotizados.
Los oferentes deberán formular las cotizaciones con sus precios que los tomarán como vigentes para el mes de apertura de la oferta económica.
Los oferentes deben presentar la totalidad de los Análisis de Precios (cotizados como vigentes para el mes de apertura de la oferta económica), que correspondan a la presentación total, y para cada ítem.  
[bookmark: _Toc480529304][bookmark: _Toc480531327][bookmark: _Toc506972079]ARTÍCULO 9º REQUISITOS DE CUMPLIMIENTO DIFERIDO.
Los requisitos de los incisos d) e) y los requisitos y la documentación exigidos del inciso f) del Artículo 20 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 y establecidos en el presente pliego particular de condiciones podrán cumplimentarse dentro de los -3-tres-días hábiles administrativos siguientes al día de la apertura de propuestas. Su incumplimiento será pasible de una multa equivalente al uno por mil (1/1000) del presupuesto oficial sin perjuicio de su responsabilidad por daños y perjuicios al Estado por disposiciones del inciso f). 
1- 	SELLADO DE LEY DE LAS ACTUACIONES - Inciso d) del Artículo 20 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854-: Se deberá cumplimentar adhiriendo sellos en cada uno de los folios de la propuesta ó  mediante deposito en efectivo –según instrucciones de la Dirección General de Rentas de la Provincia- por un monto equivalente al del sellado del total de los folios de la propuesta. En el comprobante del depósito que como constancia deberá presentar el oferente, constará el monto depositado; las intervenciones que a la Dirección General de Rentas de la Provincia le correspondiere y además la identificación de la licitación pública internacional y de la obra que se trata  como así también el número de folios que corresponden al monto del depósito.
2- 	CONSTANCIA DE INSCRIPCIÓN EN CONSEJO O COLEGIOPROFESIONAL- Inciso e) del Artículo 20 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854-: Queda establecido por disposiciones del Art. 15 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854, el título habilitante será el de Ingeniero Civil, ó Hidráulico, ó en Construcciones.
3- DOCUMENTACION del Inciso f) del Artículo 20 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 que se establece por disposición del presente Pliego según se indica:
OTRAS CONSTANCIAS: Si el oferente estuviera exento de uno o más de estos tributos, presentar la(s) constancia(s) que acredite(n) la(s) exención(es). Estas constancias deberán presentarse, en caso de copias o fotocopias, debidamente autenticadas por autoridad competente.
[bookmark: _Toc480529305][bookmark: _Toc480531328][bookmark: _Toc506972080]ARTICULO 10º: REDETERMINACION DE PRECIOS.
A los efectos de la aplicación de las disposiciones del Decreto Acuerdo Nº 23/3-(S.O.)-02 (http://rig.tucuman.gov.ar/leyes/scan/scan/decretos/2002/DA-23-3-SO-07102002.pdf) y Decreto Acuerdo Nº 5/3-(S.O.)-05 (http://rig.tucuman.gov.ar/leyes/scan/scan/decretos/2005/DA-5-3-SO-14022005.pdf),y demás Resoluciones reglamentarias - precitados en el precedente Art. 4º- Normas Aplicables - rigen los insumos cuya identificación se establecen en la planilla identificada como “INSUMOS TESTIGOS PARA LA REDETERMINACION DE PRECIOS” que se integra al anexo 2 del presente pliego. 
Mensualmente se procederá a la Redeterminación de Precios de los Certificados de Obra, dentro de los quince días de haber emitido el mismo, con los Insumos Testigos vigentes, teniendo el carácter de Redeterminación Provisoria. La Redeterminación Definitiva se realizará una vez aprobados los Insumos Testigos correspondiente al mes de ejecución de los trabajos. Se tomará como mes base para la redeterminación de precios, el mes de presentación de la oferta.
[bookmark: _Toc480529306][bookmark: _Toc480531329][bookmark: _Toc506972081]ARTÍCULO 11°: PRESENTACIÓN DE LOS ANÁLISIS DE PRECIOS. 
El Contratista deberá presentar los Análisis de Precios, como mínimo, de acuerdo al esquema definido por la UEDP para los Análisis de Precios oficiales, en base a los cuales se realizará la Redeterminación de Precios para los Certificados a emitirse. Pudiendo, el Contratista ampliar los rubros que integren el análisis de precios, pero no modificar el esquema impuesto. Deberá acompañar también los Análisis Auxiliares correspondientes. 
En este esquema los porcentajes de Gastos Generales y Beneficios son libremente ofertados.
La sola presentación al Acto Licitatorio implica la aceptación del Listado de Insumos Testigo definidos para cada rubro integrante del Análisis de Precios y con los cuales se procederá a la Redeterminación de Precios para los Certificados a emitirse.
Si la Contratista amplia los rubros y/o insumos en los análisis de precios, puede proponer el Insumo Testigo para ser utilizado en la Redeterminación del precio del mismo, pero estos deberán ser aprobados oportunamente por la Comisión de Redeterminación Precios. 
En los Análisis de Precios, como Anexo a los mismos, se debe determinar en forma detallada la incidencia de las cargas sociales considerados por la Contratista sobre los valores de la mano de obra.
El Contratista deberá presentar los Análisis de Precios de acuerdo al esquema de presentación definido y adjunto en la página siguiente.

ESQUEMA DE PRESENTACION DE ANÁLISIS DE PRECIOS
[bookmark: _Toc480529307][bookmark: _Toc480531330]
[image: ]

[bookmark: _Toc506972082]ARTÍCULO 12º: MANTENIMIENTO DE PROPUESTA. 
El oferente deberá mantener su propuesta por el término de 90 días corridos (noventa días corridos), contados desde la fecha de apertura de la licitación, cualquiera sea el procedimiento que el oferente opte entre los establecidos en los precedentes apartados -1.I.1º ó 1.I.2º ó 1.II del Art. 8 de este Pliego.- y tendrá renovación automática  por el término de 30 días corridos (treinta días corridos)
[bookmark: _Toc480529308][bookmark: _Toc480531331][bookmark: _Toc506972083]ARTÍCULO 13º: ACLARACIONES. 
Los proponentes quedan obligados por lo establecido en el Art. 24 de la Ley de Obras Públicas 5854 y Art. 12º de su Decreto Reglamentario a presentar todas las aclaraciones antecedentes, y fundamentaciones que se soliciten sobre sus propuestas y los antecedentes que la comitente considere indispensables, las que pasarán a integrar el Contrato que por disposiciones del Art. 34 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 quedará integrado por dicha ley y su reglamentación, los documentos que hagan de bases para el llamado a la licitación, por la propuesta, y por las aclaraciones que las partes hubieran emitido, por el acto de adjudicación y por el instrumento contractual.
[bookmark: _Toc480529309][bookmark: _Toc480531332][bookmark: _Toc506972084]ARTÍCULO 14º: VISTA DE LAS PROPUESTAS PRESENTADAS.
Los oferentes podrán tomar vista de las ofertas presentadas hasta 5 (cinco) días hábiles administrativos posteriores al acto de apertura en la Dirección de Despacho del Ministerio de Desarrollo Productivo, sita en calle 25 de Mayo 90, 1º piso en el horario de 8.00 a 12.00 hs ó, en la oficina que indique la UEDP.
[bookmark: _Toc480529310][bookmark: _Toc480531333][bookmark: _Toc506972085]ARTÍCULO 15º: IMPUGNACIONES A LAS PROPUESTAS.
En correspondencia con el Art. 23 de la Ley de Obras Públicas y el Artículo 11º de su Decreto Reglamentario, queda establecido que la totalidad de las propuestas quedan a disposición de los oferentes durante (5)-cinco días hábiles administrativos a partir del día siguiente al de la apertura de las propuestas, en la Dirección de Despacho del Ministerio de Desarrollo Productivo o en la oficina donde indique la UEDP y que cada impugnación deberá afianzarse con un depósito bancario del uno por mil (1 ‰ ) - del presupuesto oficial, en el Banco del Tucumán (Casa Central) en boletas por sextuplicado, Cuenta Nº  248725/8 NOA-PROICSA-MDP.
[bookmark: _Toc480529311][bookmark: _Toc480531334][bookmark: _Toc506972086]ARTÍCULO 16°: IMPUGNACIÓN AL ACTO DE ADJUDICACIÓN.
Los proponentes que se sientan afectados podrán impugnar el acto de adjudicación para lo cual deberán afianzar su presentación con un depósito del 1 ‰ (Uno por mil) del presupuesto oficial de la obra licitada. Este depósito será reintegrado en caso de proceder la impugnación. 
[bookmark: _Toc480529312][bookmark: _Toc480531335][bookmark: _Toc506972087]ARTÍCULO 17º: ADJUDICACION Y FIRMA DEL CONTRATO.
Confirmada la capacidad de contratación de acuerdo al monto de la oferta, se procederá a la adjudicación y a la firma del contrato sujeto a los procederes y plazos establecidos en los Art. 28 y 31 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 y Art. 14º y 17º de su Decreto Reglamentario, dejando establecido que la garantía previa a la firma del contrato, hasta la extinción de éste, deberá mantenerse actualizada durante el curso de ejecución de la obra.
Se adjudicará contratos múltiples al Oferente que ofrezca la combinación de ofertas que sea evaluada como la más baja para el Comitente (un contrato por oferta) y que cumpla con los criterios de Calificación. Se tendrá en cuenta la oferta evaluada más baja para cada lote; la reducción de precio por lote y la metodología de aplicación que ofrece el Oferente en su oferta.

[bookmark: _Toc480529313][bookmark: _Toc480531336][bookmark: _Toc506972088]ARTÍCULO 18º: TRANSFERENCIA DEL CONTRATO.
Firmado el contrato, el contratista no podrá transferirlo ni cederlo, en todo o en parte, a otra persona o entidad, ni asociarse para su cumplimiento.
[bookmark: _Toc480529314][bookmark: _Toc480531337][bookmark: _Toc506972089]ARTÍCULO 19º: Subcontratistas.
El contratista solamente podrá subcontratar hasta un VEINTE PORCIENTO (20%) de sus trabajos si media la autorización previa del contratante, y la aceptación del subcontratista. La subcontratación   no exime al contratista de sus obligaciones con relación al contratante. El contratista es el único responsable, ante el contratante, de todo lo hecho por sus subcontratistas.
El contratante podrá denegar la autorización a la subcontratación, sin que tal negativa otorgue derecho alguno al contratista ni justifique atrasos en el plan de trabajos.
[bookmark: _Toc480529316][bookmark: _Toc480531339][bookmark: _Toc506972090]ARTÍCULO 20º: PAGO DE LOS CERTIFICADOS
El pago de los certificados se realizará en el plazo indicado por la Ley de Obras Públicas de la Provincia y sujeto a la transferencia de fondos por parte de la UCAR a la Provincia en marco de la Adenda Nº 2 al Convenio de ejecución Nº 17 de Abril de 2013.
[bookmark: _Toc480529317][bookmark: _Toc480531340][bookmark: _Toc506972091]ARTÍCULO 21º: FONDO DE REPARO
Se constituirá este fondo reteniendo el 5% (cinco por ciento) del monto de cada certificado hasta la recepción definitiva, para garantizar el correcto cumplimiento del contrato. El monto retenido podrá sustituirse según la Ley de Obras Públicas por Fianza Bancaria o Póliza de Caución, estas deberán ser expedidas a entera satisfacción del contratante. 
El fondo permanecerá inalterable, a tal fin, en caso de afectación del mismo, será repuesto por el contratista dentro de los 10 (diez) hábiles de la intimación en tal sentido. Si no cumpliere se retendrá la suma usada de los certificados pendientes de pago, y en caso de insuficiencia de los mismos, se suspenderán los pagos sin que el contratista pueda paralizar los trabajos sin incurrir en las sanciones previstas en la Ley Nº 5.854, sin perjuicio de lo prescripto por el art. 57 - última parte Ley 5854.
[bookmark: _Toc480529318][bookmark: _Toc480531341][bookmark: _Toc506972092]ARTÍCULO 22º: PLAZO DE EJECUCIÓN DE LA OBRA.
Los trabajos deberán efectuarse conforme al Art. 38 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 en un plazo de ejecución de obra de DOSCIENTOS CUARENTA DIAS CORRIDOS (240)  en el que la Contratista deberá entregarla completamente terminada y en un todo acuerdo y en sujeción a que se hubieren previstos en bases de licitación, comenzando a contar dicho plazo a partir de la fecha del Acta de Replanteo conforme a  los Artículos 38, 39 y 40 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 y Art. 21º de su Decreto Reglamentario.. 
[bookmark: _Toc480529319][bookmark: _Toc480531342][bookmark: _Toc506972093]ARTÍCULO 23º: REPLANTEO DE LA OBRA.
 El Contratista deberá presentarse al Replanteo de la obra dentro de los (10)-diez días hábiles a contar del día de la firma del Contrato. El Replanteo se efectuará en forma conjunta, Inspección y Empresa, a partir de la red de puntos de control, antes de iniciar los trabajos, los que serán refrendados por el Inspector y el Representante Técnico y de acuerdo a las disposiciones del  Art. 40 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 y Art. 21 de su Decreto Reglamentario y Pliego de Bases y Condiciones Legales Generales. 
[bookmark: _Toc480529320][bookmark: _Toc480531343][bookmark: _Toc506972094]ARTÍCULO 24°: PLAZO PARA COMENZAR LOS TRABAJOS.
El Contratista deberá comenzar los trabajos dentro de los 10 (diez) días hábiles de iniciado el primer replanteo de la obra, en caso en incumplimiento a esta disposición, incurrirá en una Multa del 1% (uno por ciento) del depósito de garantía actualizado, por cada día que exceda el plazo fijado. 
[bookmark: _Toc480529321][bookmark: _Toc480531344][bookmark: _Toc506972095]ARTÍCULO 25°: SERVICIOS PÚBLICOS EXISTENTES. 
Los servicios públicos existentes (agua, cloacas, gas, etc.) no podrán interrumpirse, corriendo por cuenta de la Empresa la atención de cualquier demanda, etc., originada por esta circunstancia.
[bookmark: _Toc480529322][bookmark: _Toc480531345][bookmark: _Toc506972096]ARTÍCULO 26°: PLAN DE TRABAJOS. Y CURVA DE INVERSIONES-PRESENTACION.
El oferente deberá presentar su propuesta de Plan de Trabajos y Curva de Inversiones en las oportunidades establecidas en éste pliego, y desarrollados del modo y en formulario similar a los contenidos en pliegos. 
El Plan de Trabajos deberá ser desarrollado y ordenado con la debida secuencia de ejecución de cada uno de los ítems para un avance ordenado en la ejecución de la obra. El Plan de Trabajos y Curva de  Inversiones presentado por el oferente, a los efectos de integrarlo a la documentación contractual será reformulado e informado según disposiciones del Art. 20 del Decreto Reglamentario Nº 1534/3-(S.O.), y puesto a disposición y consideración de la Comitente para su aprobación –dentro de un plazo de (10) diez días hábiles administrativos a contar desde el de la firma del contrato-. La falta de cumplimiento del presente Artículo hará pasible al Contratista de una multa igual al 1% (uno por ciento) del depósito de garantía actualizado, por cada día que exceda el plazo fijado. 
Ante imprevistos que se puedan producir durante el transcurso de la obra, la Contratista deberá presentar un Plan de Trabajos actualizado, siempre que esos imprevistos sean justificados y autorizados por la Inspección de Obra. El nuevo Plan de Trabajo deberá ser aprobado por dicha Inspección en un plazo de 5 días hábiles administrativos a contar desde su presentación. Igualmente estas modificaciones podrán realizarse a proposición de la Inspección.

[bookmark: _Toc480529323][bookmark: _Toc480531346][bookmark: _Toc506972097]ARTÍCULO 27°: CUMPLIMIENTO DEL PLAN DE TRABAJO. 
Cuando en el monto acumulado de los trabajos ejecutados y certificables se verifique un atraso respecto al monto acumulado de los trabajos previstos de ejecutar en el Plan de trabajos e inversiones vigente la Contratista será pasible de MULTA.
La MULTA se determinará a cada mes, sobre la diferencia entre el monto previsto ejecutar en el Plan de Trabajos vigente, para ese mes y el monto realmente ejecutado y certificable para ese mismo mes y será equivalente al quince por ciento (15%) de dicha diferencia. 
La MULTA sólo se aplicará en el mes que la diferencia entre el monto de obra previsto ejecutar en el Plan de Trabajos vigente para ese mes y el monto de obra  realmente ejecutado y certificable para ese mismo mes supere el diez por ciento (10 %) y sólo si en dicho mes se verifica que el monto acumulado de obra ejecutada y certificable sea menor al monto de obra acumulado previsto ejecutar en el Plan de trabajo e Inversiones vigente. El monto correspondiente a la multa será descontado de los certificados  ordinarios o de obra y de la redeterminación de precios que se emitan para ese mismo mes.
 Devolución de la Multa:
a) Para el supuesto que la obra se termine en el plazo previsto en el Plan de Trabajo vigente y las ampliaciones de plazos que hubiere debidamente autorizadas, los montos de las multas aplicadas se devolverán sin intereses ni actualización alguna dentro de los treinta días corridos a contar de la fecha de aprobación del Acta de Recepción Provisoria Total.
b) Para el supuesto de que se dicte Acto Administrativo en Firme que justifique el atraso en el mes objeto de la multa, el monto o los montos de las multas aplicadas se devolverán incorporadas, sin intereses ni actualización alguna en los certificados  que seguidamente a dicho acto se emitan. 
Multa por Obra ejecutada fuera del Plazo de ejecución autorizado: para el supuesto que la obra no se termine en el plazo contractual incluidas ampliaciones de plazo debidamente autorizadas, será pasible de una  Multa diaria del dos con cinco decimos por ciento (2.5%) del monto de obra faltante de ejecutar,  sin perjuicio  de las aplicaciones de los Art.43 y Art.79 incisos f) y j) de la Ley de Obras Públicas Nº 5854.
[bookmark: _Toc480529324][bookmark: _Toc480531347][bookmark: _Toc506972098]ARTÍCULO 28°: INSTRUMENTAL TOPOGRÁFICO. 
El Contratista deberá PROVEER a la inspección, dentro de los 5(cinco) días del inicio de los trabajos, el instrumental topográfico (, Niveles, cintas, jalones, miras, etc.) necesario y a satisfacción de ésta, para que en cualquier momento pueda efectuar toda operación que exijan las obras en ejecución, estos elementos serán restituidos a la Contratista al finalizar la obra. Deberá además tener a disposición de la Inspección el personal obrero necesario para las tareas de medición y control. No recibe pago directo alguno. La falta de cumplimiento del presente Artículo hará pasible al Contratista de una multa igual al 1% (uno por ciento) del depósito de garantía actualizado, por cada día que exceda el plazo fijado. 
[bookmark: _Toc480529325][bookmark: _Toc480531348][bookmark: _Toc506972099]ARTÍCULO 29°: LOCAL PARA INSPECCIÓN
Rige lo establecido en el en el Pliego de Especificaciones Técnicas. 
Los gastos que demande serán pagados de acuerdo al Ítem: Oficina para Inspección de Obra.
La falta de cumplimiento del presente Artículo será penado como incumplimiento de Ordenes de Servicio 
La falta de cumplimiento del presente Artículo hará pasible al Contratista de una multa igual al (1% (uno por ciento) del depósito de garantía por cada día que exceda el plazo fijado.
[bookmark: _Toc480529326][bookmark: _Toc480531349][bookmark: _Toc506972100]ARTÍCULO 30°: LABORATORIO DE CAMPAÑA
El Contratista deberá instalar un Laboratorio en el sitio de las obras, donde la Inspección lo indique, con los elementos necesarios según normas IRAM, o en su defecto las del Manual de Tierras del Bureau of Reclamación, para la realización de ensayos de suelos a efectos de determinar granulometría, límites de Atterberg, índices de plasticidad, densidades Proctor, ensayos de hormigón de campaña prescripto en las especificaciones técnicas. La instalación de este laboratorio se hará en un plazo no mayor de 15 (quince) días de la iniciación de los trabajos.
El local deberá contar con instalación eléctrica y provisto con mobiliario, mesas, sillas, armario, equipos e insumos informáticos  y artículos de librería necesarios para las tareas de laboratorio a satisfacción de la Inspección.
La falta de cumplimiento del presente Artículo hará pasible al Contratista de una multa igual al (1% (uno por ciento) del depósito de garantía por cada día que exceda el plazo fijado.
La Contratista podrá ofrecer un laboratorio en funcionamiento en la zona o cercanías, que cumpla con todas las normas de calidad, debiendo ser aceptado por la UEDP.
[bookmark: _Toc480529327][bookmark: _Toc480531350][bookmark: _Toc506972101]ARTÍCULO 31°: ACOPIOS.
No se prevé la certificación de Acopios.
[bookmark: _Toc480529328][bookmark: _Toc480531351][bookmark: _Toc506972102]ARTÍCULO 32°: MOVILIDAD DEL PERSONAL DE INSPECCIÓN DE OBRA. 
Rige lo establecido en el Pliego de Especificaciones Técnicas.
La falta de cumplimiento del presente Artículo será penado como incumplimiento de Ordenes de Servicio 
[bookmark: _Toc480529329][bookmark: _Toc480531352][bookmark: _Toc506972103]ARTÍCULO 33°: INSTRUCCIONES Y ÓRDENES DE LA INSPECCIÓN. 
Se deja establecido que las instrucciones y órdenes que se impartan al Contratista con relación a los trabajos que integran la obra, en todos los casos, serán comunicados por escrito debiéndose requerirla de la Inspección o personal superior de la UEDP en caso de no recibirla.
[bookmark: _Toc480529330][bookmark: _Toc480531353][bookmark: _Toc506972104]ARTÍCULO 34°: SEGUROS DEL PERSONAL DE INSPECCIÓN.
Antes de iniciar el replanteo de la Obra, o hasta 5 (cinco) días después de la notificación al Contratista de los integrantes del personal de Inspección, éste deberá presentar en la UEDP las Pólizas de Seguro, con las constancias de pago de las primas respectivas del Personal de Inspección afectado a la Obra, contra todo riesgo de accidente.-
Las Pólizas deben tener expresamente establecido el asegurado y los beneficiarios en forma determinada, como así también el riesgo a cubrir debe estar detallado en forma clara y concisa. 
Las pólizas deben cubrir el lapso comprendido entre la fecha de iniciación del replanteo y hasta  treinta días posteriores a la fecha de recepción provisoria, por lo tanto el plazo de cobertura debe estar sujeto a la ampliación de la obra a su término y la renovación del seguro resultante en forma inmediata conjuntamente con la misma. El capital asegurado en cada caso será el siguiente:
a) Profesionales de la Geología y/o Ingeniería.
	De acuerdo al Dcto. Ley 134/63...........................	$200.000 de capital asegurado c/u
b) Sobrestante..........................................................	$150.000 de capital asegurado c/u
c) Laboratorista........................................................	$130.000 de capital asegurado c/u
d) Chofer.................................................................	$110.000 de capital asegurado c/u
La póliza de seguro deberá referirse a la totalidad del personal que integra la Inspección de obra y la  Empresa Contratista debe ser identificada plenamente.
La obra en cuestión para la cobertura, debe ser plenamente identificable y no ser sujeto de confusión o sujeto de cesión de dicha póliza para otra obra.
La cobertura debe comprender las veinticuatro horas del día de toda la semana, a efectos de cubrir los días y horas de trabajo fuera del horario habitual.
Debe tener la intervención de la Dirección General de Rentas, al ser presentado a la UEDP para su aprobación, a los efectos de no tener inconvenientes en su ejecutividad en caso necesario.
Debe tenerse presente el rubro movilidad, al momento de la cobertura, en razón de que los pliegos exigen dicha prestación por parte del contratista.
Los beneficiarios deben ser los familiares directos de los asegurados. Cualquier otra designación carece de valor.
La falta de seguro a la Inspección y la movilidad para trasladarse de los mismos, es de tal relevancia que impide la normal certificación de la obra, y por lógica consecuencia constituye una obligación del Contratista, ya que los trabajos que ejecute no tendrán comprobación.
Si se cambia la Inspección, se debe modificar el seguro ya que, al ser personal, es intransferible al igual que los beneficiarios.
El cumplimiento de este artículo, es indispensable para poder conformar el Acta de Replanteo. La falta de cumplimiento del presente Artículo será penado como incumplimiento de Ordenes de Servicio 
[bookmark: _Toc480529331][bookmark: _Toc480531354][bookmark: _Toc506972105]ARTÍCULO 35°: LETRERO DE OBRA. 
No recibe pago directo alguno. Dentro de los (3) tres días corridos a contar de la fecha del ACTA DE REPLANTEO el contratista deberá proveer y colocar en los lugares que la inspección comunicara oportunamente (3) tres carteles según el plano que entregará la inspección de obra . 
La falta de cumplimiento del presente Artículo hará pasible al Contratista de una multa igual al 1% (uno por ciento) del depósito de garantía por cada día que exceda el plazo fijado.) 
[bookmark: _Toc480529332][bookmark: _Toc480531355][bookmark: _Toc506972106]ARTÍCULO 36º: SOBRE EL CONOCIMIENTO DEL PROYECTO.
Rigen las disposiciones del Art. 41 de la Ley de Obras Públicas Nº 5854 y del Art. 22º de su Decreto Reglamentario sobre las responsabilidades y obligaciones del Contratista con relación a la correcta interpretación de los planos para la ejecución de los trabajos y eventuales deficiencias o errores que constatare. 
[bookmark: _Toc480529333][bookmark: _Toc480531356][bookmark: _Toc506972107]ARTÍCULO 37º: SOBRE EL CONOCIMIENTO DEL TERRENO. 
La presentación de la oferta por parte del oferente implica el conocimiento completo del lugar de las Obras, ubicación y características de los yacimientos de materiales a emplear como así también todas las informaciones relacionadas con la ejecución de los trabajos, clima, época, frecuencia, intensidad y características de las precipitaciones pluviales, configuración de los suelos y subsuelos, posición y fluctuación de napas subterráneas, medios de comunicación transporte, reglamentaciones vigentes nacionales, provinciales y municipales que puedan tener aplicación y/o relación en la ejecución de las obras.
La presentación de la oferta implica también el perfecto conocimiento de las obligaciones que va a contraer y la renuncia previa a cualquier reclamo posterior, basado en el desconocimiento de las mismas y sus consecuencias.
[bookmark: _Toc480529334][bookmark: _Toc480531357][bookmark: _Toc506972108]ARTÍCULO 38º: PLANOS CONFORME A OBRA.
No recibe pago directo alguno. Rige lo establecido en el Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares.
El incumplimiento a lo establecido en el Pliego de Especificaciones Técnicas referentes a la entrega de planos conforme a obra hará pasible al Contratista de una multa igual al 1% (uno por ciento) del depósito de garantía por cada día que exceda el plazo fijado. 
[bookmark: _Toc480529335][bookmark: _Toc480531358][bookmark: _Toc506972109]ARTÍCULO 39°: FOTOGRAFÍAS DE LA OBRA.
No recibe pago directo alguno. Rige lo establecido en el Pliego de Especificaciones Técnicas. La falta de cumplimiento del presente Artículo hará pasible al Contratista de una multa igual al 1% (uno por ciento) del depósito de garantía por cada día que exceda el plazo fijado. 
[bookmark: _Toc480529336][bookmark: _Toc480531359][bookmark: _Toc506972110]ARTÍCULO 40°: BOTIQUÍN. 
El Contratista está obligado a prestar los primeros auxilios que se produzcan en la obra sobre su personal como así también al personal de la Inspección. No recibiendo pago directo alguno. Además de esta obligación deberá proveer a la Inspección un botiquín de primeros auxilios compuesto como mínimo de: Algodón (250 gr), tela adhesiva (2,5 y 5 cm), venda (10X500 cm), gasa Nº 5 (50 u), desinfectante (tipo pervinox) (250 cm3), agua oxigenada (100cm3), analgésicos (50 u), antiespasmódico –gotas-, apósitos p/quemaduras (10u), jeringas descartables (5u), corticoide inyectable (3u).
Los elementos usados o vencidos, serán repuestos por El Contratista para mantener las cantidades mencionadas. El Botiquín será suministrado junto con el local para Inspección. La falta de cumplimiento del presente Artículo hará pasible al Contratista de una multa igual al 1% (uno por ciento) del depósito de garantía por cada día que exceda el plazo fijado. 
[bookmark: _Toc480529337][bookmark: _Toc480531360][bookmark: _Toc506972111]ARTÍCULO 41°: REPRESENTANTE TÉCNICO.
Para actuar como representante técnico se requiere tener Título Habilitante, Ingeniero Civil y/o Ingeniero Hidráulico y/o Ingeniero en Construcciones el que una vez adjudicada la obra está obligado a presentar antes de la firma del Contrato y formando parte de la documentación respectiva, el duplicado de la Orden de Trabajo conformada por el Consejo o Colegio Profesional correspondiente de la Provincia de Tucumán. Mismo requerimiento profesional se exige para el cargo de “Jefe de Obra”, con acreditación de obras similares realizadas bajo su cargo, con experiencia mínima de 5 años debidamente demostrada.
[bookmark: _Toc480529338][bookmark: _Toc480531361][bookmark: _Toc506972112]ARTÍCULO 42°: RECEPCIÓN PROVISIONAL
Cuando la obra estuviera concluida y cumplida las condiciones establecidas en el Pliego de Bases y Condiciones Legales Generales, el Contratista solicitará la Recepción Provisional a partir de la cual se contará el Periodo de Garantía para la Recepción Definitiva. El procedimiento y formalidades son los establecidos en el Pliego de Bases y Condiciones Legales Generales. 
[bookmark: _Toc480529339][bookmark: _Toc480531362][bookmark: _Toc506972113]ARTÍCULO 43°: PLAZO DE CONSERVACION O GARANTIA DE LA OBRA.
Las Obras serán sometidas a un periodo de prueba de doce (12) meses a partir de la fecha de Recepción Provisoria. En dicho plazo el contratista reparará todo defecto o desperfecto que apareciera por deficiencias del trabajo contratado, vicios ocultos.
[bookmark: _Toc480529340][bookmark: _Toc480531363][bookmark: _Toc506972114]ARTÍCULO 44°: RECEPCIÓN DEFINITIVA.
Cumplido el Plazo de Conservación o Garantía de la Obra, se procederá a la Recepción Definitiva, que se realizará de acuerdo a lo establecido en el Art.75 de la ley de obras Públicas Nº 5854.-  
[bookmark: _Toc480529341][bookmark: _Toc480531364][bookmark: _Toc506972115]ARTÍCULO 45°: DÍAS DE LLUVIAS
 Para el reconocimiento de ampliación de plazos de ejecución por lluvias, que sucedieran durante la ejecución de la obra, el Contratista deberá justificar estas circunstancias, obligatoriamente documentada por Organismo/s competentes y avalado por el Inspector de la Obra.
[bookmark: _Toc480529342][bookmark: _Toc480531365][bookmark: _Toc506972116]ARTÍCULO 46°: MULTAS. 
El importe de las Multas a que hace referencia en este Pliego, será actualizado, y deducido del primer certificado posterior al hecho que dio lugar a la sanción.
[bookmark: _Toc480529343][bookmark: _Toc480531366][bookmark: _Toc506972117]ARTÍCULO 47°: DESVÍOS DE CAMINOS. 
El Proponente deberá tener en cuenta en su propuesta, todos los gastos que ocasione la aprobación, ejecución e inspección de las obras de desvío de caminos, para la ejecución de la obra contratada. Deberá gestionar las autorizaciones necesarias para la ejecución de la obra.
[bookmark: _Toc480529344][bookmark: _Toc480531367][bookmark: _Toc506972118]ARTÍCULO 48º: HORAS DE TRABAJO FUERA DEL HORARIO HABITUAL.
El personal para la inspección de la obra, tiene la obligación de trabajar las horas que el Contratista establezca como horas de trabajo habitual, como así también aquellas que surgieran por razones de necesidad y urgencia. El personal previsto para la inspección de la obra es el establecido en el Pliego de Bases y Condiciones Legales Particulares y designado por Resolución de la Dirección. Tanto el horario de permanencia como la nómina de personal afectado a cada tarea, será establecido por la Inspección.
Para los fines del presente artículo, deberá tenerse en cuenta que el horario habitual de trabajo del personal de la Inspección es de 8,00 a 18,00 de lunes a viernes. Se consideran como horas extras aquellas que excedan este horario, y se encuentren incluidas dentro del horario habitual que fije el contratista. En caso de horarios extraordinarios, la empresa, deberá comunicar 24 hs. antes, a la Inspección los planes de trabajos previstos y el tiempo que demande este cambio de habitualidad.



[bookmark: _Toc506972119]ANEXO 1: FORMULARIO  OFERTA ECONÓMICA, PLAN DE TRABAJO, CURVA DE INVERSION, PLANILLA CÓMPUTO Y PRESUPUESTO POR LOTE Y TOTAL

[bookmark: _Toc480529346][bookmark: _Toc480531369]1.1-“OFERTA ECONOMICA”

La empresa….....................................................................................................................
Representada en este acto por:…………………………………………………………….......
En su carácter de…………………………………………………………………………...........
que fija domicilio en............................................................................................................
de la ciudad de San Miguel de Tucumán, y ofrece tomar a su cargo la Construcción de la OBRA: “Readecuación del Sistema de Drenaje de la Cuenca Productiva de Balderrama y Campo de Herrera”, LOTE Nº….. de la LICITACION PUBLICA INTERNACIONAL Nº......... de 2018, afrontando a su exclusivo costo la provisión de materiales, mano de obra, equipos y todo otro elemento que resultare necesario para su construcción y entrega de la obra terminada en perfectas condiciones de funcionamiento y uso de la misma de acuerdo al fin previsto para esta y en sujeción a la documentación técnica,  planos,  pliegos, de bases y condiciones y especificaciones; legislación y normas aplicables y por la suma de $......................(pesos.............................................) PRECIO FINAL, y manifiesta expresamente y sin reserva alguna que es el monto de su OFERTA ECONOMICA a precios vigentes para y por el mes de apertura de la licitación, que mantiene su propuesta por el termino de (90) noventa días corridos a contar de la fecha de apertura de esta Licitación.


San Miguel de Tucumán, a los.......... días del mes..........................del año...............


Representante legal o Apoderado				Representante Técnico

UNIDAD EJECUTORA PARA EL DESARROLLO PRODUCTIVO
MINISTERIO DE DESARROLLO PRODUCTIVO
Obra: “Readecuación del Sistema de Drenaje de la Cuenca Productiva de Balderrama Y Campo de Herrera“
Pliego de Bases y Condiciones 
	

Nota: EN CASO DE COTIZAR MÁS DE UN LOTE, DETALLAR CLARAMENTE EL PRECIO DE CADA LOTE Y EL PRECIO TOTAL DE LA OFERTA

1.2-FORMULARIO  DE LA OFERTA   






	COMITENTE: SUPERIOR GOBIERNO DE LA PROVINCIA DE 
TUCUMAN.

	OFERENTE..........................................
............................................................................................................................
	LICITACIÓN PUBLICA INTERNACIONAL Nº.......DE 201….-
 

	OBRA: “………………………………………………..”
        LOTE: “……………………………………………………………”
	
	FECHA DE
 APERTURA
	 

	
	
	PRESUPUESTO
OFICIAL
	 

	La Empresa:................................................................................., Representada en este acto por:..........................................................,en su carácter de ............................................................... que fija domicilio en: ......................................................................de la ciudad de San Miguel de Tucumán y ofrece tomar a su cargo la construcción de la Obra de la Licitación arriba referenciada, afrontando a su exclusivo costo la provisión de materiales, mano de obra, equipos y todo otro elemento que resultare necesario para su construcción y entrega de la Obra terminada en perfectas condiciones de funcionamiento y uso de la misma de acuerdo al fin previsto para esta y en sujeción a la documentación técnica, planos, pliegos de Bases y Condiciones y  especificaciones; legislación y normas aplicables y por la suma de $ ....................................( pesos ..............................................................................................................................................................)  PRECIO FINAL, que es el monto de su OFERTA ECONOMICA a precios vigentes para y por el mes de apertura de la licitación y manifiesta expresamente que mantiene su  propuesta  por el termino de (90) noventa  días corridos a contar del día de apertura de la Licitación.. 

	Ítems
	Descripción
	Unidad
	Cantidad
	$-precio 
unitario en 
 números
	en $ - precio unitario en letras
	importe total
$-en números

	
	
	
	
	 
	 
	 

	
	
	
	
	 
	 
	 

	
	
	
	
	 
	 
	 

	
	
	
	
	 
	 
	 

	IMPORTE TOTAL DE LA OFERTA -EN LETRAS-PESOS-:
	 
	 
	 
	EN NUMERO-PESOS-$-
	 

	En representación de la Empresa suscribe la oferta:.......................El Representante Técnico de la Empresa suscribe la oferta......................................



	1.3-FORMULARIO –  PLAN DE TRABAJO – expresarlo en porcentajes solamente –

	COMITENTE: SUPERIOR GOBIERNO DE LA PROVINCIA DE TUCUMAN.

	OFERENTE.......................
..........................................
..........................................
	LICITACIÓN
PUBLICA INTERNACIONAL
Nº.............DE 201..-

	OBRA: “……………………………………………………….”
                                      LOTE: “………………………………………………………..”
	
	

	Ítems
	Descripción
	% Avance
	Mes 1
	Mes 2
	
	
	Mes n

	
	
	
	S1
	S2
	S3
	S4
	S5
	S6
	S7
	S8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Si

	1
	Descripción ítem 1
	
	i%
	
	
	
	
	
	
	i%
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	Descripción ítem 2
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	i%
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	n
	Descripción ítem n
	
	
	
	
	
	i%
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	i%

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	% AVANCE SEMANAL
	∑iS1
	∑iS2
	∑iS3
	∑iS4
	∑iS5
	∑iS6
	∑iS7
	∑iS8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	∑iSi

	% AVANCE MENSUAL
	∑iM1
	∑iM2
	
	
	∑iMn



	1.4-FORMULARIO –  CURVA DE INVERSIONES – expresarla en porcentajes solamente –

	COMITENTE: SUPERIOR GOBIERNO DE LA PROVINCIA DE TUCUMAN.

	OFERENTE..................
..........................................................................
	LICITACIÓN PUBLICA INTERNACIONAL Nº.......DE 201...-

	
OBRA: “……………………………………………”
LOTE: “………………………………………………………..”

∑iM1
∑iM1+∑iM2
Presupuesto total

	
	

	Monto ($)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Mes 1
	Mes 2
	
	
	Mes n
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[bookmark: _Toc209869383]1.5-Planilla cómputo y presupuesto por lote y total

	COMPUTO Y PRESUPUESTO POR LOTE Y TOTAL 

	
	
	
	
	
	

	Ítem
	Unidad
	Cantidad
	Precio Unitario 
	Subtotal
	Total Item

	LOTE 1

	1.1. Tareas Previas
	 
	 
	 
	 
	 

	Ingeniería de Detalle
	 Gl 
	                  1,00   
	 
	 
	

	Movilización y desmovilización de obra
	 Gl 
	                  1,00   
	 
	 
	

	Relevamiento Topográfico
	 Gl 
	                  1,00   
	 
	 
	

	1.2. Desbosque y destronque 
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 1
	 ha 
	                  7,73   
	 
	 
	

	Canal principal 2
	 ha 
	                  7,35   
	 
	 
	

	Canal Secundario 1 (S2 P2)
	 ha 
	                  2,10   
	 
	 
	

	Canal Secundario 2 (S4 P3)
	 ha 
	                  2,49   
	 
	 
	

	Canal Secundario 3 (S6 P3)
	 ha 
	                  4,56   
	 
	 
	

	Canal Secundario 4 (S8 P3)
	 ha 
	                  3,48   
	 
	 
	

	1.3. Excavación canales y cunetas
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 1
	 
	 
	 
	 
	

	Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho ≤ 5m)
	 m3 
	        22.602,37   
	 
	 
	

	Canal principal 2
	 
	 
	 
	 
	

	Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho ≤ 5m)
	 m3 
	        23.634,27   
	 
	 
	

	Canal Secundario 1 (S2 P2)
	 m3 
	        14.662,04   
	 
	 
	

	Canal Secundario 2 (S4 P3)
	 m3 
	        17.384,99   
	 
	 
	

	Canal Secundario 3 (S6 P3)
	 m3 
	        31.858,51   
	 
	 
	

	Canal Secundario 4 (S8 P3)
	 m3 
	        24.318,03   
	 
	 
	

	1.4. Protecciones en canales
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 1
	m2
	              312,74   
	 
	 
	

	Canal principal 2
	m2
	              354,96   
	 
	 
	

	1.5. Demolición de Obras de Arte Existentes
	 
	 
	 
	 
	 

	Canales principales
	m3
	              163,98   
	 
	 
	

	Canales secundarios
	m3
	              188,10   
	 
	 
	

	1.6. Excavación para fundaciones para Obras de Arte
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 1
	m3
	              279,73   
	 
	 
	

	Canal principal 2
	m3
	              405,93   
	 
	 
	

	Canal Secundario 1 (S2 P2)
	m3
	              172,27   
	 
	 
	

	Canal Secundario 2 (S4 P3)
	m3
	              178,67   
	 
	 
	

	Canal Secundario 3 (S6 P3)
	m3
	              392,00   
	 
	 
	

	Canal Secundario 4 (S8 P3)
	m3
	              294,99   
	 
	 
	

	1.7. Hormigón tipo H-25 para Obras de Arte (Tipo B – en sectores estructurales)
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 1
	m3
	              196,08   
	 
	 
	

	Canal principal 2
	m3
	              295,55   
	 
	 
	

	Canal Secundario 1 (S2 P2)
	m3
	              135,17   
	 
	 
	

	Canal Secundario 2 (S4 P3)
	m3
	              127,95   
	 
	 
	

	Canal Secundario 3 (S6 P3)
	m3
	              322,97   
	 
	 
	

	Canal Secundario 4 (S8 P3)
	m3
	              246,42   
	 
	 
	

	1.8. Hormigón tipo H-20 para Obras de Arte (Tipo D – en Plateas)
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 1
	m3
	                44,80   
	 
	 
	

	Canal principal 2
	m3
	                64,27   
	 
	 
	

	Canal Secundario 1 (S2 P2)
	m3
	                24,85   
	 
	 
	

	Canal Secundario 2 (S4 P3)
	m3
	                33,47   
	 
	 
	

	Canal Secundario 3 (S6 P3)
	m3
	                71,11   
	 
	 
	

	Canal Secundario 4 (S8 P3)
	m3
	                45,51   
	 
	 
	

	1.9. Hormigón tipo H-15 para Obras de Arte (Tipo E – Bajo Fundación)
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 1
	m3
	                11,32   
	 
	 
	

	Canal principal 2
	m3
	                16,45   
	 
	 
	

	Canal Secundario 1 (S2 P2)
	m3
	                  7,00   
	 
	 
	

	Canal Secundario 2 (S4 P3)
	m3
	                  7,14   
	 
	 
	

	Canal Secundario 3 (S6 P3)
	m3
	                15,44   
	 
	 
	

	Canal Secundario 4 (S8 P3)
	m3
	                11,88   
	 
	 
	

	1.10. Acero ADN 420
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 1
	tn
	                16,86   
	 
	 
	

	Canal principal 2
	tn
	                25,19   
	 
	 
	

	Canal Secundario 1 (S2 P2)
	tn
	                11,20   
	 
	 
	

	Canal Secundario 2 (S4 P3)
	tn
	                11,30   
	 
	 
	

	Canal Secundario 3 (S6 P3)
	tn
	                27,59   
	 
	 
	

	Canal Secundario 4 (S8 P3)
	tn
	                20,44   
	 
	 
	

	1.11. Freatímetros
	 
	 
	 
	 
	 

	Freatímetros
	u
	              125,00   
	 
	 
	

	1.12. Estaciones Meteorológicas
	 
	 
	 
	 
	 

	Estaciones Meteorológicas
	u
	                  6,00   
	 
	 
	

	1.13 Estaciones Hidrométricas
	 
	 
	 
	 
	 

	Instrumental de Medición e Instalación
	u
	                  5,00   
	 
	 
	

	Subtotal LOTE 1
	 
	 
	 
	 
	          -     

	LOTE 2

	2.1. Tareas Previas
	 
	 
	 
	 
	 

	Ingeniería de Detalle
	 Gl 
	                  1,00   
	 
	 
	

	Movilización y desmovilización de obra
	 Gl 
	                  1,00   
	 
	 
	

	Relevamiento Topográfico
	 Gl 
	                  1,00   
	 
	 
	

	2.2. Desbosque y destronque 
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 3
	 ha 
	                45,72   
	 
	 
	

	2.3. Excavación canales y cunetas
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 3
	 
	 
	 
	 
	

	Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho ≤ 5m)
	 m3 
	        60.054,41   
	 
	 
	

	Excavación canal con retiro del material fuera del sitio de obra (canales de dimensiones normales Ancho > 5m)
	 m3 
	      121.529,59   
	 
	 
	

	Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho > 5m)
	 m3 
	        51.605,71   
	 
	 
	

	2.4. Protecciones en canales
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 3
	m2
	          5.270,00   
	 
	 
	

	2.5. Demolición de Obras de Arte Existentes
	 
	 
	 
	 
	 

	Canales principales
	m3
	              81,99   
	 
	 
	

	Canales secundarios
	m3
	              -  
	 
	 
	

	2.6. Excavacion para fundaciones para Obras de Arte
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 3
	m3
	              913,50   
	 
	 
	

	2.7. Hormigon tipo H-25 para Obras de Arte (Tipo B – en sectores estructurales)
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 3
	m3
	              566,76   
	 
	 
	

	2.8. Hormigon tipo H-20 para Obras de Arte (Tipo D – en Plateas)
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 3
	m3
	              127,19   
	 
	 
	

	2.9. Hormigon tipo H-15 para Obras de Arte (Tipo E – Bajo Fundación)
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 3
	m3
	                28,77   
	 
	 
	

	2.10. Acero ADN 420
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 3
	tn
	                48,58   
	 
	 
	

	Subtotal LOTE 2
	 
	 
	 
	 
	 

	LOTE 3

	3.1. Tareas Previas
	 
	 
	 
	 
	 

	Ingeniería de Detalle
	 Gl 
	                  1,00   
	 
	 
	

	Movilización y desmovilización de obra
	 Gl 
	                  1,00   
	 
	 
	

	Relevamiento Topográfico
	 Gl 
	                  1,00   
	 
	 
	

	3.2. Desbosque y destronque 
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 4
	 ha 
	                23,07   
	 
	 
	

	Canal principal 5
	 ha 
	                  6,10   
	 
	 
	

	Canal Secundario 5 (S6 P4)
	 ha 
	                  2,55   
	 
	 
	

	Campo Herrera
	 ha 
	                  4,20   
	 
	 
	

	3.3. Excavación canales y cunetas
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 4
	 
	 
	 
	 
	

	Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho ≤ 5m)
	 m3 
	      125.928,99   
	 
	 
	

	Canal principal 5
	 
	 
	 
	 
	

	Excavación canal con transporte del material cercano al tramo (Distancia promedio 5 Km) (canales de dimensiones normales Ancho ≤ 5m)
	 m3 
	        16.667,15   
	 
	 
	

	Canal Secundario 5 (S6 P4)
	 m3 
	        17.782,96   
	 
	 
	

	Canales Campo Herrera
	 m3 
	          4.200,00   
	 
	 
	

	3.4. Protecciones en canales
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 4
	m2
	          1.083,12   
	 
	 
	

	Canal principal 5
	m2
	              200,31   
	 
	 
	

	3.5. Demolición de Obras de Arte Existentes
	 
	 
	 
	 
	 

	Canales principales
	m3
	              265,27   
	 
	 
	

	Canales secundarios
	m3
	              115,75   
	 
	 
	

	3.6. Excavación para fundaciones para Obras de Arte
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 4
	m3
	              890,47   
	 
	 
	

	Canal principal 5
	m3
	              128,29   
	 
	 
	

	Canal Secundario 5 (S6 P4)
	m3
	              199,14   
	 
	 
	

	Canales Campo Herrera
	m3
	              431,36   
	 
	 
	

	3.7. Hormigón tipo H-25 para Obras de Arte (Tipo B – en sectores estructurales)
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 4
	m3
	              435,34   
	 
	 
	

	Canal principal 5
	m3
	                89,99   
	 
	 
	

	Canal Secundario 5
	m3
	              170,04   
	 
	 
	

	Canales Campo Herrera
	m3
	                97,92   
	 
	 
	

	3.8. Hormigón tipo H-20 para Obras de Arte (Tipo D – en Plateas)
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 4
	m3
	              112,96   
	 
	 
	

	Canal principal 5
	m3
	                20,65   
	 
	 
	

	Canal Secundario 5 (S6 P4)
	m3
	                32,82   
	 
	 
	

	Canales Campo Herrera
	m3
	                56,06   
	 
	 
	

	3.9. Hormigón tipo H-15 para Obras de Arte (Tipo E – Bajo Fundación)
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 4
	m3
	                20,50   
	 
	 
	

	Canal principal 5
	m3
	                  5,19   
	 
	 
	

	Canal Secundario 5 (S6 P4)
	m3
	                  7,92   
	 
	 
	

	Canales Campo Herrera
	m3
	                11,84   
	 
	 
	

	3.10. Acero ADN 420
	 
	 
	 
	 
	 

	Canal principal 4
	tn
	                38,38   
	 
	 
	

	Canal principal 5
	tn
	                  7,75   
	 
	 
	

	Canal Secundario 5 (S6 P4)
	tn
	                14,20   
	 
	 
	

	Canales Campo Herrera
	tn
	                10,78   
	 
	 
	

	Subtotal LOTE 3
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	TOTAL
	 





1. [bookmark: _Toc506972120]	ANEXO 2: NÓMINA DE EQUIPOS, INSUMOS TESTIGOS, DECLARACIONES JURADAS

2.1 Nómina del equipo que incorporará a la obra
Los equipos deberán estar en concordancia con el Plan de Trabajos a desarrollar y sus Análisis de Precios, detallando el tipo y cantidad de equipos para los trabajos a que serán afectados. El Listado Base para la presente obra es el siguiente:
· Topadora tipo D6 (150 HP) o similar.
· Retroexcavadoras, preferentemente sobre orugas (presencia de suelo blando), tipo PC200, Caterpillar 320, o similares.
· Retropala, con capacidad de 3/4 m3 de pala, más 1/4 m3 de balde, o similar.
· Equipos para compactación de suelo: rodillo pata de cabra, rodillo liso, rodillo neumático.
· Equipo vibrocompactador mecánico.
· Equipo compresor con martillo neumático
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2.2  Insumos Testigos Obra Balderrama
	Cod. Ident
	Código DEP Tucumán
	Insumo Testigo

	SEOP
	ORIGEN
	
	

	19
	41242-11
	83
	Acero aletado conformado en barra

	67
	33360-1
	78
	Gas Oil

	70
	37510-11
	87
	Hormigón elaborado

	86
	
	36-72-88
	Máquinas y Equipos (Apertura productos Nacionales)

	87
	
	49-123-147-152-162-163
	Máquinas y Equipos (Apertura productos Importados)

	410
	CAC
	
	Mano de obra



	
















2.3  Declaración Jurada de conocimiento de Lugar de Obra 

La empresa….....................................................................................................................
Representada en este acto por:…………………………………………………………….......
En su carácter de ………………………………………………………..
Declara el conocimiento completo del lugar de las Obra “Readecuación del Sistema de Drenaje de la Cuenca Productiva de Balderrama y Campo de Herrera”, de la LICITACION PUBLICA INTERNACIONAL Nº......... de 2018, ubicación y características de los yacimientos de materiales a emplear como así también todas las informaciones relacionadas con la ejecución de los trabajos, clima, época, frecuencia, intensidad y características de las precipitaciones pluviales, configuración de los suelos y subsuelos, posición y fluctuación de napas subterráneas, medios de comunicación transporte, reglamentaciones vigentes nacionales, provinciales y municipales que puedan tener aplicación y/o relación en la ejecución de las obras.


San Miguel de Tucumán, a los.......... días del mes..........................del año...............


Representante legal o Apoderado				Representante Técnico










2.4  Declaración Jurada de conocimiento de Pliegos 

La empresa….....................................................................................................................
Representada en este acto por:…………………………………………………………….......
En su carácter de ………………………………………………………..
Declara haber estudiado cuidadosamente los documentos de la Obra “Readecuación del Sistema de Drenaje de la Cuenca Productiva de Balderrama y Campo de Herrera”, de la LICITACION PUBLICA INTERNACIONAL Nº......... de 2018, y obtenido informe de carácter local que se pueden conseguir en el lugar y cualquier otro dato que pueda influir en la determinación del costo de las obras y asimismo, que se han informado respecto a la configuración y naturaleza del terreno. 
Declara ser responsable de la correcta interpretación de los planos para la realización de la obra, y responderán de los defectos que puedan producirse durante la ejecución y conservación de la misma hasta la recepción final. 





San Miguel de Tucumán, a los.......... días del mes..........................del año...............


Representante legal o Apoderado				Representante Técnico

GOBIERNO DE LA PROVINCIA DE TUCUMÁN

MINISTERIO DE DESARROLLO PPRODUCTIVO
UNIDAD EJECUTORA PARA EL DESARROLLO PRODUCTIVO
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[bookmark: _Toc506972121]PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES TÉCNICAS GENERALES
[bookmark: _Toc506972122]MATERIALES Y ENSAYOS.
1.1.- PROVISION DE MATERIALES Y ENSAYOS.
Los materiales a emplear en las obras serán provistos por el Contratista y los gastos que demanden la toma de muestras y los ensayos correspondientes a ellos serán exclusivamente por cuenta del mismo.
En todos los casos, los ensayos, pruebas y análisis, será por cuenta y cargo del Contratista.
La Inspección de Obra tendrá amplias facilidades y libre acceso, en cualquier lugar de la obra o lugar de trabajo relacionado con ella, para verificar la calidad de los materiales, pesadas, temperatura, proporciones de las mezclas, métodos de ejecución y cualquier otra tarea que ella estime conveniente examinar para la mejor realización de su cometido.

1.2.- CALIDAD DE LOS MATERIALES.
Estas especificaciones exigen la utilización de materiales de primera calidad. En todas las obras dichos materiales serán empleados en forma tal de obtener estructuras bien construidas, terminadas conforme a las buenas reglas del arte y aceptables en conjunto y en todos sus detalles. Todos los materiales que se empleen en la obra deberán satisfacer estrictamente los requerimientos de las presentes especificaciones. La Inspección de Obra aprobará o rechazará dichos materiales, según corresponda, de acuerdo con los resultados de los ensayos indicados en este pliego, que se realicen sobre los mismos. Aquella tendrá amplias facilidades para inspeccionarlos o ensayarlos, en cualquier momento y lugar, durante la preparación, almacenamiento y utilización. Si la fuente de provisión de un determinado material aprobado en un momento dado dejara de suministrar material de calidad aceptable o si este careciera de uniformidad necesaria, en tal caso el Contratista entregará material aprobado proveniente de otra fuente de provisión. Los materiales que habiendo sido aprobados se tornaran por cualquier causa inadecuados para el uso en obra, no serán utilizados.
En caso que para un determinado material no se hubiesen indicado las especificaciones que debe satisfacer, quedará sobreentendido que aquel cumplirá los requerimientos establecidos en las especificaciones del IRAM y/o de la Sociedad Americana para Ensayos de Materiales (ASTM) en ese orden, que se hallaren en vigencia en la fecha del llamado a licitación.

1.3.- DEFINICION DE TERMINOS RESPECTO A LOS MATERIALES A INCORPORAR EN LAS OBRAS.
Los materiales que entran en la construcción de las obras se definen en la forma siguiente solo a los efectos de estas especificaciones:
a) Arcillas: 
Material que pasa por el tamiz IRAM 74 micrones (N°:200) y cuyos límites de Atterberg determinan un punto en el gráfico de plasticidad situado encima de la línea "A", excepto las arcillas orgánicas que normalmente caen por debajo de la línea "A".
b) Limo: 
Material que pasa por el tamiz IRAM 74 micrones (N°:200) y cuyos límites de Atterberg determinan un punto en el gráfico de plasticidad situado por debajo de la línea "A".
c) Arena Natural:
Árido fino de partículas redondeadas o sub-redondeadas, resultantes de la desintegración natural o desgaste de las rocas.
d) Arena de trituración:
Árido fino de partículas angulosas, resultado de la trituración artificial de rocas sanas, sin signos de alteración natural.
e) Árido fino: 
Material granular que pasa por el tamiz IRAM 4,8 mm.(N°:4) predominantemente retenido por el tamiz IRAM 74 micrones (N°:200), resultante de la desintegración natural y desgaste de rocas, o que se obtiene mediante la trituración de estas, de escorias siderúrgicas preparadas para este fin o de otros materiales suficientemente duros que permitan obtener partículas de forma y tamaño estable.
f) Árido Grueso: 
Material retenido por el tamiz IRAM 4,8 mm. (N°:4) resultante de la desintegración natural y desgaste de rocas, o que se obtiene mediante la trituración de estas, de escorias siderúrgicas preparadas para este fin, o de otros materiales suficientemente duros que permitan obtener partículas de forma y tamaño estable.
g) Grava: (canto rodado)
Árido grueso de partículas redondeadas o sub-redondeadas, resultantes de la desintegración natural o desgaste de las rocas.
h) Grava partida: 
Árido grueso proveniente de la trituración artificial de grava y que prácticamente todas sus partículas tienen por lo menos una cara obtenida por fracturación.
i) Incorporadores de Aire: (productos aireantes): 
Son aquellos productos líquidos o pulverulentos empleados como componentes del hormigón, que se agregan antes o durante las operaciones de mezclado con el objeto de incorporar aire a las mezclas.
j) Modulo de finura: (módulo granulométrico): 
Número que se obtiene dividiendo por 100 la suma de los porcientos totales de una muestra de áridos, retenido sobre cada uno de los tamices de una serie en la relación de aberturas lineales de dos tamices consecutivos es de 1 a 2. Tamices IRAM; 0,149 mm. (N°:100); 0,297 mm. (N°:50); 0,590 mm. (N°:30); 1,20 mm. (N°:16); 2,40 mm. (N°:8); 4,80 mm. (N°:4); 9,50 mm. (N°:3/8"); 19 mm. (N°:3/4"); 38 mm. (N°:1 1/2") y tamices mayores, de aberturas lineales crecientes en relación de 1 a 2.
k) Piedra partida (pedregullo): 
Árido grueso proveniente de la trituración artificial de rocas sanas o de gravas y que sus partículas tienen totalmente sus caras obtenidas por fractura.
l) Adiciones: (materiales adicionales): 
Son todos aquellos productos químicos o composiciones comerciales, distintas del cemento, agua y áridas, que se incorporan al hormigón con el objeto de modificar algunas de sus propiedades.
ll) Retardadores: 
Materiales adicionales líquidos o pulverulentos capaces de reducir el contenido unitario de agua del hormigón, con respecto al que sería necesario para alcanzar una determinada consistencia sin el empleo de aquella adición y a la vez reducir su tiempo de fraguado y endurecimiento.
m) Tamaño máximo nominal: 
Es la abertura de la malla en mm. del menor tamiz IRAM, a través de la cual se puede pasar el 95 % o cifra inmediatamente superior, del peso del árido seco.
n) Aceleradores: 
Material adicional que reduce el tiempo de fraguado y acelera el desarrollo de resistencia inicial del hormigón.

1.4.- TOMA DE MUESTRAS Y ENSAYOS.
El Contratista, a pedido de la Inspección de Obra, facilitará los medios necesarios para la toma de muestras de los materiales. Asimismo entregará sin cargo alguno, muestra de todos los materiales a emplear en la obra, en las cantidades que se especifiquen o le sean requeridos. Los gastos de extracción, embalaje, envío, etc., de los mismos al lugar de ensayos serán por cuenta exclusiva del Contratista.
Salvo indicación en contrario, el procedimiento para la toma de muestras, cantidad de muestra, envase, envío, etc., se ajustará a lo establecido por la Inspección de Obra para la realización de los ensayos o, en su defecto, a lo que disponen en la orden que indican las normas IRAM o ASTM. Se realizarán ensayos de aprobación y ensayos de vigilancia. Los primeros tienen por objeto comprobar si los materiales se ajustan a lo establecido en estas especificaciones. Los ensayos de vigilancia tienen por objeto la constancia de las características, determinadas en los ensayos de aprobación. La oportunidad y lugar en que deben realizarse cada uno de estos serán los que establezca la Inspección de Obra o lo que al respecto dispongan las normas citadas. Los materiales serán aceptados o rechazados en base a los resultados de aquellos ensayos.
Salvo indicación especial en otro sentido, todos los ensayos se realizarán en la forma indicada en los métodos de realización del IRAM o de la ASTM en ese orden. Haciendo la misma salvedad, cuando se indique el número de un tamiz, se entenderá que el mismo corresponde a uno de abertura cuadrada que cumpla con las especificaciones ASTM E-11-39.
Los materiales representados por la muestra no serán empleados hasta conocer los resultados de los ensayos y comprobar que cumplen con lo establecido en las respectivas especificaciones.

1.5.- ALMACENAMIENTO DE LOS MATERIALES.
Los materiales se almacenarán en forma tal que aseguren la preservación de sus cualidades y aptitudes para el uso. Los cementos, cales y aditivos se almacenarán bajo techo, sobre plataformas de maderas u otras superficies limpias, elevadas respecto al nivel del suelo. Los lugares elegidos serán de fácil acceso y permitirán realizar la inspección y registro de los materiales sin dificultades y en forma rápida.

1.6.- MATERIALES DEFECTUOSOS.
Todos aquellos materiales que no conformen los requerimientos de las especificaciones, serán considerados defectuosos y en consecuencia rechazados. Terminantemente los mismos se retirarán de la obra. Todo material rechazado, cuyos defectos hayan sido corregidos, no podrá ser utilizado hasta que la Inspección de Obra entregue la aprobación escrita correspondiente. Si el Contratista dejara de cumplir cualquiera de las condiciones que se establecen en el presente artículo, la Inspección de Obra podrá disponer o efectuar retiro o reemplazo de los materiales defectuosos, deduciendo el valor de remoción o reemplazo, de los certificados que se abonen al Contratista o del depósito de garantía o fondo de reposición.

1.7.- CONTROL DE EQUIPO DE TRABAJO.
Todo equipo de trabajo y control de materiales deberá encontrarse inexcusablemente en óptimas condiciones. Deberá haber sido sometido a la aprobación de la Inspección de Obra antes de permitirse la construcción de aquellas partes de la obra en que el equipo será utilizado. Periódicamente, durante su uso, serán controlados, de acuerdo a la determinación de la Inspección de Obra.
La aprobación del equipo, cuando se encuentre establecida en las condiciones del párrafo anterior, la dará la Inspección de Obra por escrito. El Contratista facilitará y presentará sin cargo, todo lo necesario para la verificación de la balanza y equipos de dosaje de los materiales, aparatos de medida y de todo otro instrumento de trabajo o ensayo que se utilice en la obra.

1.8.- MANO DE OBRA.
El personal tendrá la habilidad y experiencia necesaria como para realizar en forma adecuada el trabajo que se le encomiende. El personal dedicado a las tareas relacionadas con las estructuras de hormigón, de cemento Pórtland u otro trabajo especial, tendrá suficiente experiencia como para que el trabajo se realice satisfactoriamente y el equipo de trabajo sea utilizado correctamente, tal que, la obra resulte en un todo de acuerdo a lo establecido en estas especificaciones. El personal que a juicio de la Inspección de Obra, no realice el trabajo con la habilidad necesaria, o que dificulte la realización de la obra en las condiciones que se establecen en estas especificaciones, deberá ser retirado de dichos lugares de trabajo.

[bookmark: _Toc362966346][bookmark: _Toc477263808]1.9.- MATERIALES
[bookmark: _Toc506972123]1.9.1.- CEMENTOS
El cemento Portland a utilizar en la obra será de marca y procedencia aprobada y por los organismos nacionales habilitados. El cemento a utilizar debe cumplir con los requisitos especificados, para su tipo, en la Norma IRAM 50.000. Los tipos de cemento que se utilizarán, y enunciados por la Norma IRAM 50.000, son:
	
Tipo deCemento
	
Nomenclatura
	A usar
en Hormigón

	Cemento Portland Normal
	CPN
	


Simple, Armado o
Pretensado

	Cemento Portland con filler calcáreo

	CPF
	

	Cemento de alta resistencia inicial
	ARI
	

	Cemento Portland Puzolánico
	CPP
	

	Cemento Portland con escorias
	CPE
	

	Cemento Portland compuesto
	CPC
	

	Cemento de alto horno
	CAH
	Simple o Armado


Para elaborar hormigones de clase superiora H-20 (Resistencia especificada superior a 20 MPa) se deben utilizar cemento Categoría CP-40 o CP-50, admitiéndose el uso para hormigones de  resistencia especificada igual o menor a 20 MPa, cualquiera de las tres categorías existentes (CP-30, CP-40 y CP-50).
Cuando por condiciones particulares de  la obra  se requieran  cementos con propiedades especiales, los mismos deben cumplir la norma IRAM 50.001. Estas características especiales, las que puede presentar todo cemento en cantidad de ninguna, una o más, son las siguientes:
	Tipo de Cemento
	Nomenclatura

	Cemento moderadamente resistente a los sulfatos
	MRS

	Cemento altamente resistente a los sulfatos
	ARS

	Cemento de bajo calor de hidratación
	BCH

	Cemento resistente la reacción álcali-agregado
	RRAA

	Cemento de alta resistencia inicial
	ARI

	Cemento blanco
	B


[bookmark: _Toc302548372][bookmark: _Toc477263809]Cemento de distintas clases o marcas
El cemento de igual clase, marca y  procedencia se denomina en estas especificaciones "tipo". En cada etapa de hormigonado se utilizará  cemento de un solo "tipo". Asimismo en el elemento de una estructura, sólo se empleará cemento del mismo "tipo". En elementos distintos o distintas secciones o tramos de la estructura, el uso alternado de cementos de distintos  "tipo" será permitido con la previa autorización escrita de la Inspección, en casos de justificada necesidad o urgencia de realización.
[bookmark: _Toc302548373][bookmark: _Toc477263810]Ensayos requeridos para el cemento a utilizar
En caso de duda, la Inspección podrá requerir al Contratista el ensayo del cemento, certificado por el fabricante, en un todo de acuerdo a las Normas IRAM correspondientes. Independiente de lo anterior, el cemento podrá ser muestreado en la fábrica y/o lugar de trabajo y ensayado por la Inspección con cargo al Contratista. Ningún cemento se usará antes de tener la conformidad de la Inspección.
[bookmark: _Toc302548374][bookmark: _Toc477263811]Toma de muestras de cemento
La toma de muestras del cemento se efectuará de acuerdo a la Norma IRAM 1.643.
La cantidad a extraer será la suficiente para poder efectuar ensayos físicos y análisis químicos y las respectivas reservas; vale decir, cantidad necesaria para enviar a laboratorio a fin de realizar los ensayos indicados y otras dos cantidades iguales a entregar cada una a la Inspección y al Contratista, respectivamente.
[bookmark: _Toc302548375][bookmark: _Toc477263812]Transporte del cemento
El cemento debe protegerse de la humedad durante el transporte y el almacenamiento. Cuando se use  cemento a granel, éste deberá  transportarse  de  la  fábrica  a  la  planta  de  hormigonado mediante equipos adecuados, diseñados a prueba de polvo y agua que permitan proteger completamente el cemento contra la humedad.
[bookmark: _Toc302548376][bookmark: _Toc477263813]Almacenamiento del cemento
Inmediatamente después que el cemento se reciba en la obra, deberá almacenarse en depósitos secos, diseñados a prueba de polvo y agua, adecuadamente ventilados. Los depósitos de acopio deberán construirse de manera que no pueda existir el almacenamiento inactivo. El cemento en sacos no deberá apilarse en hileras superpuestas de más de 20 sacos de altura para almacenamiento de menos de treinta (30) días, ni de más de siete (7) sacos de altura para almacenamientos de mayor duración. Se diferenciarán perfectamente los cementos de distinta procedencia, marca y/o clase.
Si se almacena cemento en silos los mismos deberán cumplir las exigencias establecidas a prueba de polvo y agua y asegurar la calidad establecida.
Los cementos provenientes de distintas marcas y/o procedencias se almacenarán separadamente. Las distintas partidas correspondientes a cada una de las características anteriores se ubicarán asimismo en lotes diferenciados, todo ello en forma tal que su inspección e identificación pueda hacerse rápidamente y sin dificultades, incluso la verificación de la fecha de ingreso al depósito. El Contratista encargará sus depósitos de cemento a personal competente que llevará la contabilidad del material recibido, e informará diaria y directamente a la Inspección con respecto a las cantidades en existencia, entradas, salidas, devoluciones, inutilización y demás asuntos pertinentes.
Mensualmente el Contratista someterá a aprobación de la Inspección las planillas indicativas del cemento recibido, incorporado a la obra, inutilizado y remanente en el depósito.
Si no hubiera comodidad para almacenar el cemento en locales y la importancia de la obra o cantidad de cemento a almacenar no justificase, a juicio exclusivo de la Inspección, la construcción de un galpón, el Contratista podrá  utilizar un elemento  impermeable (lona o plástico) para cubrir las pilas acopiadas, debiéndose apoyar éstas sobre un piso análogo  al descrito mas arriba.
Toda bolsa de cemento que contuviera material fraguado o húmedo, aún en ínfima proporción será rechazada y de inmediato retirada de la obra.
Para asegurar una buena conservación, el cemento envasado se debe estibar bajo techo, separado del piso y paredes, y protegido de corrientes de aire húmedo.
[bookmark: _Toc302548377][bookmark: _Toc477263814]Calidad del cemento en el momento de su utilización
En el momento de su  utilización, el cemento  deberá cumplir todos los requisitos de estas Especificaciones. La Inspección se reserva el derecho de verificar mediante ensayos, la calidad de todo el cemento que haya permanecido estacionado en la obra antes de su utilización.
Su uso no será permitido si muestra una disminución de resistencia, una variación perjudicial en el tiempo de fraguado, o si en lugar de hallarse en perfecto estado pulverulento se hubiera agrumado por efecto de la humedad u otra causa cualquiera. No se permitirá el uso de restos de cemento recuperados de bolsas abiertas.
Hasta el momento de su vertido en la hormigonera el cemento queda sometido a la aceptación de la Inspección, sin que la falta de observaciones a la calidad o estado del mismo justifique la mala calidad de los morteros u hormigones que pudiera constatarse posteriormente.
[bookmark: _Toc302548378][bookmark: _Toc477263815]Temperatura del cemento
La temperatura máxima del cemento que entre en las mezcladoras no deberá exceder los 50°C, a menos que se apruebe expresamente lo contrario. Con objeto de verificar el cumplimiento de este requisito se extraerán aproximadamente veinte (20) litros de cemento del fondo de la tolva, los que se depositarán en un recipiente adecuado y se medirá la temperatura del mismo.
[bookmark: _Toc302548379][bookmark: _Toc362966347][bookmark: _Toc477263816][bookmark: _Toc506972124]1.9.2.- AGREGADOS PÉTREOS PARA HORMIGONES Y MORTEROS
Los agregados pétreos que se utilicen para los hormigones deben estar constituidos por partículas limpias, duras y libres de películas superficiales, no deben contener sustancias perjudiciales en cantidades tales que puedan afectar en forma adversa la resistencia y durabilidad del hormigón, ni producir ataque alguno a las armaduras. Los agregados deberán preferentemente ser de origen ígneo o procedente de rocas cuya naturaleza proporcione material que satisfaga las especificaciones de este Pliego.
Los  agregados  a  emplear  en  la  preparación  de  morteros  y  hormigones  destinados  a  la construcción de estructuras que, en todo o en parte, puedan estar en contacto permanente con el agua no deben contener sustancias que puedan reaccionar desfavorablemente con los álcalis contenidos en la solución de poros del mortero u hormigón, en cantidades suficientes como para provocar una expansión perjudicial.
Cuando los agregados provengan de canteras de rocas basálticas o de yacimientos que las contengan, los mismos deben ser sometidos a evaluaciones para determinar su potencial alterabilidad por presencia de arcillas expansivas, según la norma IRAM 1519:1982.
1 -  Los agregados que después de 30 días de inmersión en etilén glicol tengan una pérdida menor del 10 %, se consideran aptos para emplear en la preparación de morteros u hormigones.
2 -  El agregado que después de 30 días de inmersión tenga una pérdida mayor del 10 % y menor del 30 %, podrá ser utilizado siempre que habiendo sido empleado en estructuras similares, expuestas durante más de 25 años a condiciones de clima y humedad similares a los de la obra a construir, haya dado prueba de comportamiento satisfactorio en la evaluación según norma IRAM 1874-3:2004.
3 -  El agregado que después de 30 días de inmersión tenga una pérdida mayor del 30 % no podrá ser utilizado.
Cuando los materiales disponibles no cumplan con las condiciones establecidas en este Reglamento, la Inspección de Obra podrá autorizar su utilización siempre que estudios completos de laboratorio, confirmados con el análisis del comportamiento de obras en servicio durante períodos de tiempo similares a los de la vida en servicio prevista para la obra en ejecución, demuestren que pueden obtenerse hormigones de calidad adecuada para satisfacer los requisitos en el estado fresco y de resistencia, estabilidad volumétrica y durabilidad del hormigón y de las armaduras.
Las operaciones de extracción, transporte, manipuleo y almacenamiento de los agregados se realizarán de modo tal que durante las mismas se impida la inclusión de cualquier sustancia extraña, la fractura de partículas y cualquier forma de segregación.
Los agregados pétreos para hormigones y morteros se almacenarán y conservarán de manera que se  evite  su  contaminación  con  materiales  extraños.  Los  agregados  de  distintos  tamaños nominales, granulometrías o distintas procedencias, se almacenarán independientemente, y con elementos separadores de dimensiones adecuadas a distancias tales que impidan que aquellos puedan entremezclarse.
Los agregados que se hubiesen mezclado con sustancias extrañas o los que se hubiesen entremezclado, no serán empleados. Las pilas deberán disponerse de manera que se evite la segregación del agregado, debiéndose asimismo procurar conservar la uniformidad del mismo al depositar o retirar material.
Se debe evitar el manipuleo y transporte de los agregados mediante métodos, procedimientos y equipos que produzcan  la rotura, desmenuzamiento o segregación de las partículas que los constituyen.
Ningún  vehículo  que  tenga  lodo  o  pérdidas  de  aceite  podrá  operar  en  las  pilas  de almacenamiento. No se permitirá el paso de tractores, camiones ni de otros vehículos sobre las pilas de agregados. En lo posible deberá evitarse realizar desplazamientos de estos materiales mediante  topadoras  o  máquinas  similares.  La  descarga  del  agregado  de  las  pilas deberá efectuarse empleando un sistema de transportadores adecuado y rampas escalonadas para disminuir la caída libre del material.
Las pilas de agregados deberán proveerse con facilidades de drenaje adecuadas, dispuestas de manera que permitan un período mínimo de drenaje de veinticuatro (24) horas previas al uso del agregado. En caso del agregado fino, éste deberá tener un contenido de humedad uniforme y estable no mayor del 8 % (ocho por ciento).
No se permitirá el empleo de agregados congelados o que contengan hielo. Previamente a su introducción en la hormigonera, serán descongelados.
La Inspección podrá ordenar en cualquier momento durante el transcurso de la obra, el lavado de los agregados cuando a su juicio, resulte necesario, para cumplimentar las exigencias de este Pliego en cuanto a calidad de los mismos.
En  obra  se  almacenará  suficiente  cantidad  de  agregados  como  para  hormigonar  en  forma completa y continua la estructura o elemento de ella cuya ejecución se haya autorizado.
[bookmark: _Toc302548380][bookmark: _Toc362966348][bookmark: _Toc477263817][bookmark: _Toc506972125]1.9.3.- AGREGADOS FINOS PARA HORMIGONES Y MORTEROS
El agregado fino debe estar constituido por arenas naturales (partículas redondeadas) o por una mezcla de arenas naturales y arenas de trituración (partículas angulosas), estas últimas en porcentajes no mayores al 30 %.
Se permite el empleo de arena de trituración en porcentajes mayores al indicado si se demuestra previamente que se pueden elaborar hormigones que reúnan las características y propiedades especificadas para la obra en ejecución.
Cuando se utilice más del 30 % de arena de trituración para la construcción de elementos estructurales que superen los 2 m de altura o que estarán sometidos a abrasión, erosión o cavitación, la exudación de agua del hormigón determinada según la norma IRAM 1604:2004 debe cumplir con los límites siguientes:
1 -  capacidad de exudación igual o menor que cinco por ciento (5 %).
2 -  velocidad de exudación igual o menor que 100 x 10–6 cm/s.
El agregado fino a utilizar en la elaboración de hormigones de resistencia H-20 o superior debe tener un contenido igual o menor que el 30 % en masa de partículas constituidas por conchillas o fragmentos de las mismas, determinadas en el análisis petrográfico según la norma IRAM 1649.
[bookmark: _Toc302548381][bookmark: _Toc477263818]Granulometría
La composición granulométrica de los agregados finos se debe determinar clasificando sus partículas mediante los tamices de abertura cuadrada: 4,75 mm; 2,36 mm; 1,18 mm; 600 μm; 300 μm y 150 μm.
Al ingresar a la hormigonera, el agregado fino debe tener una granulometría continua, comprendida dentro de los límites que determinan las granulometrías A y B de la siguiente tabla y el módulo de finura debe ser igual o mayor que 2,3 e igual o menor que 3,1. El agregado fino de la granulometría especificada se puede obtener por mezcla de dos o más arenas de distintas granulometrías.
[image: ]
Tabla: Granulometrías del agregado fino
Los porcentajes de la granulometría A indicados para los tamices de 300 μm y150 μm de abertura se pueden reducir a 5 % y 0 %, respectivamente, si el agregado fino está destinado a hormigones:
Con un contenido unitario de cemento igual o mayor de 280 kg/m3 y con un contenido de aire intencionalmente incorporado en su masa igual o mayor de 3,0 %.
Con un contenido unitario de cemento igual o mayor de 300 kg/m3 y sin aire incorporado en su masa.
En los que se emplee una adición mineral adecuada para corregir la granulometría de la arena.
Si la granulometría excede hasta diez (10) unidades porcentuales a los límites de la curva B en el conjunto de tamices IRAM 1,18 mm, 600 μm; 300 μm, se considera que el agregado cumple los requisitos granulométricos especificados.
Las diez (10) unidades porcentuales mencionadas pueden comprender a un (1) solo tamiz o formarse por suma de las unidades porcentuales que exceden los límites de más de uno de los tres (3) tamices indicados.
La fracción retenida en dos tamices consecutivos cualesquiera de los indicados en la tabla 10.4.3.1, debe ser igual o menor que el 45 %, referido a la muestra total.
La fracción retenida en dos tamices consecutivos cualesquiera, de abertura igual o menor que 2,36 mm, de los indicados en la tabla 10.4.3.1, debe ser igual o mayor que el 20 % referido a la muestra total.
Si el módulo de finura del agregado fino varía más de 0,20 en más o en menos con respecto al del material empleado para determinar las proporciones del hormigón (dosificación), la partida de agregado fino debe ser rechazada, salvo que se realicen ajustes en las proporciones de la mezcla con el objeto de compensar el efecto de la mencionada variación de granulometría.
[bookmark: _Toc302548382][bookmark: _Toc477263819]Sustancias Nocivas
La presencia de sustancias que perjudican algunas de las propiedades del hormigón, expresadas en porcentaje de la masa de la muestra, no deben exceder los límites que se indican en la Tabla 10.4.3.2.
El concepto “otras sustancias perjudiciales” incluye pizarras, micas, fragmentos blandos en escamas desmenuzables y partículas cubiertas por películas superficiales, las que se deben determinar mediante el análisis petrográfico que se establece en la norma IRAM 1649.
La suma de todos los porcentajes de sustancias nocivas indicados en la Tabla 10.4.3.2, debe ser igual o menor de 5 g/100 g para hormigones expuestos a la acción del desgaste y de 7 g/100 g para el resto de los hormigones.
[image: ]
Tabla: Sustancias Nocivas
[bookmark: _Toc302548383][bookmark: _Toc477263820]Materia orgánica
El índice colorimétrico en el ensayo según norma IRAM 1647, debe ser menor de 500 mg/kg (500 p.p.m.).
Si el agregado fino no cumple la condición anterior debe ser rechazado, excepto si al ser sometido a un ensayo comparativo de resistencia de morteros (IRAM 1512, Anexo A) arroja una resistencia media de rotura a compresión, a la edad de 7 días, no inferior al 95 % de la que desarrolle un mortero de las mismas proporciones que el anterior, que contenga el mismo cemento y una porción de la muestra del agregado en estudio, previamente lavada con una solución de hidróxido de sodio en agua al 3,0 %, seguida de un completo enjuague en agua. El tratamiento indicado del agregado fino debe ser repetido hasta que al realizar el ensayo colorimétrico se obtenga un color más claro que el patrón (Índice colorimétrico menor de 500 p.p.m.). Antes de preparar el mortero se debe verificar mediante un indicador (fenolftaleina) que el hidróxido de sodio fue totalmente eliminado. Después de realizar todas las operaciones indicadas, el módulo de finura de la arena lavada no debe diferir más de 0,10 con respecto al de la arena antes del tratamiento. 
[bookmark: _Toc302548384][bookmark: _Toc477263821]Estabilidad frente a una solución de sulfato de sodio
La fracción del agregado fino que queda retenida sobre el tamiz IRAM 300 μm debe tener una pérdida de masa menor del 10 %, luego de 5 ciclos alternados de inmersión y secado en una solución saturada de sulfato de sodio (norma IRAM 1525).
Si no se cumple lo requerido en el párrafo anterior, el agregado podrá ser utilizado siempre que habiendo sido empleado en estructuras similares, expuestas durante más de 25 años a condiciones de clima y humedad similares a los de la obra a construir, haya dado prueba de comportamiento satisfactorio en la evaluación según la norma IRAM 1874-1:2004.
Si no se cumple lo requerido y no se dispone de la información para evaluar el comportamiento en servicio, se deberán realizar ensayos de congelación y deshielo, de acuerdo con la norma IRAM 1661, sobre hormigones de características similares a los que se emplearán en obra, elaborados con el agregado en estudio. El comportamiento del agregado fino será satisfactorio si el factor de durabilidad es igual o mayor que el 80 %.
La Inspección podrá exigir que se efectúe por cuenta y cargo del Contratista hasta un ensayo completo de arena por cada cien (100) m³ o fracción de material recibido y hasta un ensayo granulométrico por cada veinticinco (25) m³ o fracción.
El ensayo de control de humedad deberá realizarse diariamente o para cada cien (100) m³ de material o fracción utilizado. Su valor deberá ser estable y menor del 8%.
[bookmark: _Toc302548385][bookmark: _Toc362966349][bookmark: _Toc477263822][bookmark: _Toc506972126]1.9.4.- AGREGADOS GRUESOS PARA HORMIGONES
El agregado grueso debe estar constituido por gravas (canto rodado) naturales o partidas, roca partida o por una mezcla de dichos materiales.
El contenido en masa de partículas constituidas por conchillas o fragmentos de las mismas, determinadas en el análisis petrográfico según la norma IRAM 1649, debe ser igual o menor que 15 %, 5 % y 2 % en masa, para los agregados con tamaño nominal 13,2 mm, 26,5 mm y 37,5 mm respectivamente.
[bookmark: _Toc302548386][bookmark: _Toc477263823]Granulometría del agregado grueso
Al ingresar a la hormigonera, el agregado grueso tendrá una granulometría comprendida dentro de los límites que para cada tamaño nominal se indican en la Tabla 10.4.4.1.
Debe estar constituido por una mezcla de dos (2) o más fracciones, que cumplan con todo lo indicado en el presente pliego, incluyendo los límites granulométricos dados en la Tabla 10.4.4.1, cuando:
· Se utilice en hormigones de clase mayor de H-20 y el tamaño máximo nominal sea mayor de 26,5 mm.
· Se utilice en hormigones de clase igual o menor de H-20 y el tamaño máximo nominal sea mayor de 37,5 mm.
· El tamaño máximo nominal del agregado grueso debe ser menor que:
· 1/3 del espesor en una losa, ó 1/5 de la menor dimensión lineal en cualquier otro elemento estructural.
· 3/4 de la mínima separación libre horizontal o vertical entre dos barras contiguas de armaduras, o entre grupos de barras paralelas en contacto directo que actúen como una unidad.
En caso que el agregado grueso esté constituido por una mezcla de fracciones, cada una de ellas se debe almacenar y medir en forma separada.
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Tabla: Granulometrías del Agregado Grueso
[bookmark: _Toc302548387][bookmark: _Toc477263824]Sustancias Nocivas
La presencia de sustancias que perjudican a algunas de las propiedades del hormigón, expresadas en porcentaje de la masa de la muestra, no debe exceder los límites que se indican en la Tabla 10.4.4.2.
El límite máximo de finos que pasan el tamiz IRAM 75 μm, indicado en la Tabla 10.4.4.2, se puede reemplazar por alguno de los valores que se indican a continuación:
a. en los agregados gruesos de trituración, si los finos están libres de arcilla (el índice de plasticidad de los finos menor de 2, norma IRAM 10502), el límite se puede llevar a 1,5.
b. si el contenido de finos en la arena es menor que el máximo admitido en la Tabla 10.4.3.2, el máximo admisible de la Tabla 10.4.4.2 se puede reemplazar por el valor resultante de la siguiente expresión:
LFAG = 1 + [PFAF (LFAF −CFAF) / (100 −PFAF)]
Siendo:
· LFAG el límite máximo admisible de finos que pasan el tamiz IRAM 75 μm, que reemplaza al especificado para el agregado grueso en la Tabla 7.4.4.2.
· PFAF el porcentaje de agregado fino respecto del total de agregados.
· LFAF el límite máximo admisible de finos que pasan el tamiz IRAM 75 μm, especificado para el agregado fino en la Tabla 7.4.3.2.
· CFAF el contenido de finos que pasan el tamiz IRAM 75 μm, determinado mediante ensayos en el agregado fino que se está evaluando.
La suma de todos los porcentajes de las sustancias nocivas presentes, indicadas en la Tabla 10.4.4.2., debe ser igual o menor de 5g/100g.
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Tabla: Sustancias Nocivas contenidas en el Agregado Grueso
[bookmark: _Toc302548388][bookmark: _Toc477263825]Estabilidad frente a solución de sulfato de sodio
El agregado grueso tendrá una pérdida de masa igual o menor que el 12 % luego de ser sometido a 5 ciclos alternados de inmersión y secado en una solución saturada de sulfato de sodio, de acuerdo con la norma IRAM 1525.
Si no se cumple lo requerido en el párrafo anterior, el agregado podrá ser utilizado siempre que habiendo sido empleado en estructuras similares, expuestas durante más de 25 años a condiciones de clima y humedad similares a los de la obra a construir, haya dado prueba de comportamiento satisfactorio en la evaluación, de acuerdo con la norma IRAM 1874-1:2004.
Si no se cumple lo requerido y no se dispone de la información para evaluar el comportamiento en servicio se deberán realizar ensayos de congelación y deshielo, de acuerdo con la norma IRAM 1661, sobre hormigones de características similares a los que se emplearán en obra, elaborados con el agregado en estudio. El comportamiento del agregado será satisfactorio si el factor de durabilidad es mayor o igual que el 80 %.
[bookmark: _Toc302548389][bookmark: _Toc477263826][bookmark: _Toc506972127]1.9.5.- AGUA PARA MORTEROS Y HORMIGONES
El agua destinada a la preparación y curado de morteros y hormigones de cemento Portland será clara, libre de aceite, azúcares, sustancias húmicas o cualquier otra materia que dificulte o retarde el proceso de fraguado y/o endurecimiento de las mezclas. Deberá cumplimentar, para su aprobación, la norma IRAM 1.601. Generalmente el agua proveniente de la red de agua potable es apta para la elaboración de hormigones. En tal caso no será necesario realizar ensayos de idoneidad de la misma.
Durante la construcción de la obra, el Contratista debe asegurar por su cuenta y riesgo, la provisión de agua en cantidad y calidad suficientes, en las distintas partes de la obra, laboratorio y local de Inspección, para lo cual instalará el equipo de bombeo, conducción, tanques y redes de distribución que fueren necesarios.
La toma de muestras de agua será por cuenta del Contratista para ensayar las en un todo de acuerdo a las normas IRAM correspondientes.
[bookmark: _Toc302548390][bookmark: _Toc477263827][bookmark: _Toc506972128]1.9.6.- ADITIVOS PARA HORMIGONES Y MORTEROS
El Contratista podrá proponer el uso de aditivos con el objeto de mejorar una o más características del hormigón (trabajabilidad, resistencia mecánica o resistencia a los agentes naturales, etc.) o las condiciones de protección durante el fraguado, definidas por la norma IRAM 1.662.
En estos casos, la autorización para el empleo de aditivos dependerá de los resultados de los ensayos específicos que se  realicen en laboratorio. Aprobada  la utilización de  un aditivo químico, no se permitirá sustituirlo por otro de distinto tipo o marca sin una nueva autorización escrita.
La Inspección podrá exigir el uso de aceleradores de fragüe en todos los hormigones a elaborar para variar su tiempo inicial de fragüe adaptándolo a las exigencias de temperatura ambiente, debiendo también cumplir las funciones de plastificante. Los productos a utilizarse deben someterse a la aprobación de la Inspección y solamente serán autorizados cuando sean de marca reconocida y avalada por ensayos.
El costo de estos aditivos correrá por cuenta exclusiva del Contratista.
Se podrán emplear aditivos plastificantes o superfluidificantes, a condición necesaria de que el hormigón cumpla con el resto de las especificaciones del presente Pliego.
El agregado de estos productos no debe alterar la resistencia mínima especificada, ni afectar a las armaduras de acero.
Los ensayos y toma de muestras sobre los aditivos se efectuarán según las normas IRAM 1.663 y sus modificaciones. Los aditivos deberán ser fáciles de usar y controlar sin necesidad de introducir cambios en la planta de hormigón. El Contratista establecerá el origen y las características del producto que propone usar y los ensayos que intenta llevar a cabo con objeto de efectuar los controles necesarios.
El Contratista o Proveedor deberá presentar, para la autorización por parte de la Inspección, un certificado de calidad de cumplimiento de la norma IRAM 1.663, conteniendo los resultados de los controles efectuados por el fabricante dentro de los últimos 3 meses, a contar desde la fecha de adjudicación de la obra.
Deberá prestarse especial atención a la posible incompatibilidad entre el Cemento Portland y el aditivo a emplear. Para ello, se deberán realizar ensayos previos, con los mismos materiales y marcas que se emplearán en obra, para determinar tanto la compatibilidad del aditivo y el aglomerante, como la no perturbación de alguna de las propiedades del hormigón, ya sea en estado fresco o endurecido. Cuando se prevea utilizar dos o más aditivos, antes de su utilización se demostrará mediante ensayos que el empleo conjunto no interferirá con la eficiencia de cada producto.
El Contratista proveerá el equipo de laboratorio adecuado para controlar la cantidad de aditivos usados. La mezcla será ajustada de tal modo que el aditivo se disperse por todo el hormigón o mortero en preparación. Se efectuará un ensayo en cada partida que arribe a obra y cuando exceda en tres (3) meses el período de almacenamiento.
En el envase de los aditivos se debe constar la marca, tipo de aditivo, la dosis que el fabricante recomienda para su utilización, la fecha de elaboración y la vida útil prevista. Los aditivos deben ser conservados dentro de sus envases originales herméticamente cerrados.
El acopio se debe realizar al reparo del sol y de las bajas temperaturas, y preferentemente, bajo techo, separando e identificando cada marco, tipo y fecha de recepción.
No se efectuará ningún reconocimiento ni certificación por separado para los aditivos del hormigón y mortero, en cualquier caso, se los considera incluidos en el precio unitario contractual de los diferentes tipos de hormigón y mortero en los que sean usados.
[bookmark: _Toc302548391][bookmark: _Toc362966350][bookmark: _Toc477263828][bookmark: _Toc506972129]1.9.7.- ADICIONES MINERALES PULVERULENTAS
Las adiciones normalizadas deben cumplir las especificaciones incluidas en las:
· Norma IRAM 1593:1994 Material calcáreo para cemento pórtland con “filler” calcáreo,
· Norma IRAM 1667:1990 Escorias granuladas de alto horno, para cemento,
· Norma IRAM 1668:1968 Puzolanas. Características y muestreo.
Se pueden incorporar otras adiciones como cenizas volantes, microsílice, polvo de piedra, pigmentos, etc. En todos los casos se debe demostrar mediante ensayos de laboratorio que el empleo de la adición beneficia las características deseadas del hormigón. También se debe demostrar que la adición a incorporar no produce reacciones desfavorables, no altera la protección de las armaduras y no afecta la estabilidad volumétrica del hormigón endurecido.
Para el transporte y almacenamiento de las adiciones minerales pulverulentas rigen las mismas disposiciones que para el cemento. 
[bookmark: _Toc302548392][bookmark: _Toc362966351][bookmark: _Toc477263829][bookmark: _Toc506972130]1.10.- DATOS GARANTIZADOS A PRESENTAR POR EL CONTRATISTA
El Contratista o Proveedor deberá presentar un informe donde especifique las propiedades de los materiales indicadas en las siguientes tablas según las normas IRAM correspondientes y realizando el muestreo en un  todo de acuerdo a  sus respectivas normas IRAM para la autorización por parte de la Inspección de Obra, antes de la ejecución de las tareas de hormigonado.






[bookmark: _Toc477263830]Agregado grueso

	PROPIEDAD
	RESULTADO DE ENSAYO
	VALORES LÍMITES
	OBSERVACIONES

	Densidad Relativa  en condición s.s.s. y Absorción(IRAM1533)
*
	
	densidad
relativa
	Para c/fracción

	
	
	máxima3000
mínima2000
	

	Granulometría	y Módulo de Finura de  fracción (IRAM1505)
	
	Comprendida dentro los límites para c/tamaño nominas/IRAM 1.627
	el total	del agregado  debe estar comprendido dentro de las curvas límites

	Desgaste  Los   Ángeles  (IRAM1532)
	
	menor al 45%
	para el total del agregado

	Material que pasa a través del tamiz de 74 mm (Nº200) (IRAM1540)
	
	Valor	máx.1%
	para el total del agregado

	Sales Solubles (IRAM 1647)
	
	Valor	máx.1,5%
	para el total del agregado

	Sulfatos	(expresado como anhídrido sulfúrico)(IRAM 1647)
	
	Valor	máx.0.075%
	para el total del agregado



Si las fracciones que componen el agregado grueso provienen del mismo origen, no será necesario el ensayo para cada fracción.
[bookmark: _Toc477263831]Agregado fino
	PROPIEDAD
	RESULTADO DE  ENSAYO
	VALORES LÍMITES
	OBSERVACIONES

	Densidad Relativa en condición
de  s.s.s.  y  Absorción  (IRAM1520)
	
	densidad relativa máxima3000 mínima2000
	Para c/fracción

	Granulometría y Módulo	de Finura de c/fracción (IRAM 1505)
	
	Comprendida dentro de las curvas límites s/IRAM 1627
	El agregado total debe estar comprendido dentro de las curvas límites

	Material que pasa a través del
tamizde75mm(Nº200)(IRAM1540)
	
	Valor  máx.  3%  para calzada
Valor máx.5% para obras complementarias
	Para el	total	del agregado

	Sales Solubles (IRAM 1647)
	
	Valor máx. 1,5%
	Para el total del agregado

	Sulfatos	(expresado como anhídrido sulfúrico) (IRAM 1647)
	
	Valor máx. 0.1%
	Para el	total	del agregado

	Materia Orgánica (IRAM1512)
	
	Índice colorimétrico máx. 500 p.p.m.
	Para el total del agregado


[bookmark: _Toc477263832]Agua

	PROCEDENCIA
	RESULTADOS DE ENSAYOS
	VALORES LIMITES

	
	Adjuntar
	S/IRAM 1.601





[bookmark: _Toc477263833]
Cemento Portland

	Marca:
	Tipo de cemento:

	Protocolo   con   las   propiedades físicas y químicas del cemento, que acredite como mínimo el cumplimiento de  la  respectiva norma IRAM:
	Adjuntar Resultados de Ensayos


[bookmark: _Toc477263834]Adición mineral pulverulenta

	DATOS
	

	Marca:
	

	Procedencia:
	

	Tipo de material pulverulento:
	

	Kilos por m3de hormigón:
	

	Densidad relativa:
	

	Otros:
	


[bookmark: _Toc477263835]Aditivos para hormigones

	DATOS
	

	Marca:
	

	Fabricante:
	

	Tipo de aditivo o función:
	

	Estado:
	

	Dosis utilizada respecto al tenor
de cemento:
	

	Densidad relativaa20 ºC:
	

	Informe	de cumplimiento	de Norma IRAM 1663:
	Adjuntar


[bookmark: _Toc302548393][bookmark: _Toc362966352]

1.14.- COBRE EN LÁMINA.
El cobre en láminas deberá tener un punto de fusión de 1.054 grados centígrados y peso específico entre 8,8 y 8,9 t/m3. Será maleable y dúctil, no contendrá bismuto y deberá doblarse en frío hasta superponerse la hoja sin causar lesión alguna.
La resistencia mínima a la rotura por tracción no será inferior a 2000 kg/cm2, con un alargamiento específico de 35% (treinta y cinco por ciento).
Deberá cumplir las normas IRAM o ASTM en su defecto.
1.15.- CLORURO DE POLIVINILIO (P.V.C.) PARA JUNTAS.
Son las conocidas con el nombre o sigla PVC. Deberán cumplir las siguientes condiciones mínimas, sin perjuicio de las que pudieran al ser normalizadas.
En ensayo de tracción el alargamiento será de 200% de la muestra y la tensión de rotura mínima 100 kg/cm2.
En el ensayo de corte la tensión mínima de rotura será de 85 kg/cm2.
Asimismo, deberá darse pruebas de ductilidad, para lo cual el proveedor indicará la clase de ensayo a tal fin, mientras no exista Norma IRAM o ASTM que permita su calificación.
1.16.- PLOMO.
El plomo será de primera calidad y ley no inferior al 98%.
El coeficiente de rotura por tracción no menor de 500 kg/cm2.

1.17.- ALAMBRES.
El alambre de acero será tenaz, de fractura gris claro y fibrosa; deberá rechazarse todo alambre de fractura dura y blanca y aquel cuya fractura sea de color oscura, con una cavidad en una parte y una punta cónica en la otra; debe poder plegarse y replegarse varias veces sin romperse ni agrietarse.
Para ataduras se empleará alambre negro de una resistencia a la tracción de 250 kg/cm2; deberá ser redondo regular, uniforme y pulido sin ranuras.

1.18.- CAÑOS DE HIERROS GALVANIZADO.
Los caños de hierro galvanizado, cualquiera sea su diámetro, como asimismo las correspondientes piezas de unión, curvas, codos, ramales, y otros accesorios, etc., deberán ser de marcas aprobadas por Obras Sanitarias de la Nación y cumplirán en un todo con los requisitos de las Normas IRAM correspondientes.
El recubrimiento de cinc (galvanizado) tanto en los caños como en los accesorios, etc., será de aspecto, liso y tal que permita efectuar cuatro inmersiones en la solución de sulfato de cobre prescripta en las normas IRAM para ensayos de uniformidad de zincado.

1.19.- MATERIALES ASFALTICOS BITUMINOSOS.
Los asfaltos deberán ser sólidos a la temperatura ordinaria y se volverán, con el calor, sensiblemente blandos y viscosos. A la temperatura de fusión del hielo no deben perder totalmente su elasticidad. En estado sólido la fractura será siempre negra y lustrosa; en el agua hirviendo deberá flotar en la superficie y disolverse totalmente en petróleo y esencia de trementina, esta última solución, de un color marrón oscuro. Filtrada no debe dejar residuos térreos mayor de 7%. Deben estar exentos de sales amoniacales y aceites esenciales.
La consistencia de los betunes asfáltico se ensayan por medio de una punta de acero en forma de pirámide cuadrangular, cuya altura sea igual a los lados de la base y que, a una temperatura de 25 ºC, debe penetrar más de 5 mm. bajo presión de 80 a 100 kg aplicadas durante 5 segundos. Deberá satisfacer las siguientes condiciones:
Peso específico a 25 ºC...........................	mayor que	1 
Punto de inflamación..............................		mayor que	232 ºC
Pérdida de peso 5h a 163ºC...................		mayor que			
Ductilidad.................................................	mayor que	60 cm
Residuo de penetración..........................		menor que	65%
Punto de ablandamiento.........................		6 ºC	a	52 ºC
Los betunes asfálticos diluidos en nafta serán homogéneos, libres de agua y no formarán espuma al calentarse a 175 ºC; deberán satisfacer las siguientes condiciones:
Peso específico a 25 ºC...........................	mayor que	0,99
Viscosidad Furol a 93 ºC.........................		75 - 150
Punto de inflamación...............................		mayor que	230 ºC
Pérdida de peso (5h a 163ºC)..................	mayor que	25%
Residuo de penetración..........................		mayor que	100%
Solubilidad................................................	Mayor		99,5%
Los alquitranes, pinturas, asfaltos, betunes, fieltros, juntas premoldeadas y mastiques que se utilicen en la construcción de las juntas serán de procedencia y calidad certificadas por fabricantes y proveedores. Estos que están sujetos a previa aprobación, a cuyo efecto se entregarán muestras a la Inspección de Obra con anticipación suficiente con el fin de verificar que su calidad y características son las requeridas por el trabajo a ejecutar.

1.11.- MATERIALES NO ESPECIFICADOS.
Respecto de todos los materiales que estén o no determinados en la Especificaciones Técnicas Generales y Particulares, queda entendido que deberán emplearse los de primera calidad, en perfectas condiciones de conservación, sin deterioro, defectos, roturas, fallas de fabricación, etc.
El Contratista deberá en todos los casos comprobar satisfactoriamente la procedencia de los materiales, entregando a la Inspección de Obra un duplicado de la boleta de envío.
Para los materiales que no estén explícitamente especificados o se indiquen en normas en el presente Pliego, serán de aplicación sin exclusión las normas que fija el IRAM para cada uno de ellos y, en particular, el proyecto del CINEH.
La Inspección de Obra puede exigir en cualquier momento las verificaciones que juzgue necesarias para determinar la aptitud y/o comportamiento de los materiales, especificados o no, indicando asimismo el laboratorio a donde deberán remitirse las muestras para ensayos, corriendo todos los gastos por cuenta del Contratista. La Inspección de Obra podrá prohibir el empleo de todos aquellos materiales que no satisfagan esos requisitos, debiendo el Contratista proceder a retirarlos del recinto de las obras, todo esto a su entera costa.

2.- EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS.
2.1.- MOVIMIENTO DE SUELOS.
2.1.1.- TRABAJOS COMPRENDIDOS.
Los trabajos de movimiento de suelos comprenderán todas las operaciones que a continuación se enuncian y que se especifican en los párrafos siguientes: Desbosque, destronque y limpieza del terreno; Excavaciones para canales de desagües; Terraplenes; Excavaciones y rellenos para fundaciones y obras de artes, transporte de suelos y Compactación especial.

2.1.2.- DESBOSQUE, DESTRONQUE Y LIMPIEZA DEL TERRENO.
Antes de iniciar los trabajos de movimiento de suelos o ejecución de cualquier tipo de obra, se efectuará en el recinto de la misma, como así también en todas las superficies destinadas a desmonte, terraplenes, caminos de servicio y préstamo para extracción de suelos, las tareas de desbosque, destronque y limpieza en toda su extensión. Asimismo se efectuará la remoción de todo impedimento natural o artificial, como ser: postes, alambrados y obras existentes.
Los límites de limpieza serán fijados de acuerdo con lo indicado en los planos u ordenados por la Inspección de Obra.
Se deja aclarado que el ancho fijado en los planos es solamente preventivo correspondiendo a la Inspección de Obra la fijación de los anchos definitivos. En aquellas zonas donde los suelos sean fácilmente erosionables, dichos trabajos deberá llevarse al ancho mínimo compatible con la construcción de la obra, a los efectos de mantener en la mayor superficie posible la cobertura vegetal existente, como medio de evitar erosión.
Los residuos que resulten de estas operaciones serán de propiedad del Contratista y deberán ser retirados por el mismo, bajo su responsabilidad.
Fuera de los límites fijados por la Inspección de Obra, el Contratista no podrá cortar árboles o plantas existentes. El cuidado de estos, cuando deban quedar en sitio dentro de los límites fijados, serán por cuenta del Contratista, quien deberá responder por su conservación durante la ejecución de la obra.
El Contratista será responsable exclusivo de todo daño a terceros que se pudiera ocasionar por estas tareas de limpieza.

2.1.2.1.- DESBOSQUE Y DESTRONQUE.
Se considerarán trabajos de desbosque y destronques a los que se ejecuten para la remoción de árboles, arbustos, troncos y raíces dentro de los límites de las superficies de bosque, Estos límites serán fijados por la Inspección de Obra. Los trabajos deberán incluir el corte, extracción y remoción de troncos, árboles, arbustos y demás vegetación de tipo leñoso que se presente en forma de bosque continuo. No comprende la exclusiva remoción de árboles aislados o filas o grupos, pero si incluye los llamados trabajos de limpieza del terreno.
El destronque de los árboles y arbustos se hará hasta una profundidad mínima de 0.50 m, debiendo llevarse la extracción de las raíces hasta la profundidad que indique la Inspección de Obra.
El equipo a utilizarse deberá consignarse en la propuesta y será como mínimo el necesario para ejecutar las tareas dentro del plazo contractual.
Todos los elementos deberán ser aprobados por la Inspección de Obra y conservados en buenas condiciones durante el tiempo de su empleo. Si durante su trabajo se observaran deficiencias o mal funcionamiento, la Inspección de Obra podrá ordenar su retiro o cambio por otros de similares características en buenas condiciones de operación.

2.1.2.2.- LIMPIEZA DEL TERRENO. 
Se considerarán trabajos de limpieza del terreno aquellos que se ejecuten para la remoción de plantas y arbustos no leñosos, pastos, yuyos, cañaverales, hierbas, maleza y demás vegetación herbácea, de modo que el terreno quede limpio y libre de toda vegetación y su superficie apta y pareja para iniciar los demás trabajos. Estos trabajos incluirán asimismo la remoción de árboles aislados o en pequeños grupos o filas, cuando así lo ordene la Inspección de Obra. Los límites de las superficies a limpiar serán fijados por la Inspección de Obra. Los productos de la limpieza que no sean retirados por el Contratista podrán ser destruidos por éste, siempre que no cause perjuicios a terceros.

2.1.3.- EXCAVACIONES PARA CANALES Y DESAGÜES.
Estos trabajos consistirán en toda excavación no incluida en otro ítem del Contrato, necesaria para la construcción de los canales de desagües, e incluyen: la excavación de desmontes, faldeos, la construcción, profundización y rectificación de cunetas, zanjas y acequias, la excavación de préstamos para la extracción de suelos, la formación de terraplenes, rellenos, caminos y banquinas, utilizando los productos excavados, la compactación común, el perfilado y todo otro trabajo de excavación o utilización de los materiales excavados, no incluido en otro ítem del Contrato, necesario para la terminación del canal de acuerdo a los perfiles, niveles o indicaciones de los planos, especificaciones respectivas y órdenes de la Inspección de Obra.
Este ítem no incluirá los trabajos de desbosque, destronque, limpieza o preparación del terreno; sí comprenderá, en cambio, el transporte del material removido hasta una distancia de 5.000 metros del lugar de la excavación.
Cualquiera fuere la naturaleza de los suelos, el Contratista efectuará los desmontes en forma de obtener una sección transversal terminada de acuerdo con las indicaciones de los planos y de la Inspección de Obra. No deberá efectuarse excavación alguna por debajo de las cotas de los perfiles transversales proyectados, pudiendo la Inspección de Obra exigir la reposición de los materiales excavados, por exclusiva cuenta del Contratista.
Los volúmenes de suelos, productos de las excavaciones, serán dispuestos paralelamente al eje longitudinal del canal correspondiente, en las posiciones y con las dimensiones indicadas en los planos del proyecto o las indicaciones de la Inspección de Obra. El acondicionamiento de estos depósitos se indica en los planos respectivos, considerándose que el transporte de estos suelos se encuentra comprendido en el ítem "Excavación de canales y cunetas" y su protección en el ítem "“Protección en canales" , debiéndose terminar los mismos de forma tal que su apariencia sea ordenada y no se causen perjuicios a las propiedades privadas.
Todo trabajo tendiente a conservar la obra construida según sus planos y perfiles originales, será por cuenta del Contratista hasta la terminación total de la obra.

2.1.3.1.- CLASIFICACION DE LAS EXCAVACIONES.
Las excavaciones serán clasificadas de la siguiente manera:
a) Excavación en roca: 
Consiste en la excavación de toda formación de roca dura, tosca compacta o depósito de conglomerados cementados firmemente y demás materiales que no pueden, a juicio de la Inspección de Obra, excavarse económicamente sin empleo previo de explosivos. Incluye también la rotura y remoción de rocas sueltas o cantos rodados de volumen superior a un cuarto de metro cúbico.
b) Excavación Común: 
Consiste en la excavación de arenas, arcillas, limos, gravas, conchillas, tosca blanda, tierra vegetal, rocas sueltas o descompuestas, cantos rodados y piedras de volumen inferior o igual a un cuarto de metro cúbico y todo otro material o combinación de materiales no incluidos en la clasificación de excavación en roca.
c) Excavación no clasificada: 
Consiste en la excavación de todo material sin tener en cuenta su naturaleza ni los medios empleados en su remoción.

2.1.4.- TERRAPLENES.
Este trabajo comprenderá la formación de los terraplenes utilizando suelos aptos provenientes de las excavaciones y en un todo de acuerdo con las especificaciones, con lo indicado en los planos y con lo ordenado por la Inspección de Obra.
Las condiciones de colocación del suelo en la formación de los terraplenes se definen en los planos respectivos y el Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares. Cuando se especificara "con compactación común", se entenderá que deberán compactarse los suelos por medio del paso de los equipos de transporte o por equipos al efecto, previo extendido de los mismos en capas no mayores de 0,20 m. terminados, sin agregado de agua, entendiéndose que la densidad a alcanzar será como mínimo la del terreno natural. Cuando se especificara "con compactación especial", se cumplirán las normas establecidas en 2.1.7. En todos los casos en que el contenido natural de humedad de los suelos fuera superior al adecuado para lograr las densidades indicadas en los planos o especificaciones, los mismos deberán ser extendidos en capas sobre el terraplén y expuestos a la atmósfera para producir su desecación de los índices adecuados.
Como trabajo previo a la formación de terraplenes, se procederá al desbosque, destronque y limpieza del terreno, rellenando las excavaciones efectuadas en el lugar de emplazamiento para la remoción de troncos, raíces, etc., con material adecuado, el que deberá apisonarse hasta que la superficie posea un grado de compacidad por lo menos igual al del terreno adyacente. Cuando ello sea necesario a juicio de la Inspección de Obra, se roturará el plano de asiento del terraplén, labrándose surcos que aseguren una base estable al macizo.
El suelo empleado en la construcción de los terraplenes no deberá contener ramas, troncos, hierbas, raíces u otros materiales orgánicos. Cuando el suelo posea materiales pétreos, el tamaño máximo del mismo no deberá ser superior a los 7,5 cm. En ningún caso se admitirá la incorporación de material calcáreo. La aptitud de los suelos quedará a exclusivo juicio de la Inspección de Obra.
Los terraplenes serán construidos en capas horizontales de espesor suelto no mayor de 0,30 m (treinta centímetros), o lo indicado en los planos y especificaciones particulares, debidamente uniformadas y compactadas, cubriendo el ancho total que les corresponda. No se admitirá que por defecto en el ancho se hagan refuerzos posteriores adosados al talud.
En el caso de canales en terraplén, después de practicada la compactación especial en los sucesivos anchos totales hasta llegar al coronamiento de las banquinas, se efectuará la excavación y perfilado del canal de acuerdo a las indicaciones de los planos respectivos. Las banquinas se construirán hasta una cota ligeramente superior a la indicada en los planos y con un bombeo hacia los taludes exteriores.
Los taludes de los terraplenes con compactación especial, deberán ser conformados y perfilados de acuerdo con la sección transversal indicada en los planos.
La parte de terraplenes adyacentes a los estribos de puentes, muros de alcantarillas, etc., será ejecutada en capa y cada una de esta compactación con pisón de mano o mecánico, hasta lograr la densidad especificada para la compactación especial.
Cuando el material extraído en el desmonte de los canales no alcance para formar la sección en terraplén o cuando estos suelos resulten inadecuados, se efectuarán préstamos en los lugares que fije la Inspección de Obra.
Los préstamos se excavarán en forma regular y serán conformados y perfilados cuidadosamente, a fin de permitir una exacta medición del material excavado. Las cotas de fondo de los préstamos se mantendrán tales que permitan un desagüe correcto en todas sus partes, facilitándose la evacuación de las aguas pluviales fuera de la zona del canal para lo cual tendrán pendientes transversales y longitudinales adecuados a este propósito.
En la construcción de los terraplenes correspondientes a las modificaciones de la rasante en la ruta y caminos que resulten afectados, se deberán seguir las normas que establezcan los organismos técnicos provinciales y/o las instrucciones de la Inspección de Obra.
2.1.5.- EXCAVACIONES Y RELLENOS PARA FUNDACIONES.
Estos trabajos comprenderán toda excavación que deba realizarse para la correcta fundación y construcción de las obras de arte, que no pueda realizarse con el mismo equipo utilizado en la excavación de canales; asimismo involucrarán el relleno y compactación adecuada de los huecos o vacíos que resulten entre la excavación efectuada y los paramentos de la obra de arte, desde el plano de la fundación hasta las cotas de coronamiento indicadas en el proyecto o fijadas por la Inspección de Obra.
En todas las estructuras del proyecto se llevará la superficie de fundación, como mínimo, a las cotas indicadas en los planos respectivos. La Inspección de Obra dará en cada caso el nivel de fundación definitiva, pudiendo exigir que se baje el plano de fundación hasta encontrar las condiciones portantes requeridas, o alterar las dimensiones de las estructuras de fundación de modo de adecuarlas a las características del terreno. Además, si la Inspección de Obra, a su solo juicio lo requiriese, el Contratista efectuará los ensayos técnicos adicionales necesarios de la capacidad portante de los suelos. El pago de los gastos ocasionados por estos ensayos será por cuenta del Contratista.
Los trabajos se iniciarán sólo con la autorización previa de la Inspección de Obra. Las excavaciones se harán en los volúmenes mínimos indispensables para la buena marcha y seguridad de los trabajos de fundación. Los límites de la excavación los fijará la Inspección de Obra durante el transcurso de los trabajos.
Los materiales y tareas necesarias para el entibamiento de las fundaciones, cuando razones de seguridad aconsejen este procedimiento, se considerarán incluidos en este ítem, lo mismo que el apuntalamiento que requiera la fundación de las obras de arte.
El equipo y demás implementos usados en la construcción, deberán ser los adecuados y previamente aprobados por la Inspección de Obra, la que podrá exigir el cambio o retiro de aquellos que considere inaceptable o inconvenientes.
La superficie de asiento de los cimientos deberá ser mantenida en cota y condiciones de lisura hasta tanto se ejecuten éstos. Salvo autorización especial de la Inspección de Obra, la ejecución de los cimientos comenzará inmediatamente después de finalizados los trabajos de excavación.

2.1.6.- TRANSPORTE DE SUELOS.
El trabajo consistirá en el transporte, carga y descarga de los materiales necesarios para la formación de terraplenes, banquinas, accesos, rellenos y demás partes de la obra que se ejecuten con suelo, a una distancia no excedente de los 5.000 m.
Se entenderá por distancia excedente de transporte la diferencia entre la distancia total y la común de transporte. Se llama distancia total de transporte a la longitud existente entre el centro de gravedad de una excavación y el centro de gravedad del depósito del producto de la misma, medida a lo largo de la más corta de las vías de transporte practicable, sea que el Contratista la utilice o no.
Se llama distancia común de transporte a la distancia medida en la forma indicada, que es igual o menor que doscientos metros.

2.1.7.- COMPACTACION ESPECIAL.
2.1.7.1.- DESCRIPCION.
Comprenderá la ejecución de estos trabajos, los necesarios para la compactación especial de los suelos constitutivos de los terraplenes, caminos, banquinas, etc., que se especifiquen en el proyecto u orden de la Inspección de Obra. Se ejecutarán hasta obtener la densidad especificada más adelante e incluirá las operaciones de regado y manipuleo de los suelos.

2.1.7.2.- ENSAYO PREVIO.
Tendrá por objeto determinar el contenido de humedad del suelo con el cual se obtiene la "máxima densidad de compactación" según este ensayo.
El ensayo de laboratorio para determinar la humedad óptima y la densidad máxima, se realizará de acuerdo con lo establecido en la norma IRAM 10511 (en revisión), cuyo texto se reproduce a continuación:
A - NORMAS A CONSULTAR
A-1: El método de preparación de la muestra se establece en la norma IRAM 10500.
A-2: Las definiciones de términos, empleadas en esta norma, se establecen en la norma IRAM 10510.
B - ALCANCE DE ESTA NORMA
B-1: Esta norma establece la técnica para realizar en laboratorio ensayos de compactación según el método Proctor normal y sus alternativas más comunes, fijando en cada caso la correlación entre la humedad de un suelo y su peso unitario seco.
G - METODOS DE ENSAYOS
G - 1: Para efectuar esta determinación es necesario disponer del siguiente instrumental:
a) Una balanza con capacidad de 10.000 gramos, que permita determinar el peso con una precisión de 1 gramo.
b) Una balanza con capacidad de hasta 500 gramos, que permita determinar el peso con una precisión de 0,01 gramo.
c) Una estufa provista preferentemente de termorregulador que permita operar a una temperatura de 105º C +/- 5º C.
d) Un molde cilíndrico de acero, con tratamiento superficial para evitar su oxidación, de 1 dm3 de capacidad de 100 mm de diámetro interno.
e) Un collar complementario de 100 mm de diámetro interno y 60 mm de altura, aproximadamente-
f)  Un cuarteador de suelo de uso optativo (IRAM 10500)
g)  Base metálica con dispositivo para fijar el molde.
h)  Un tamiz IRAM 4,8 (Nº 4)
i)  Una regla de material rígido y de borde biselado de aproximadamente 20 cm.
j)  Una bandeja de 600 x 400 x 100 m aproximadamente.
k) Dos probetas de vidrio, graduadas, una de 500 ml y otra de 100 ml.
l)  Una llana de albañil o una espátula rectangular de aproximadamente 160 mm x 80 mm.
m) Un pisón cilíndrico metálico de 50 mm de diámetro de cara inferior plana, normal al eje del cilindro y de 2500 g de peso, equipado con control de altura y caída libre desde 300 mm.
n) Aparato mecánico de compactación que permita regular la energía de compactación (peso y la altura de caída del pisón) y el desplazamiento angular del molde.
Procedimiento
G-2: La muestra se prepara de acuerdo a lo establecido en la norma IRAM 10500, usando tamiz IRAM 4,8 mm (Nº 4)
G-3: Se homogeneiza cuidadosamente el material tamizado y se toman aproximadamente 50 g para determinar la humedad.
G-4: Se fija el molde sobre su base metálica, se ajusta el collar complementario y se apoya el conjunto sobre una base plana y firme.
G-5: Se toma una cantidad suficiente de suelo, se lo coloca en la bandeja y se agrega la cantidad mínima de agua necesaria para compactar la muestra mezclando luego cuidadosamente, con el objeto de obtener una distribución homogénea del agua en el suelo.
G-6: Se coloca la muestra dentro del molde, en una capa de aproximadamente un tercio de la altura total (molde más collar).
G-7: Se compacta esta capa con 25 golpes de pisón, con caída libre desde una altura de 300 mm a partir de la superficie a compactar. Estos golpes deben distribuirse uniformemente sobre la superficie.
G-8: Se repiten dos veces más las operaciones anteriores, de modo de completar 3 capas escarificando ligeramente las superficies compactadas, antes de la adición del nuevo material, teniendo cuidado al compactar la última capa de que se obtenga un pequeño excedente no mayor de 1 cm sobre la altura del molde (sin collar), a los efectos de ulterior enrase.
G-9: Se retira el collar y con la regla rígida, se enrasa el material desde el centro a la periferia, a la altura exacta del molde. A continuación se determina el peso de la muestra húmeda compactada (Gh) (molde y suelo) con aproximación de 1 g.
G-10: Se remueve homogeneizado el material del molde y se retira una muestra para la determinación de la humedad. Se coloca en un pesafiltro tarado (Gp); se pesa (Gh + Gp) y se seca entre 105 + 5º hasta constancia de peso (Gs + Gp)
Las pesadas sucesivas deben hacerse con una precisión de 0,01 gr. y a intervalos de una hora, permaneciendo durante este lapso el material en el pesafiltro y en estufa.
G-11: Se repiten los ensayos procedentes para porcentaje crecientes de humedad del orden de 1 a 2%, utilizando el mismo material previo desmenuzamiento o bien, si el suelo tiene un índice de plasticidad mayor de diez (10), muestras nuevas para cada punto, Estas operaciones se repiten tantas veces sea necesario para obtener dos puntos,  como mínimo, en los cuales el molde más el suelo compactado acuse pesos menores a los anteriores de descenso entre el peso del molde y suelo compactado. Un ensayo correctamente ejecutado requiere como mínimo la obtención de tres puntos en la rama ascendente de la curva de compactación y dos en la rama descendente.
Humedad
G-12: Con los datos obtenidos en G-10 se calcula la humedad correspondiente a cada punto de compactación (h), expresada en porciento de suelo seco, utilizando la ecuación siguiente:
                                                     h=  Gh   -     Gs      100
                                                                 Gs
Siendo:
h:  el contenido de agua referido al suelo seco, en por ciento.
Gh: el peso del material húmedo según G-10 en gramos. Gs: el peso del material seco en gramos.
Peso unitario del material húmedo
G-13: El peso unitario del material  húmedo después de cada compactación se calcula con la ecuación siguiente:
γ h =  G / V
Siendo:
γ h: el peso unitario del material húmedo compactado, en gramos/centímetros cúbico.
G: el peso de la muestra compactada, en gramos.
V: el volumen del material compactado, en centímetros cúbicos (que es igual a la capacidad del molde).
Peso Unitario seco del material compactado.
G-14: El peso unitario después de cada compactación se calcula con la ecuación siguiente.
γ d =     γ h         100
100  +  h
Siendo:
γ d: el peso unitario  seco, en gramos por unidad de volumen.
γ h:   el peso unitario del material húmedo compactado, en gramos/centímetros cúbicos.
h:   el contenido de agua referido a suelo seco, en por ciento.
Curva de Compactación.
G-15:  La curva de compactación se obtiene uniendo los puntos de un gráfico cartesiana o ortogonal que tiene por abscisas los porcentajes de humedad (h) y por ordenadas los valores correspondientes a los pesos unitarios de suelo seco (d).
Peso unitario seco máximo.
G-16: Este valor se obtiene como la ordenada máxima de la curva de compactación.
Humedad Óptima.
G-17: Este valor se obtiene como la abscisa correspondiente al peso unitario seco máximo en la curva de compactación.
Correcciones.
G-18: Cuando hay un material retenido por el tamiz IRAM 4,8 mm (Nº4), debe hacerse la corrección del peso unitario seco y la humedad óptima obtenida en el ensayo. Para esto se calcula el porcentaje y el peso específico saturado a superficie seca de las partículas retenidas utilizando la expresión siguiente:

                              γ dc =             100          . 
                                             Gr/ γ g   +  F/ γ d
Siendo:
γ dc: el peso unitario seco corregido, en gramos por unidad de volumen.
gr: el material retenido por el tamiz IRAM 4,8 mm, en por ciento.
γ g: el peso unitario saturado a superficie seca.
F: el material que pasa por el tamiz IRAM 4,8 mm por ciento.
γ d: el peso unitario seco del mismo que pasa por el tamiz IRAM 4,8 mm determinado según G-16, en gramos por unidad de volumen.
NOTA: Esta fórmula es de aplicación para valores del Gr 15%.
G-19: Para la humedad óptima corregida se aplica la ecuación siguiente:
             hc =   Gr  x  hg  +  F  x h
                                  100
Siendo:
hc: la humedad óptima del material total corregida en por ciento.
hg: la humedad de saturación a superficie seca del material grueso, en por ciento.
h:  la humedad óptima, según G-17 en por ciento.
ALTERNATIVA  A
Instrumental
G-20: Para efectuar esta alternativa además del instrumental detallado en G-1 (a-b-c-g-i-k-l-m-n), es necesario disponer del que se indica a continuación:
a) Tamiz IRAM de 19 mm (3/4")
b) Molde cilíndrico metálico, de 150 mm de diámetro interno y 2,1 dm3 aproximadamente, de capacidad.
c) Collar complementario de 150 mm de diámetro interno y 60 mm de altura.
d) Pisón cilíndrico metálico de 50 mm de diámetro, de cara inferior plana normal al eje del cilindro, de 4500 g de peso, equipado con control de altura y caída libre desde 470 mm.
Procedimiento
G-21: Se realiza el ensayo de acuerdo a G-2/G-17, excepto que se trabaje con material que pasa el tamiz IRAM de 19 mm (3/4"), compactado cada capa mediante 55 golpes de pisón.
ALTERNATIVA B
Instrumental
G-22: Para efectuar esta alternativa es necesario disponer del instrumental indicado en G-1.
Procedimiento
G-23: Se realiza el ensayo de acuerdo a G-2/G17, excepto que se compacte cada capa mediante 35 golpes del pisón.
ALTERNATIVA  C
Instrumental
G-24: Para efectuar esta alternativa además del instrumental detallado en G-1 (a-b-c-g-i-k-l-m-n), es necesario disponer del que se indica a continuación:
a) Tamiz IRAM de 19 mm (3/4")
b) Molde cilíndrico metálico, de 150 mm de diámetro interno y 2,1 dm3 aproximadamente, de capacidad.
c) Collar complementario de 150 mm de diámetro interno y 60 mm de altura.
Procedimiento
G-25: Se realiza el ensayo de acuerdo a G-2/G-17, excepto que se trabaje con material que pasa el tamiz IRAM de 19 mm (3/4"), compactado cada capa mediante 77 golpes del pisón.
ALTERNATIVA  D
Instrumental
G-26: Para efectuar esta alternativa además del instrumental detallado en G-1 (a-b-c-g-i-k-l-m-n), es necesario disponer del que se indica a continuación:
a) Pisón cilíndrico metálico, de 50 mm de diámetro, de cara inferior plana, normal al eje del cilindro, de 4500 gr de peso, equipado con control de altura y caída libre desde 470 mm.
G-27: Se realiza el ensayo de acuerdo a G-2/G-17, excepto que el material debe compactarse en cinco capas de igual altura.
ALTERNATIVA E
Instrumental
G-28: Para efectuar esta alternativa es necesario disponer del mismo instrumental indicado en G-20.
Procedimiento
G-29: Se realiza el ensayo de acuerdo a G-2/G-17, excepto que se trabaje con material que pasa el tamiz IRAM de 19 mm (3/4"), compactándolo en cinco capas de igual altura mediante 55 golpes de pisón.

2.1.7.3.- CONTROL DE DENSIDAD DE LOS TERRAPLENES.
El control de la densidad seca obtenida en los terraplenes se realizará por cualquier método que la Inspección de Obra considere conveniente.
 No obstante, todos los procedimientos para determinar la densidad lograda requieren la determinación cuidadosa del peso y el volumen del suelo en el lugar.
Para eso hay que seleccionar el lugar a controlar y quitar la capa superior de suelo suelto hasta encontrar la inmediata inferior de suelo compacto, que se alisará y en ella se practicará luego un pozo cuya profundidad debe ser aproximadamente dos veces el diámetro como mínimo y tres como máximo, no pudiendo tampoco ser mayor que la capa compactada. El material extraído del pozo se utiliza para determinar inmediatamente el peso húmedo total, luego se seca a estufa y se determina el peso seco total.
Para determinar el volumen del pozo podrá utilizarse el siguiente procedimiento: se determina el peso seco aparente de una arena ("arena calibrada"), volcándola en un recipiente de las mismas dimensiones, aproximadamente, que las previstas para el agujero que se practicará en el terraplén. Se llena el pozo cuyo volumen se busca con "arena calibrada", siendo el cociente entre el peso de arena calibrada utilizado y el peso aparente de la misma, determinado con anterioridad, el valor del volumen del pozo.
Cuando se llena el pozo practicado en el terraplén, debe tenerse cuidado de volcar la arena de la misma manera que fue introducida en el recipiente para su calibración y enrasar con la superficie mediante el uso de una regla de bordes rectos. La "arena calibrada", debe ser seca, limpia, de granos bien redondeados y de grosor medio, preferentemente que sea retenida por tamiz normal Nº 40 y que pase por el tamiz normal Nº 30.
Para determinar el volumen del pozo podrá utilizarse también aceite SAE 40 ó 50, según la temperatura, o una bolsa de polietileno de pequeño espesor, que se adhiera a las paredes del pozo y rellenarla con agua.

2.1.7.4.- GRADOS DE COMPACTACION EXIGIDOS.
Cada capa de suelo colocada en la forma especificada, será compactada hasta obtener el 95% del peso específico aparente máximo del suelo seco, determinado con el ensayo de compactación Próctor normal o en su caso con el de la alternativa fijada en las especificaciones técnicas generales y particulares.
A los efectos de realizar el control de la compactación de los terraplenes, se hará como mínimo una verificación cada cien metros (100 m), de longitud, alternando las determinaciones en el centro y en los bordes de cada capa.
Dichas determinaciones se efectuarán siempre antes de transcurridas las 24 horas, desde el momento en que se dieran por finalizadas las operaciones de compactación. En caso de no haberse logrado la compactación especificada, se repartirán de inmediato las operaciones establecidas en densificación de los suelos.

2.1.7.5.- AJUSTE DEL CONTENIDO DE AGUA.
a) El contenido de humedad del suelo será ajustado al valor óptimo de humedad del ensayo Próctor, con una variación en más o menos 2%. La Inspección de Obra podrá modificar los límites especificados cuando, para contenidos de humedad cercanos a aquellos, el suelo presente a juicio de la Inspección de Obra, condiciones de trabajabilidad no satisfactorias o acuse una disminución peligrosa de su estabilidad, o si así lo aconsejen, a juicio de la Inspección de Obra, las necesidades del proyecto.
b) Cuando el contenido natural de humedad en el suelo sobrepasara el límite superior especificado u ordenado por la Inspección de Obra, el suelo de cada capa será trabajado con rastras y otros equipos, o dejado en reposo, hasta que por evaporación pierda el exceso de humedad.
c) Cuando el contenido de humedad natural del suelo se hallare por debajo del límite inferior especificado u ordenado, deberá agregarse al mismo la cantidad de agua necesaria para lograr un contenido de humedad comprendido dentro de los límites especificados u ordenados por la Inspección de Obra.
d) El contenido de agua en el suelo deberá ser uniforme en todo el espesor y ancho de la capa a compactar. Si fuese necesario, el suelo será trabajado con equipos u otros medios, a fin de lograr dicha uniformidad. La adición de agua podrá efectuarse en el lugar de excavación del suelo o en el sitio de depósito sobre el terraplén. En ambos casos el agua podrá distribuirse con camiones regadores., con instalación de cañerías y mangueras u otro procedimiento aprobado. El equipo de distribución de agua deberá ser tal, que sea posible la medición de la cantidad de agua regada.

2.1.7.6.- MATERIALES NO COHESIVOS.
El control de la densidad en suelos no cohesivos se realizará teniendo en cuenta los datos de densidad relativa determinados en el laboratorio.
La relación de compactación entre un estado dado del suelo y sus estados, más densos y más sueltos, se expresa numéricamente por la densidad relativa:
Dr (%) = γ máx  (γ - γ mín)    x  100%
γ (γ máx -  γ mín)
en la que:
γ: peso seco unitario del material compactado, en el terraplén.
γ máx	: peso seco unitario máximo obtenido en laboratorio.
γ mín	: peso seco unitario máximo obtenido en laboratorio.
Para estos materiales se exigirá, como mínimo, un valor de la densidad relativa del material compactado, del 70%.

2.1.7.7.- EQUIPO DE COMPACTACION.
a) En general, en la compactación de los suelos se exigirá el empleo de rodillo tipo "pata de cabra" u otro que efectúe, a juicio de la Inspección de Obra, un trabajo de resultado similar. Donde la calidad de los suelos sea tal que a juicio de la Inspección de Obra haga inconveniente o ineficaz para el logro de la compactación, el empleo de rodillos "pata de cabra", el Contratista deberá emplear en reemplazo de aquellos rodillos, el tipo liso o rodillos neumáticos, según convenga a la calidad y características del suelo a compactar.
b) Antes de iniciar los trabajos, el Contratista someterá a la aprobación de la Inspección de Obra, el tipo y características de los rodillos a emplear. El lastrado de los rodillos será el requerido para lograr la compactación deseada y deberá ser aprobado por la Inspección de Obra. Los tractores serán de potencia suficiente para arrastrar los rodillos al máximo de carga. Una vez preparada una capa de suelo, de modo de obtener el contenido de humedad establecido, se compactará mediante un mínimo de 10 pasadas de rodillo pata de cabra, después de lo cual el Contratista podrá solicitar a la Inspección de Obra la ejecución del ensayo para la determinación de la densidad lograda.
La Inspección de Obra podrá disponer la ejecución de terraplenes de prueba para determinar la manera más conveniente de compactar este material, utilizando al efecto los métodos de compactación que se crean más eficaces, dadas las características del material que se vaya obteniendo.
Las operaciones de compactación se considerarán terminadas cuando se obtengan las densidades especificadas o las que fijare la Inspección de Obra, de acuerdo con los resultados obtenidos en el terraplén de prueba.
Las partes adyacentes a estructura o en contacto con rocas laterales, o de una ubicación tal que hagan impracticable o inconveniente la compactación con rodillos, serán compactadas con pisones neumáticos o a explosión aprobados por la Inspección de Obra y en un ancho tal que asegure que el uso del rodillo pata de cabra para la compactación de las zonas adyacentes no perjudicará dichas partes.
c) Cuando la Inspección de Obra lo ordene, la superficie de cada capa de terraplén o recubrimiento de suelo seleccionado será cilindrado con rodillo liso o neumático múltiple inmediatamente de terminada la compactación con rodillos "pata de cabra", mientras el suelo retenga la humedad conveniente.
En el caso general, se ordenará este cilindrado de superficie únicamente cuando después de emplear el rodillo "pata de cabra" sobre una capa, no se siguiese inmediatamente con la construcción de una nueva capa sobre ella.

2.2.- OBRAS DE ARTE.
2.2.1.- HORMIGONES. GENERALIDADES.
El Hormigón de Cemento Portland estará constituido por una mezcla homogénea, de los siguientes materiales de calidad aprobada: cemento Pórtland, agua, agregado fino, agregado grueso  y   eventualmente  aditivos,  proporcionados  en  forma  tal  que  se  satisfagan  las características generales que se especifican en el presente Pliego.
La mezcla será de calidad uniforme y su transporte, colocación y curado, se realizarán de modo que una vez retirados los encofrados, se obtengan estructuras compactas, de textura uniforme, resistentes, durables, impermeables y que cumplan en un todo los requisitos de estas especificaciones y del uso a que se las destina.
Las estructuras, o partes de ellas, que no cumplan las condiciones indicadas, serán destruidas y reemplazadas por el Contratista, a indicación de la Inspección, sin derecho a obtener compensación alguna por el trabajo adicional realizado.
El cemento a emplear en todos los tipos de Hormigón será del tipo Cemento Pórtland Puzolánico (CPP40) que responda a las normas IRAM 50.000 e IRAM 50.001.
[bookmark: _Toc302548397][bookmark: _Toc362966354][bookmark: _Toc477263837][bookmark: _Toc506972131]2.2.2.- CLASES DE HORMIGONES
Para la ejecución de las obras se ha previsto utilizar las clases de hormigones que se detallan en el presente apartado. La clasificación de hormigones a la que se refiere este apartado es la consignada en la norma CIRSOC 201, y deberán cumplir con todo lo especificado en ella.
1 -  Hormigón Clase H-15
Para hormigón simple con un contenido de 280 kg/m3 de cemento como máximo. Será empleado en la ejecución de rellenos en general, rellenos para apoyo de las obras de arte proyectadas, rellenos de exceso de excavación, contrapisos bajo las fundaciones de obras fuertemente armadas, para permitir una correcta disposición de las barras de acero y demás estructuras que indiquen los planos y/o donde lo indicare la Inspección. 
2 -  Hormigones Clase H-20 y H-25
Serán empleados en la construcción de todas las estructuras de hormigón armado indicadas en los planos de proyecto.
[bookmark: _Toc477263838][bookmark: _Toc506972132]2.2.3.- Materiales
Todos los materiales a emplear para la elaboración de hormigones deberán cumplimentar lo especificado sobre los mismos en estas Especificaciones Técnicas. Con una anticipación mínima de diez (10) días con respecto al comienzo de los trabajos de hormigonado, el Contratista deberá suministrar, para su aprobación, muestras necesarias de los áridos, curvas de granulometría de los mismos y marca del cemento a emplear en la elaboración de hormigones.
La Inspección verificará dentro de los tres (3) días hábiles subsiguientes, si los materiales y datos suministrados se ajustan a lo especificado, procediendo a aprobarlos provisoriamente o rechazarlos según corresponda. Si resultaran rechazados, el Contratista presentará tantas muestras y datos correspondientes como fueran necesarios hasta conseguir su aprobación  provisoria,  contando la Inspección, cada vez, con tres (3)  días, desde que sean entregados hasta proceder a verificarlos.
Iniciado el acopio de los materiales, la Inspección procederá a tomar las muestras necesarias para verificar que corresponden al material aprobado provisoriamente y proceder a su aprobación definitiva, para lo cual contará con dos (2) días. El Contratista deberá arbitrar todos los medios para que los materiales presentados, curvas granulométricas, proporciones y dosajes, sean aprobados definitivamente antes de iniciar los trabajos de hormigonado. No se extenderá ningún certificado de acopio de materiales mientras el Contratista no dé cumplimiento a esta obligación. Posteriormente, se efectuará por lo menos un (1) ensayo de vigilancia por cada cien (100) metros cúbicos de material acopiado.
[bookmark: _Toc477263839][bookmark: _Toc506972133]2.2.4.- DOSIFICACIÓN DEL HORMIGÓN
Conjuntamente con la presentación de las muestras de materiales, el Contratista propondrá las proporciones de los agregados, dosajes, la relación agua/cemento correspondiente y el empleo eventual de aditivos y/o adiciones que propone emplear para la elaboración de los hormigones.
La  composición  del  hormigón  deberá   satisfacer  los  requerimientos  de   consistencia, trabajabilidad, resistencia mecánica, durabilidad, condiciones necesarias para la protección de las armaduras, y demás características especificadas para el hormigón endurecido.
Los ensayos de dosificación de hormigones, serán efectuados en un Laboratorio aprobado por la Inspección de Obra, corriendo por cuenta del Contratista los gastos que ellos demanden. Determinado el dosaje, el Contratista será responsable de la resistencia obtenida posteriormente. Los ensayos a los 7 días se realizan a los efectos de corrección del dosaje.
[bookmark: _Toc477263840][bookmark: _Toc506972134]2.2.5.- Datos a garantizar por el Contratista o Proveedor
El Contratista o Proveedor deberá presentar los datos a consignar en la Tabla para la autorización por parte de la Inspección previo a la ejecución de las tareas de hormigonado.

	Dosificación por m3 de Hº

	MATERIALES
	Fracción
	Total [kg.]
	Tolerancias

	Agregado grueso:
	Descripción de/fracción
	%*
	Peso
	
	+3%

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Agregado fino:
	Descripción de c/fracción
	%**
	Peso
	
	+3%

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Cemento:
	------------
	
	+3%

	Agua:
	------------
	
	+3%

	Aditivo químico:
	------------
	
	+3%

	Adición mineral pulverulenta:
	------------
	
	+3%

	Densidad teórica del Hº fresco:
	[kg./m3]=
	
	

	%de aire intencionalmente incorporado:
	

	Relación a/c:
	

	Consistencia Teórica
	



* Cantidad en % de cada fracción respecto al peso total del agregado grueso.
** Cantidad en % de cada fracción respecto al peso total del agregado fino. La tabla podrá ser modificada de común acuerdo entre las partes.
El contenido unitario de cemento será el que resulte necesario para obtener las resistencias mecánicas y demás características especificadas en la documentación particular de la obra respectiva.
[bookmark: _Toc477263841][bookmark: _Toc506972135]2.2.6.- INCORPORACIÓN DE AIRE EN EL HORMIGÓN
El Contratista podrá solicitar a la Inspección la incorporación de aire a los hormigones.
El Contratista presentará a la Inspección, para su aprobación, la muestra del agente incorporador de aire, debiendo tener en obra, en todo momento, existencia adecuada del mismo.
Cuando se requiera la incorporación intencional de aire, el porcentaje total del mismo debe estar comprendido dentro de los límites establecidos en la siguiente tabla, en función del tamaño máximo del agregado grueso, donde los porcentajes de aire corresponden al hormigón integral.

	Tamaño máximo del agregado grueso (mm)
	Total de aire natural e intencionalmente incorporado (% en volumen)

	13,2
	5,5 +/-1,5

	19,0
	5,0 +/-1,5

	26,5
	4,5 +/-1,5

	37,5
	4,5 +/-1,5

	53,0
	4,0 +/-1,5


La determinación del contenido de aire del hormigón se debe efectuar mediante los ensayos especificados en la norma IRAM 1.602.
El aumento del asentamiento se compensará actuando sobre la relación agua/cemento, disminuyendo el contenido de agua, hasta obtener el asentamiento especificado. En todos los casos deberá mantenerse el contenido unitario del cemento.
El uso de incorporadores de aire no deberá reducir la resistencia especificada del hormigón indicada en el proyecto.
[bookmark: _Toc477263842][bookmark: _Toc506972136]2.2.7.- CAMBIO DE DOSAJE O DE MATERIALES POR ORDEN DE LA INSPECCIÓN
Si durante la ejecución de la obra resultara imposible obtener, con los materiales suministrados por el Contratista, hormigones de la trabajabilidad y  resistencias requeridas (química y mecánica) por estas especificaciones, la Inspección podrá ordenar el cambio de proporciones o de  materiales, o de  ambos a  la vez, de  acuerdo a  lo que  sea  necesario para  obtener las propiedades deseadas.
Toda modificación dispuesta por las razones indicadas, será por cuenta exclusiva del Contratista, que no recibirá compensación alguna por los cambios ordenados.
[bookmark: _Toc477263843][bookmark: _Toc506972137]2.2.8.- UTILIZACIÓN DE MATERIALES DISTINTOS A LOS ORIGINALMENTE APROBADOS
Si durante la ejecución de la obra el Contratista deseara emplear otros materiales, distintos a los originariamente aprobados, o si variaran las características de éstos, deberá comunicarlo a la Inspección con una anticipación mínima de diez (10) días, presentando al mismo tiempo, las muestras de los nuevos materiales para someterlos a ensayos de aprobación. Si la Inspección lo considera necesario, se realizarán también nuevos ensayos de verificación de dosajes, de acuerdo a lo indicado en estas especificaciones.
[bookmark: _Toc477263844][bookmark: _Toc506972138]2.2.9.- PROVISIÓNY ACOPIO DE ÁRIDOS PARA HORMIGONES
Es obligatorio el empleo de los áridos en forma independiente, vale decir, que la arena y la grava se medirán y agregarán en forma separada.
Los áridos deberán ser clasificados  procesándolos por medio de  una  planta clasificadora adecuada, ubicada en los puntos fijos de concentración, que asegure una granulometría uniforme y constante.
La arena y la grava, una vez aprobadas y después de su clasificación, serán depositadas en silos, de características tales que el material llegue en forma continua y manteniendo su uniformidad, a la tolva de carga.
Correrá por cuenta del Contratista la localización y explotación de las canteras para la provisión de los áridos para hormigones. También se considerará incluido en el precio unitario de cada tipo de hormigón la carga, clasificación, lavado, transporte, acopio, etc. de los áridos a emplearse.
La Inspección podrá ordenar, en cualquier momento, el lavado de los áridos que se empleen, tanto gravas como arenas, cuando ello resulte necesario o conveniente para mejorar la calidad de los hormigones.
Los agregados que fueran sometidos a proceso de lavado serán depositados por lo menos setenta y dos (72) horas antes de su utilización, para facilitar el escurrimiento del agua y asegurar una humedad uniforme.
El Contratista estará obligado a mantener acopiado las cantidades de áridos necesarios para hormigonar el volumen que se prevea realizar durante ciento veinte (120) horas.
[bookmark: _Toc477263845][bookmark: _Toc506972139]2.2.10.- MEDICIÓN DE MATERIALES PARA DOSAJE EN PLANTA ELABORADORA
Todos  los  materiales  se medirán  en  peso,  sin  excepción.  Para la medición  del  cemento  se dispondrá de una balanza exclusivamente dedicada al pesado de ese material, cuando el mismo sea provisto a granel. En caso contrario solo se permitirá el agregado de cemento por bolsas enteras.
En tales casos el equipo utilizado para medir los materiales estará proyectado y construido en forma tal que cada uno de los materiales que deban integrar cada pastón puedan ser pesados con exactitud y rapidez.
El tamaño y capacidad de la planta estarán determinados por la cantidad de hormigón a colocar en una operación continua, de modo tal que no se proceda a verter hormigón fresco sobre otro hormigón cuyo principio de fragüe haya iniciado.
El equipo que se utilice para la medición de los materiales estará constituido de modo que el operador pueda eliminar rápidamente cualquier exceso de material, respecto a la cantidad necesaria para cada pastón, que por cualquier causa hubiese sido admitido en la tolva de pesado. Asimismo permitirá controlar rápidamente, mientras se descargan las tolvas, si todo el material contenido en ellas ha salido mientras se efectúa la operación. Las pesadas se realizarán, preferentemente, en forma automática, o sea mediante una simple operación de mover o girar una llave u oprimir un botón.
El Contratista entregará a la Inspección un ejemplar de las instrucciones completas para la instalación y ajuste del equipo, para su aprobación preliminar.
Una vez instalado, la Inspección controlará la exactitud del equipo, trabajando bajo las condiciones reales de obra. Dicho control se realizará también periódicamente, con el objeto de verificar si las condiciones bajo las cuales se efectúa la aprobación se mantienen en el tiempo.
Las tolerancias porcentuales admitidas en la medición de los diferentes componentes son:
· Cemento........................................  +/- 1%
· Cada fracción de agregado............  +/- 2%
· Agua de mezclado.........................  +/- 2%
· Aditivos químicos........................... +/- 3%
El Contratista no recibirá compensación por el hormigón que deba ser desechado por defecto o mal manejo del equipo, o por otras causas del mismo origen.
[bookmark: _Toc477263846][bookmark: _Toc506972140]2.2.11.- CONSISTENCIA Y TRABAJABILIDAD DE LAS MEZCLAS
La consistencia del hormigón, determinada por medio del cono de asentamiento o cono de Abrahms (Norma IRAM1.536), será tal que las mezclas puedan ser correctamente colocadas en todos los lugares de las estructuras, especialmente en los rincones y ángulos de los encofrados y alrededor de las armaduras.
No deberá producirse exudación de agua ni segregación de los materiales sólidos. Las mezclas al ser sometidas al proceso de compactación deberán fluir rápidamente alrededor de las barras que constituyen las armaduras y llenar los encofrados, pero las partículas de agregado grueso que queden aisladas, deberán ser cubiertas por una adecuada capa de mortero.
La consistencia del hormigón será regulada de acuerdo a la estructura a hormigonar y de acuerdo al equipo de compactación, pero en ningún caso por las dificultades de mezclado o transporte.
Los pastones depositados en una misma unidad estructural tendrán consistencia uniforme, debiendo tomar el Contratista las medidas necesarias para que ello se cumpla.
La Inspección podrá ordenar por cuenta del Contratista todos los ensayos que estime necesario y procederá al rechazo inmediato de todos aquellos pastones cuyo asentamiento esté fuera de los límites establecidos. El Contratista no recibirá compensación alguna por el hormigón desechado debido a esa circunstancia, ni se admitirán reclamos por la demora en que se incurra para la realización del ensayo del cono, para la aprobación o no del pastón.
Como regla general, el hormigón debe colocarse  tan seco como lo permita el equipo de colocación y compactación que se utilice.
Se controlará el hormigón en forma tal que los asentamientos sean menores o iguales que los señalados a continuación:
· Hormigón base de hormigón ciclópeo y para losa, soleras,  taludes, y para operaciones generales de colocación, según determine la Inspección: 2 a 5 cm.
· Para muros verticales encofrados: máximo 8 cm.
· Para vigas muy armadas y en secciones de difícil colocación: máximo 10 cm.
[bookmark: _Toc477263847][bookmark: _Toc506972141]2.2.12.- MEZCLADO DEL HORMIGÓN
El hormigón deberá ser mezclado en equipos que aseguren una masa uniforme, correctamente mezclada y que descarguen el material sin producir segregación de los componentes. La operación de mezclado se debe realizar exclusivamente en forma mecánica.
Antes de iniciar los trabajos, el equipo mezclador deberá ser sometido a la aprobación de la Inspección, la que asimismo controlará periódicamente las condiciones de funcionamiento del mismo.
Las máquinas mezcladoras estarán equipadas con un cargador depósito y medidor de agua, provisto de un dispositivo que sólo permita la entrada de agua al tambor cuando éste se encuentre cargado. Tendrá también un dispositivo que mantenga automáticamente cerrada la abertura de descarga durante el tiempo requerido para que la mezcla se efectúe correctamente. El tambor se vaciará completamente antes de volver a llenarlo. La mezcladora se limpiará periódicamente cuando se encuentre en uso.
El volumen del material mezclado no excederá en ningún caso la capacidad indicada en las plantas de elaboración por los fabricantes.
Podrán utilizarse para la elaboración:
1 -  Planta central de elaboración del hormigón.
El árido ya pesado se descargará en la planta sobre cada compartimiento, de modo tal que la altura libre de cada uno no supere los 0,50 m con respecto al piso de la caja del camión. A tal efecto se adicionarán mangas de lona o metálicas a la boca de descarga.
El cemento podrá adicionarse en la planta central, conjuntamente con el árido, en cuyo caso deberá añadirse, sin excepción, un excedente del 5% con respecto a la cantidad que corresponda de dosaje, para compensar las pérdidas producidas en las operaciones de carga y descarga.
El hormigón que después de media hora de haber sido mezclado aún no hubiese sido colocado en obra, o el que, sin haber transcurrido tal lapso, muestre evidencias de haber iniciado el fraguado, será rechazado.
2 -  Camiones motohormigoneros.
Los que deberán ser cargados en la planta de pesaje de áridos. En este caso el tiempo mínimo de mezclado será de cuatro (4) minutos. El tambor de dichos camiones deberá girar continuamente, aún durante los intervalos que puedan producirse durante las descargas. La velocidad de mezclado debe estar comprendida entre 14 y 18 rev/min. El mezclado en camiones motohormigoneros deberá cumplir las exigencias de la norma IRAM 1.666.
En el caso del empleo de camiones motohormigoneros, el hormigón deberá ser descargado en obra antes de los cuarenta y  cinco (45) minutos contados desde el momento en que se adicionaron todos los materiales en la planta central, cuando la temperatura ambiente sea mayor de 25 °C, y de una (1) hora, cuando dicha temperatura sea menor de 25 °C.
En cualquier momento que dichas condiciones dejen de cumplirse, se aumentará en lo necesario el tiempo de mezclado y si a pesar de ello, no se cumplieran las condiciones indicadas, el equipo será inmediatamente retirado, reparado o reemplazado, antes de continuar los trabajos.
No se permitirá mezclar el hormigón durante un tiempo excesivo, si debido a esa circunstancia el hormigón adquiere una consistencia mayor que la especificada, no se permitirá la adición de agua para mantenerla dentro de los límites establecidos. El tiempo máximo de mezclado no debe exceder de tres veces el mínimo determinado para cada equipo.
No se permitirá adiciones de agua, cemento y/o agregados para corregir hormigones defectuosos.
[bookmark: _Toc477263848][bookmark: _Toc506972142]2.2.13.- TRANSPORTE DEL HORMIGÓN
Bajo ningún concepto se permitirá el transporte del hormigón ya elaborado en camiones que no posean dispositivos mezcladores o agitadores adecuados. La Inspección controlará el estado en que llegue el hormigón al lugar definitivo, rechazando el mismo si observa disgregación de los materiales.
Los equipos y medios de transporte del hormigón deben ser capaces de entregar, en el punto de descarga, en forma continua y confiable, un hormigón de constitución homogénea.
El equipo estará dispuesto de modo que su funcionamiento no produzca vibraciones que puedan dañar al hormigón recién colocado, asimismo, será de tipo y capacidad adecuada a la obra. El hormigón no debe segregar durante el transporte.
Los vehículos de transporte deben tener cajas metálicas, lisas, estancas, con aristas y vértices redondeados, y deben estar provistos de puertas que permitan controlar la descarga del hormigón, y de los medios o cubiertas necesarias para proteger el hormigón contra las acciones climáticas y contra toda posibilidad de contaminación con sustancias extrañas. Al momento de descarga del vehículo de transporte, el hormigón debe tener la consistencia necesaria para su colocación y compactación. Se debe verificar que el hormigón sea uniforme luego de efectuado su transporte.
Cuando se deba bombear el hormigón, el equipo de bombeo debe tener las características y capacidad adecuada para efectuar un transporte continuo del hormigón hasta el lugar de su colocación definitiva. Las cañerías, fijaciones y uniones del conjunto de bombeo deben estar diseñadas para soportar el doble de la presión máxima del equipo. Las cañerías no deben estar constituidas por aluminio, ni aleaciones que lo contengan, y deben tener un diámetro interno por lo menos tres (3) veces el tamaño máximo nominal del agregado grueso.
La operación de bombeo se realizará en forma de producir una corriente continua de hormigón sin bolsones de aire. Al terminar el bombeo, si se desea emplear el hormigón que haya quedado en la  tubería,  se  lo extraerá  de  modo que  no se  produzca  contaminación del hormigón, segregación de los materiales, ni, en general, desmejoramiento de la calidad de aquél. Luego de esta operación, se efectuará una limpieza total del equipo.
[bookmark: _Toc477263849][bookmark: _Toc506972143]2.2.14.- COLOCACIÓN DEL HORMIGÓN
El hormigón debe ser conducido desde la planta hormigonera, desde el lugar de descarga de la motohormigonera o desde los vehículos de transporte hasta el emplazamiento definitivo, con la mayor rapidez posible y sin interrupciones, empleando métodos y procedimientos que eviten la pérdida de humedad, consistencia o la segregación del hormigón.
El hormigón debe ser colocado, compactado y terminado en obra antes de que alcance el tiempo de fraguado inicial (IRAM 1.662).
Todo el hormigón se colocará durante las horas de luz solar y no se comenzará a hormigonar ningún elemento estructural que no pueda terminarse  bajo esa condición. Si la Inspección autoriza a continuar el trabajo durante la noche, deberá proveerse un sistema de iluminación eléctrica aprobado por ésta.
Las operaciones de colocación y compactación de las mezclas deben realizarse, en forma de obtener, una vez que aquellos han endurecido, la piedra artificial compacta, densa, impermeable y de textura uniforme, sin huecos y que forme caras lisas en las superficies en contacto con los encofrados.
Antes de iniciar las operaciones de hormigonado se deben verificar los siguientes puntos:
· Dimensiones, niveles, estanqueidad y condiciones de los encofrados.
· Diámetros, separaciones, recubrimiento y estado superficial de las armaduras.
· Estado de las superficies de la subrasante y las fundaciones.
· Seguridad de las estructuras de apuntalamiento de los encofrados y otros elementos de sostén.
· Disponibilidad suficiente en cantidad y calidad de los materiales, equipos y mano de obra necesarios para realizar las operaciones de colocación, compactación, terminación  y curado continuo de los elementos estructurales.
Además, antes de empezar a colocar el hormigón se eliminará el aserrín, viruta de madera, hojas y todo otro material extraño que hubiera quedado en el lugar que debe ocupar el hormigón. Las subrasantes se regarán abundantemente de manera de lograr la humedad conveniente sin formar barro. Las superficies de los encofrados, se deben limpiar en forma cuidadosa, eliminando todo resto de mortero u hormigón endurecidos y cualquier otra sustancia extraña.
Debe cuidarse que el hormigón llegue al lugar de colocación en las condiciones prescritas para cada caso, cuidando que llene correctamente la totalidad del encofrado y el recubrimiento total de las armaduras.
No  deberá producirse exudación del agua ni la segregación de los materiales sólidos. El hormigón debe ser colocado lo más cerca posible de su ubicación definitiva, con el objeto de reducir al mínimo los paleos intermedios y la segregación.
Para la colocación del hormigón se emplearán cuando ello sea posible, baldes con descarga de fondo, de una capacidad mínima de 1 m3. La capacidad íntegra del balde deberá ser depositada de una sola vez, excepto en los lugares de acumulación de barras de armaduras o secciones muy estrechas. Para estos casos la descarga será regulada en forma tal de asegurar que el hormigón sea efectivamente compactado en capas de espesor no mayor de 0,40 m, con un mínimo de movimientos laterales para evitar la segregación y formación de acumulaciones de piedra ("avisperos").
Cuando se utilicen torres de distribución, la pendiente de las canaletas conductoras no excederá del 40%. Toda canaleta, conducto o caño, se mantendrá limpio y libre de restos de hormigón endurecido. Las superficies de la canaleta en contacto con el hormigón se deben confeccionar con materiales no absorbentes, y deben ser lisas, estancas y sus aristas y vértices deben ser redondeados.
No se permitirá el uso de canaletas de madera para transporte del hormigón; los conductos o canales abiertos deberán ser metálicos o de madera forrados con metal y se extenderán lo más cerca posible del lugar donde aquél se deposite.
Para interrumpir la descarga se proveerá al conducto de una tolva u otro dispositivo para regular la misma. La descarga se hará en forma que permita el vibrado del hormigón en capas que no excedan de 0,40 m de altura, para evitar su segregación.
No se permitirá la caída directa del hormigón desde una altura mayor de 1,50 m, o depositar grandes cantidades del mismo en algún lugar y transportarlo luego hasta el sitio de su aplicación. No se debe colocar hormigón si las condiciones climáticas (lluvia,  viento, nieve, humedad ambiente) pueden perjudicar su calidad o impedir que las operaciones de colocación y compactación se realicen en forma adecuada.
Durante las operaciones de colocación y compactación del hormigón, las armaduras no se deben deformar, ni desplazar respecto a la ubicación establecida en los planos.
La colocación del hormigón se regulará en tal forma que la presión del hormigón húmedo no exceda a las resistencias de los moldes y/o encofrados.
Cuando las operaciones de  colocación hagan necesario verter el hormigón desde  alturas superiores a 1,50 m, ello se hará por medio de tubos cilíndricos ajustables de bajada, colocados verticalmente, cuya misión consistirá en acompañar el hormigón, evitando así que caiga libremente sobre cualquier lugar.
Todo conducto vertical que se utilice para la colocación del hormigón, deberá mantenerse lleno de ese material mientras dure la operación. Además, el extremo inferior debe mantenerse sumergido en el hormigón recién colocado.
Cuando se coloque hormigón en una superficie inclinada, la operación se debe iniciar en el punto más bajo de aquélla, aplicando técnicas de colocación y características de la mezcla fresca que eviten el desplazamiento del hormigón cuando se efectúen las operaciones de compactación.
Todo equipo que vaya a ser empleado para la colocación del hormigón deberá ser previamente aprobado por la Inspección.
Solo con autorización escrita se podrá elaborar, transportar y colocar hormigón con luz artificial (hormigonado nocturno). Dicha autorización será después que la Inspección haya controlado todos los dispositivos y el personal a ocuparse de las operaciones respectivas y se exigirá un responsable técnico con presencia permanente durante todo el proceso.
[bookmark: _Toc477263850][bookmark: _Toc506972144]2.2.15.- MANO DE OBRA
El personal obrero tendrá la habilidad y experiencia necesarias como para realizar en forma adecuada el trabajo que se le encomiende. El personal dedicado a las tareas relacionadas con las estructuras de hormigón, tendrá suficiente experiencia como para que el trabajo se realice satisfactoriamente, el equipo de trabajo sea correctamente utilizado y la obra resulte en un todo de acuerdo a lo establecido en estas especificaciones.
El personal que a juicio de la Inspección no realice el trabajo con la habilidad necesaria, o que dificulte la realización de la obra en las condiciones que se establecen en estas especificaciones, deberá ser retirado de dichos lugares de trabajo.
[bookmark: _Toc477263851][bookmark: _Toc506972145]2.2.16.- TEMPERATURA DE COLOCACIÓN DEL HORMIGÓN
[bookmark: _Toc302548412][bookmark: _Toc477263852]Hormigonado en tiempo frío
Se define como tiempo frío al del período en el que durante más de 3 días consecutivos existen las siguientes condiciones: la temperatura media diaria ambiente es menor que 5°C y/o la temperatura ambiental es igual o menos que 10°C durante medio día en cualquier período de 24 horas.
1 -  [bookmark: _Toc302548413]Temperatura del hormigón fresco inmediatamente antes de su colocación:
Inmediatamente antes de su colocación, el hormigón tendrá las temperaturas mínimas indicadas en la Tabla siguiente:

	Temperatura del Aire
	Mínima  Dimensión  Lineal  de  la  Sección (cm)

	(°C)
	Menor de 30
	de30 a 90
	de90 a 180
	Mayorde180

	+7 a -1
	16 °C
	13 °C
	10 °C
	7 °C

	-1 a -18
	18 °C
	16 °C
	13 °C
	10 °C

	Menor de-18
	21 °C
	18 °C
	16 °C
	13 °C


La temperatura máxima del hormigón fresco, antes de su colocación en los encofrados será menor de 30°C.
2 -  [bookmark: _Toc302548414]Condiciones para la colocación del hormigón:
Cuando sea necesario calentar los materiales componentes para que el hormigón alcance las temperaturas de colocación establecidas anteriormente, se deben respetar las siguientes temperaturas máximas:
· Agua de mezclado: 80°C.
· Agregados: 65°C de media y en cualquier punto de la masa de los mismos menor que 80°C.
No se deben descongelar los agregados usando sales o productos químicos.
Se debe cuidar el orden de ingreso a la hormigonera de los componentes de la mezcla, evitando que el cemento se ponga en contacto con materiales que estén a temperaturas mayores a 60°C.
La preparación para el hormigónado implica primariamente asegurar que todas las superficies que estarán en contacto con el hormigón colocado se encuentren a temperaturas que no puedan causar el congelamiento temprano, ni una prolongación importante del tiempo de fraguado del hormigón.
En épocas de bajas temperaturas, no se permitirá iniciar las tareas de colocación del hormigón sin que la Inspección de Obra haya verificado previamente la existencia en obra de los medios necesarios, en cantidad suficiente,  para proteger al  hormigón contra la acción  de las  bajas temperaturas, y verificado su eficacia. Los medios indicados deben encontrarse disponibles para su empleo inmediato.
Los materiales componentes del hormigón estarán libres de nieve, hielo y escarcha. El hormigón fresco no se pondrá en contacto con suelos ni hormigones congelados, debiendo eliminarse la nieve, el hielo y la escarcha de los encofrados, armaduras y del lugar que ocupará el hormigón, antes de proceder a su colocación.
Cuando, en los casos siguientes no se posean los medios adecuados para proteger el hormigón de las bajas temperaturas, las operaciones de colocación serán interrumpidas:
Cuando la temperatura ambiente en el lugar de la obra, a la sombra y lejos de toda fuente artificial de calor, sea menor de 5°C.
Cuando pueda preverse que dentro de las 48 horas siguientes al momento de colocación, la temperatura pueda descender por debajo de 0°C. Al efecto, el hecho de que la temperatura ambiente a las nueve de la mañana, hora solar, sea menor de 4°C, se tomará como indicio suficiente para prever que dentro del plazo indicado se alcanzará el límite de temperatura establecido anteriormente.
Todo hormigón que haya resultado perjudicado por la acción desfavorable de las bajas temperaturas, será eliminado y reemplazado antes de continuar con las tareas de hormigonado.
3 -  [bookmark: _Toc302548415]Protección del hormigón fresco contra la acción de las bajas temperaturas:
Cuando la temperatura del aire se espera que descienda por debajo de los 5°C, después de su colocación en los encofrados, el hormigón fresco será protegido con el fin de evitar pérdidas de calor, la congelación del mismo y la consiguiente acción perjudicial de las heladas y el secado.
El período de protección será de 72 horas si el hormigón contiene cemento normal, y de 48 horas si el cemento es de alta resistencia inicial.
Con el objeto de evitar su destrucción, el hormigón inmediatamente después de colocado en los encofrados y durante el período de protección establecido será mantenido, de acuerdo con las mínimas dimensiones lineales de las secciones que figuran en la tabla siguiente, a las temperaturas mínimas que en la misma se indican. Durante dicho período, mediante métodos y procedimientos adecuados, también se evitará  el secado y toda pérdida de humedad del hormigón.
	Mínima dimensión lineal de la sección (cm)
	Menor de30
	30 a 90
	90 a 180
	Mayor de 180

	Temperatura mínima a que debe mantenerse el hormigón durante el período de protección, a los efectos de evitar su destrucción por acción de las bajas temperaturas
	
13 °C
	
10 °C
	
7 °C
	
5 °C


Previo al hormigonado se debe disponer en el lugar, de los elementos para cubrir, aislar, encerrar o calentar el hormigón recientemente colocado. Es necesario proteger el hormigón inmediatamente después de su colocación, para prevenir su congelación a temprana edad.
Para proteger el hormigón del efecto de las bajas temperaturas se deben utilizar cubiertas con aislantes térmicos que aprovechen el calor de hidratación o cerramientos que permitan calentar con vapor de agua el recinto en que se encuentra la estructura. En climas fríos, el curado húmedo con agua es el método menos recomendable, debido a que cuando los recintos de protección se encuentren mal sellados se produce el congelamiento del agua en el interior de los mismos. Cuando existan condiciones climáticas desfavorables, es decir, cada día de hormigonado en que la temperatura ambiente sea inferior a cinco (5°C) grados centígrados o superior a treinta (30°C) grados centígrados, dejando constancia por escrito de los valores registrados; se deberá realizar la medición de la temperatura del hormigón por lo menos tres (3) veces inmediatamente antes de su colocación en los encofrados.
Cuando existan condiciones climáticas favorables (temperatura ambiente entre 5 y 30ºC) se realizará al menos una (1) medición de la temperatura del hormigón fresco inmediatamente antes de su colocación en los encofrados.
Si fuera necesario calentar o enfriar los materiales, el Contratista deberá proponer los métodos para hacerlo, para que la Inspección lo apruebe mediante orden de servicio. El Contratista proveerá para la obra y mientras ésta se ejecute, un termómetro de máxima y mínima en cada obrador en donde se hormigone, debiendo registrarse las temperaturas extremas diarias.
Durante el hormigonado en tiempo frío, debe asegurarse un sistema de protección adecuado durante el mezclado, transporte y  colocación del hormigón y  del subsiguiente período de fraguado cuando la  temperatura ambiente  es inferior  a cinco  (5°C) grados centígrados. La protección de hormigón fresco o recién colocado, debe planificarse con suficiente antelación a los efectos de someter el dispositivo de protección a consideración de la Inspección.
A los efectos de lograr una alta resistencia inicial, se puede optar por los siguientes sistemas, siempre que se someta a consideración de la Inspección y ésta apruebe el método que juzgue más conveniente:
· Emplear un cemento Pórtland puzolánico de alta resistencia inicial (CPPARI)
· Bajar la relación agua/cemento
· Aumentar el contenido unitario de cemento
· Utilizar un aditivo fluidificante o superfluidificante
· Emplear aditivos aceleradores químicos reconocidos
· Curar el hormigón aceleradamente a altas temperatura (vapor)
En caso de utilizar aditivos aceleradores químicos, tales como el cloruro de calcio, se deberá usar la mínima cantidad posible (verificación de contenido de cloruros total de los materiales según CIRSOC 201) a los efectos de evitar cualquier acción de corrosión sobre las armaduras, pero en ningún caso los aceleradores deben reemplazar el curado eficiente y la debida protección contra las heladas.
Para temperaturas inferiores a la descongelación, en general, es suficiente con calentar el agua de amasado y el agregado fino para obtener un hormigón con temperatura adecuada. Si la temperatura de los agregados es próxima o superior a la de congelamiento, es suficiente con calentar el agua de amasado. En caso de calentar el árido mediante el paso de vapor de agua por el silo de árido, estos se humedecen por efecto de la condensación, por tanto se deberá tener en cuenta dicho fenómeno al adicionar el agua de amasado y efectuar las compensaciones correspondientes a fin de mantener la relación agua/cemento.
El empleo de cualquier aditivo anticongelante, sean sales, soluciones de sales, incorporadores de aire, no excluyen la posibilidad o necesidad de calentar los componentes del hormigón para contrarrestar los efectos del frío durante las primeras etapas de fraguado y endurecimiento.
[bookmark: _Toc477263853]Hormigonado en tiempo caluroso.
Se define como tiempo caluroso a cualquier combinación de alta temperatura ambiente, alta temperatura del hormigón, baja humedad relativa y velocidad de viento, que tienda a perjudicar la calidad del hormigón fresco o endurecido, o que contribuya a la obtención de propiedades anormales del citado material.
En épocas de tiempo caluroso, se prestará especial atención a toda circunstancia referente a materiales, métodos de elaboración, transporte, colocación, compactación, protección y curado, que pueda producir una elevación de temperatura del hormigón, la evaporación de su contenido de agua, su endurecimiento prematuro, y las consiguientes dificultades de colocación, reducción de la resistencia y durabilidad, y agrietamiento.
Las operaciones de colocación del hormigón serán interrumpidas cuando las condiciones ambientales y la temperatura del hormigón impidan realizar dichas operaciónes en forma adecuada, o produzcan el agrietamiento del hormigón, perjudiquen en cualquier forma la calidad del mismo o de la estructura, salvo el caso en que se adopten medidas inmediatas que permitan evitar, con efectividad, los inconvenientes citados.
Todo hormigón que en tiempo caluroso  resulte  perjudicado por la  acción de  las altas temperaturas, combinadas con los demás factores adversos citados anteriormente, será eliminado y reemplazado por otro de la calidad especificada.
La temperatura del hormigón, en el momento inmediatamente anterior a su colocación en los encofrados, será siempre menor de 30°C. Cuando dicha temperatura sea de 30°C o mayor, se suspenderán las operaciones de colocación. Las temperaturas más favorables para el hormigón fresco a colocar en tiempo caluroso están comprendidas entre 10 y 16°C.
Solamente con la autorización de la Inspección, el hormigón podrá contener  un aditivo retardador que cumpla las especificaciones establecidas en la norma IRAM 1.663.
El tiempo de mezclado del hormigón debe ser el mínimo indispensable para producir mezclas uniformes y homogéneas. En lo posible, y para hormigón mezclado en planta fija, no debe exceder de noventa (90) segundos.
Para reducir la temperatura del hormigón se puede adoptar uno o más de los siguientes métodos:
· Usar cemento con la menor temperatura posible.
· Mantener los acopios de agregados a la sombra, y refrigerarlos por humedecimiento con agua en forma de neblina para reducir su temperatura.
· Refrigerar el agua de mezclado.
· Emplear hielo en reemplazo parcial o total del agua de mezclado.
En caso que las condiciones ambientales diurnas sean críticas para lograr que el hormigón tenga una temperatura menor a la establecida anteriormente, las operaciones de hormigonado se realizarán por la noche, debiendo existir autorización para ello de la Inspección de Obra.
Se recomienda que diariamente y a distintas horas se registre la temperatura y la humedad relativa ambiente, la temperatura del hormigón y la velocidad del viento, correlacionándolas con el lugar de colocación del hormigón.
Debe procurarse minimizar el período comprendido entre  el mezclado y la colocación del hormigón.
Las operaciones de protección y curado deben comenzar lo más pronto posible para evitar el secado de las superficies con una amplia cobertura y deben ser continuadas sin interrupción. Las superficies expuestas (no encofradas) de hormigón fresco deberán mantenerse continuamente humedecidas mediante riego con agua en forma de niebla, arpilleras húmedas u otros medios adecuados, durante 24 a 48 horas después de la colocación.
Los encofrados de madera se mantendrán continuamente humedecidos hasta finalizar el período de curado. La parte superior de los elementos estructurales verticales, como muros y columnas, se regarán para mantenerlos continuamente humedecidos y facilitar la circulación de agua entre el encofrado y el hormigón. En ningún caso el agua de curado debe tener una temperatura inferior a la del hormigón en más de10 °C.
Las probetas empleadas para determinar la resistencia del hormigón, serán sometidas a un curado normalizado.
El Contratista asumirá toda la responsabilidad relacionada con la colocación del hormigón en tiempo frío o caluroso. La autorización otorgada por la Inspección no releva a aquel de responsabilidad alguna, y  todo hormigón, que, colocado en las condiciones indicadas no satisfaga las exigencias de estas especificaciones, será rechazado, demolido y reemplazado por el Contratista sin compensación alguna. No se permitirá agregar al hormigón sales o sustancias químicas para evitar que se congele.
La Inspección podrá en cualquier momento y sin aviso previo, suspender la colocación del hormigón si considerara que los métodos de protección no dieran resultados adecuados.
Los gastos adicionales correspondientes al hormigonado en tiempo frío o caluroso son por cuenta y cargo del Contratista.
[bookmark: _Toc477263854][bookmark: _Toc506972146]2.2.17.- MANIPULEOS DEL HORMIGÓN EN LA SUPERFICIE SUPERIOR DE LAS CAPAS
El manipuleo del hormigón adyacente a la superficie de cada capa será el mínimo necesario para obtener no sólo el grado de consolidación deseado en la superficie, sino también una superficie con la rugosidad necesaria para asegurar la adherencia con la capa siguiente, salvo en el caso de la última capa. No se permitirá vibrar la superficie de la capa, ni tampoco trabajarla en forma excesiva, apisonando, alisando o realizando exceso de tareas que favorezcan el afloramiento de agua a la superficie.
[bookmark: _Toc477263855][bookmark: _Toc506972147]2.2.18.- COMPACTACIÓN DEL HORMIGÓN
Durante e inmediatamente después de su colocación, el hormigón será  compactado hasta alcanzar la máxima densidad posible. Tal operación se realizará mediante vibración mecánica de alta frecuencia. En ningún caso el asentamiento (consistencia) de las mezclas será mayor del estrictamente necesario para obtener su correcta consolidación, de acuerdo al método de compactación empleado.
El hormigón no debe ser vibrado ni revibrado después de que el mismo alcanzó su tiempo de fraguado inicial (Norma IRAM1.662). Una vez alcanzado el tiempo de fraguado inicial del hormigón y hasta por lo menos 24 horas después de haberlo alcanzado, se debe evitar todo movimiento, golpe o vibración de los encofrados y de los extremos salientes de las armaduras. Los vibradores serán de accionamiento eléctrico, electromagnético, mecánico o neumático, del tipo de inmersión. Serán operados únicamente por personal competente. En ningún caso se empleará la vibración como medio de transporte del hormigón dentro de los encofrados.
El número de unidades vibradoras y su potencia serán los necesarios para que en todo momento pueda obtenerse la perfecta consolidación deseada. Sin excepción, debe existir, en cada frente de trabajo, y durante todo el tiempo que se hormigone un vibrador de reserva, en condiciones inmediatas de uso. El no suministro del número necesario de vibradores o el incorrecto funcionamiento de cualquiera de ellos, verificado previo al comienzo del hormigonado, dará lugar a que la Inspección deniegue la autorización para el mismo, sin más trámite.
Las unidades vibradoras deberán ser capaces de mantener la velocidad necesaria para transmitir al hormigón un mínimo de 9.000 impulsos por minuto, al estar sumergidos en vertical. La amplitud de la vibración aplicada será la suficiente para producir una compactación satisfactoria. La vibración se aplicará, en estructuras encerradas por encofrados, en el lugar donde se deposite el hormigón y dentro del área de cada pastón colocado. En losas, soleras y taludes, el hormigón se distribuirá y emparejará a pala, previo el vibrado. En ningún caso se permitirá introducir el vibrador en el cono de hormigón descargado, para su distribución.
Los vibradores serán introducidos y retirados de la masa lentamente y en posición vertical o, eventualmente, ligeramente inclinados, pero de modo tal que dicha inclinación no exceda 20° con la vertical.
La cabeza vibratoria deberá  penetrar y vibrar la porción superior  de la capa de hormigón anteriormente colocado. Después de extraído el vibrador, en el hormigón no debe quedar cavidad alguna en el lugar de su inserción.
Los vibradores se aplicarán a distancias uniformemente espaciadas entre sí. La separación de los puntos de inserción no debe ser mayor que el diámetro del círculo dentro del cual la vibración es visiblemente efectiva. No deben quedar porciones de hormigón sin consolidar, ni se permitirá colocar hormigón fresco sobre otro que no haya sido convenientemente vibrado.
En el caso de hormigones con aire intencionalmente incorporado se debe verificar que el método de compactación adoptado no provoque una disminución indeseable del contenido de aire incorporado por debajo de la discrepancia admitida para ese contenido de aire intencional.
El tiempo de  aplicación de  la vibración en  cada  lugar,  dependerá  de  la consistencia del hormigón, de su composición y de la potencia del vibrador. La vibración será interrumpida tan pronto se observe la cesación del desprendimiento de las grandes burbujas de aire y la aparición del agua o lechada en la superficie. Una vibración demasiado prolongada puede producir la segregación de los materiales componentes del hormigón.
La vibración no será aplicada directamente ni a través de las armaduras a aquellas porciones de hormigón donde se haya iniciado el fraguado. A los efectos de no debilitar ni destruir los encofrados, durante el vibrado se evitará el contacto directo de los vibradores de inmersión con aquellos.
Los vibradores externos o de encofrados y  los superficiales, se emplearán como medios auxiliares de compactación, o en aquellos lugares en que resulte imposible o muy difícil insertar los vibradores de inmersión.
La vibración mecánica será complementada por la compactación manual que resulte necesaria para asegurar la mayor densidad del hormigón. Esto es especialmente válido para los espacios que rodean las armaduras y otros elementos que deben quedar incluidos en la masa, y para el hormigón en contacto con los encofrados. En general para todo lugar de difícil colocación y a donde no llegue fácilmente la acción de los vibradores.
Finalizada la operación de compactación, la estructura debe quedar libre de acumulaciones de árido grueso ("avisperos") y del aire naturalmente atrapado durante las operaciones de mezclado y colocación del hormigón.
Una vez iniciado el fraguado del hormigón se evitará todo movimiento, vibración o sacudida de los encofrados y de los extremos salientes de las armaduras.
[bookmark: _Toc477263856][bookmark: _Toc506972148]2.2.19.- JUNTAS DE CONSTRUCCIÓN POR INTERRUPCIÓN DE HORMIGONADO
Cuando se producen interrupciones de las operaciones de hormigonado se originan superficies denominadas juntas de construcción o de trabajo. Las juntas de construcción se deben ejecutar siempre entre un hormigón endurecido que haya superado su tiempo de fraguado inicial y un nuevo hormigón en estado fresco. Las superficies de hormigón endurecido y las superficies de hormigón nuevo que hayan fraguado, serán consideradas como juntas de construcción.
Cuando la colocación del hormigón sea suspendida, deberán efectuarse trabajos de preparación para anexar futuras obras, de manera de formar superficies muy rústicas.
Reanudado el trabajo, se limpiará perfectamente el hormigón colocado anteriormente, librándolo de materias extrañas o espuma de cemento con herramientas apropiadas o picándolo, si no fuera suficientemente irregular la superficie sobre la cual se vaciará el nuevo hormigón.
En los lugares donde haya que unir hormigón de diferentes edades se deberá colocar un adhesivo como puente de adherencia. El procedimiento general de tratamiento de la superficie será el siguiente:
· Limpieza y exposición de una superficie nueva del hormigón existente.
· Ataque de la superficie con HCl al 10%
· Lavado enérgico con agua.
· Pintado de la superficie con la mezcla adhesiva en espesor suficiente.
· Colocación del mortero dosificado con el adhesivo y colocación del hormigón dentro del tiempo recomendado.
La ubicación de las juntas de construcción deberá ser autorizada por la Inspección, y  se ejecutarán únicamente en estructuras en donde, por razones de sus dimensiones resulten necesarias.
Una vez endurecido el hormigón de la etapa anterior, se procederá a limpiar la superficie que tendrá que ponerse en contacto con nuevo hormigón, con chorro de agua a presión. Inmediatamente después de haber interrumpido las operaciones de colocación del hormigón, se eliminarán todas las acumulaciones de mortero que se encuentren adheridas a las armaduras y a las superficies internas del encofrado, y que se hallen por encima de la superficie libre de la última capa de hormigón colocado. Asimismo la capa superior de hormigón de la etapa anterior será inmediata y completamente protegida durante el tiempo que indique y/o apruebe la Inspección, contra rayos directos del sol, tránsito de peatones, efectos provocados por cargas de cualquier otra actividad que pueda afectar el fraguado y endurecimiento normal del hormigón.
La superficie que recibirá el nuevo hormigón debe ser completamente rugosa y hallarse perfectamente limpia previo al hormigonado.
En las juntas de construcción, se  podrán colocar  barras de  acero que  servirán para la transferencia de esfuerzos. La calidad de esta armadura será la especificada en los planos de detalle y cuyo diámetro, separación y longitud de anclaje estarán justificados mediante el cálculo correspondiente.
Dicha armadura irá empotrada en la mitad de su longitud en cada uno de los tramos separados por la junta de construcción, y  su provisión y  colocación será por exclusiva cuenta del Contratista, no efectuándose pago alguno por tal concepto.
Dicha armadura de anclaje será introducida conjuntamente con el vibrado, y no despuésde terminada tal operación.
[bookmark: _Toc477263857][bookmark: _Toc506972149]2.2.20.- PROTECCIÓN Y CURADO DE HORMIGONES
El curado se debe iniciar tan pronto el hormigón haya endurecido lo suficiente como para que su superficie no resulte afectada por el método de curado adoptado. Cuando el hormigonado se realice en condiciones medioambientales que puedan afectar al hormigón, este deberá ser convenientemente protegido hasta que se inicie el curado. El período mínimo de curado húmedo continuo para cada estructura de hormigón no masivo, contado a partir del momento de la colocación del hormigón se indica en la tabla siguiente.

	Tipo de cemento empleado en el hormigón
	Período mínimo de curado

	Cemento   de alta resistencia inicial, cuando la edad de diseño sea igual o menor que 7 días
	3 días

	Cemento Portland Normal
	

5 días

	Cemento Portland con filler calcáreo
	

	Cemento Portland con escoria
	

	Cemento blanco
	

	Cemento Portland Puzolánico
	

8 días

	Cemento Portland compuesto
	

	Cemento de alto horno
	

	Cemento debajo calor de hidratación
	


Para cumplimentar con lo requerido, se deben computar como días válidos de cuando aquellos en los que la temperatura media del aire en contacto con la estructura sea igual o mayor que 10°C. Se debe computar un día de curado por cada dos días en que la temperatura media del aire esté comprendida entre 5°C y 10°C.
Cuando se efectúe el control de la evolución del endurecimiento del hormigón durante el tiempo de curado, mediante  el ensayo de  resistencias de  probetas cilíndricas normales moldeadas durante la ejecución del elemento estructural y mantenidas junto a la estructura, y curadas en sus mismas condiciones, se puede reducir el período mínimo de curado indicado en la tabla anterior hasta en un 25%; si a esta fecha se obtiene, del ensayo de por lo menos tres probetas de control, una resistencia promedio a compresión igual o mayor que el setenta por ciento (70%) de la resistencia especificada.
Cuando se prevea que el hormigón de la estructura estará en contacto con un medio agresivo, el período mínimo de curado se debe incrementar como mínimo en 3 días para todos los tipos de cemento. Si se efectúa el control de la evolución del endurecimiento del hormigón se permite reducir hasta en un 25% ese plazo incrementado.
Antes de iniciar la colocación del hormigón el Contratista deberá tener a pie de obra, todo el equipo necesario para asegurar su curado y protección, de acuerdo a lo que se indica en estas especificaciones.
El método o combinaciones de métodos de curado adecuado a la estructura o a parte de ella, como asimismo los materiales que para ello se emplean, deberán haber sido previamente aprobados, por escrito, por  la Inspección. Se aplicarán inmediatamente  después  de  haber colocado  el  hormigón, en forma tal de evitar el  cuarteo,  fisuración y agrietamiento  de las superficies y la pérdida de humedad deberá ser evitada durante el tiempo establecido como período de curado.
El hormigón fresco deberá ser protegido contra la lluvia fuerte, agua en movimiento y rayos directos del sol.
Durante la colocación y durante el período de curado, las aguas y suelos agresivos del lugar, se mantendrán fuera de contacto con el hormigón.
El hormigón será convenientemente protegido contra toda acción mecánica que pueda dañarlo. Todas las galerías, conductos y otras aberturas practicadas sobre el hormigón deberán permanecer cerradas durante el período de curado y el mayor tiempo posterior que sea posible, con el objeto de evitar la circulación de aire y el secado y fisuración resultantes.
El hormigón que se coloque durante el tiempo frío, será mantenido suficientemente húmedo durante el período de curado, para evitar que el hormigón sufra pérdidas perjudiciales de humedad.
Durante el tiempo restante para completar el período de curado, el medioambiente debe ser mantenido a temperatura superior a los 5°C.
Si hubiese peligro de heladas, se tomarán, asimismo los cuidados especiales para la protección indicados en las presentes especificaciones técnicas.
El equipo de calefacción y la remoción de los encofrados deberán ser manejados de tal forma que la superficie del hormigón nunca esté expuesta a una caída repentina de temperatura de más de 15ºC.
Se tomarán simultáneamente la temperatura en el lugar de la obra y la temperatura del hormigón. La temperatura del hormigón se determinará a 0,05 m de la superficie exterior, instalando termómetros adecuados.
La instalación de los termómetros será por cuenta del Contratista, quién deberá hacerlo en los lugares que indique la Inspección. No se permitirá agregar al hormigón sales u otras sustancias para evitar que se congele.
El Contratista propondrá para su aprobación por Nota de Pedido, el método a utilizar para la protección y el curado del hormigón entre los detallados mas adelante.
Antes de iniciar la colocación del hormigón deberá encontrarse al pie de obra todo el equipo y material necesario para la protección y curado del mismo.
Debe mantenerse el hormigón continuamente humedecido. Cuando durante el curado la temperatura diaria sea inferior a cinco (5°C) grados centígrados o superior a treinta (30°C) grados centígrados, se deberá controlar que la temperatura superficial del hormigón sea superior a diez (10°C) grados centígrados e inferior a veinte (20°C) grados centígrados, registrándose los valores medios diarios obtenidos.
El período de protección y curado del hormigón en ningún caso será menor de siete (7) días.
En todos los casos el Contratista propondrá para su aprobación el método a utilizar para la protección y el curado del hormigón, acompañando las muestras de materiales correspondientes, debiendo efectuar, además, los ensayos en obra que exija la Inspección.
Para la protección y curado, se indican los siguientes procedimientos:
[bookmark: _Toc477263858]Curado con agua
El hormigón se debe mantener permanentemente humedecido, a una temperatura mayor que diez (10°C) grados centígrados, durante el período de curado establecido. Si el hormigón es curado con agua, las superficies serán constantemente humedecidas, cubriéndolas con arpillera o material similar saturado en agua o mediante un sistema de caños perforados o rociadores mecánicos, o mediante cualquier otro método aprobado por la Inspección que mantenga todas las superficies continuamente (y no periódicamente) humedecidas.
Durante el tiempo de curado, los encofrados de madera que permanezcan colocados, se mantendrán en todo momento húmedos, mediante riego u otros medios adecuados con el objeto de evitar que se abran y se seque el hormigón.
El agua que se utilice para el curado, será limpia y libre de sustancias que puedan perjudicar el fraguado y endurecimiento normal del hormigón; o que puedan mancharlo o decolorarlo si se trata de superficies expuestas a la vista.
El curado del hormigón tendrá prioridad en el abastecimiento de agua.
Las juntas de construcción deberán ser curadas con agua, o según lo indicado en el inciso siguiente, y las mismas deberán hallarse mojadas permanentemente, hasta que se proceda al hormigonado del tramo siguiente. En tales casos, las estructuras se regarán permanentemente, tanto de día como de noche, sin excluir domingos ni feriados.
[bookmark: _Toc477263859]Curado con membrana elástica o membrana líquida
Los compuestos líquidos que forman membrana de curado, que están constituidos por parafina, caucho clorado y solventes de alta volatilidad pueden ser usados para retardar o evitar la fuerte evaporación del agua del hormigón, con el adicional de un colorante para identificar las superficies regadas con dichos productos. Dicho procedimiento se puede aplicar en los siguientes casos: inmediatamente retirado el encofrado, para  curado  del hormigón fresco (una  vez finalizado su fragüe) y/o después del curado húmedo inicial.
Estos no se podrán emplear en ninguna estructura donde sea necesario conseguir adherencia con otra a construirse en una etapa posterior. El material a emplear deberá ser de reconocida calidad y marca y aprobado por escrito por la Inspección. Estas membranas deberán cumplir con la Norma IRAM 1.675.
No se permitirá el curado con membranas cuando la humedad relativa ambiente sea inferior al 25%.
[bookmark: _Toc477263860]Curado con arena húmeda
Las juntas de construcción horizontales y toda otra superficie que sea curada con arena, deberá ser cubierta con una capa de este material, uniformemente distribuida y de un espesor mínimo de 3 cm. La arena será mantenida constantemente saturada en agua durante el período de curado correspondiente a la superficie en cuestión.
[bookmark: _Toc477263861]Curado cubriendo la superficie con láminas de material plástico
Para el curado del hormigón con este método, se emplearán láminas de material plástico como las de polietileno negro de espesor mínimo 100 μm. Se recubrirán todas las superficies una vez que éstas presenten una resistencia superficial apta para soportar los elementos de fijación de la película sin que alteren la lisura superficial. Se deberán colocar solamente láminas que no tengan rasgaduras o agujeros  que  permitiesen pérdidas de  humedad localizadas en desmedro del perfecto curado.
[bookmark: _Toc302548425][bookmark: _Toc477263862]Curado con vapor de agua
Se podrá utilizar para el curado del hormigón un ambiente saturado de vapor de agua debiendo tomarse la precaución de cubrir perfectamente la estructura a los efectos de lograr uniformidad y evitar las pérdidas de vapor y/o aire caliente.
Para aplicar este procedimiento, es necesario ejecutar una cubierta perfectamente sellada que cubra totalmente toda la superficie a tratar y luego inyectar vapor de agua. En ningún caso se permitirá que el chorro de vapor incida directamente sobre la superficie del hormigón, y previa a la habilitación de la estructura o pieza se comprobará si el vapor de agua por su temperatura, saturación u otro efecto directo o indirecto ha  dañado la estructura  en superficie  o  en profundidad.
La Inspección a su exclusivo criterio determinará luego de las comprobaciones si la estructura o pieza es aceptada o rechazada.
[bookmark: _Toc477263863]Curado mediante combinación de los métodos mencionados
Ya sea que se trate por la disposición de los elementos estructurales o conveniencia de los métodos, se puede optar por combinación de los métodos expuestos, quedando a criterio de la Inspección la aprobación o rechazo del o los métodos empleados.
[bookmark: _Toc477263867][bookmark: _Toc506972150]2.2.20.- ENSAYOS DE HORMIGÓN EN OBRA
Diariamente durante la ejecución de los trabajos, la Inspección controlará  la calidad y uniformidad de los pastones mediante los ensayos correspondientes. El objeto de estas operaciones de control es verificar  si el hormigón que se coloca en obra cumple  las características y propiedades especificadas.
El Contratista cooperará con el personal de la Inspección en la realización de los ensayos y refrendará las planillas respectivas, de las que recibirá copia. Con este objeto facilitará el libre acceso a la obra  para  realizar la toma de muestras de las mezclas, entregará sin cargo el hormigón  necesario para  la realización de los ensayos, facilitará la mano de obra  no especializada, dispondrá de un lugar adecuado para depositar las muestras o probetas y las protegerá contra daños y pérdidas. Asimismo, en caso que le fuera requerido, facilitará los medios necesarios para manipuleo y transporte de las muestras o probetas dentro de la obra o al laboratorio de ensayo de materiales.
Sobre muestras de hormigón en estado fresco (recién mezcladas), extraídas de acuerdo al procedimiento indicado en este Pliego, se realizarán como mínimo los siguientes ensayos:
· Consistencia (asentamiento): El ensayo será realizado en la forma indicada por la norma IRAM 1.536. Para cada Clase de hormigón el control se realizará de acuerdo a lo especificado en el Reglamento CIRSOC 201.
· Contenido de aire: Cuando corresponda, el ensayo será realizado de acuerdo a los procedimientos indicados en la norma IRAM 1.602 (método de presión).
· Temperatura en el momento de su colocación: se determinará y registrará al grado Celsius más próximo, cada vez que se determine el asentamiento y se moldeen probetas para verificar las resistencias del hormigón.
· Sobre el hormigón endurecido se realizarán ensayos para determinar:
· Resistencia de rotura a compresión: Los ensayos de resistencia se realizarán sobre probetas cilíndricas de 0,15 m de diámetro por 0,30 m de altura. La frecuencia de extracción de muestras en  función  del  hormigón producido  y colocado  en  obra se  regirá  por  lo  establecido  en  el Reglamento CIRSOC 201.
En general, por cada día de trabajo, y/o por cada 100 m3, o fracción menor de cada clase de hormigón colocado en obra, se moldearán, como mínimo dos grupos de cuatro probetas cada uno. Cada uno de los grupos será moldeado con una misma muestra de hormigón, extraída de acuerdo al procedimiento indicado en este Pliego.
De las probetas de cada grupo dos (2) serán ensayados a la compresión, hasta la rotura, a la edad de veintiocho (28) días. Las otras dos probetas serán ensayadas a los siete (7) días, a los efectos de hacer las correcciones en el dosaje que sean necesarias y a los efectos de control diario de hormigonado si así lo dispone la Inspección.
El resultado de las probetas deberá entregarse a la Inspección de Obra dentro de los 7 (siete) días realizado el ensayo, y si así no lo hicieren no se podrán continuar las tareas de hormigonado.
Las resistencias se expresarán en números enteros en MPa (1 MPa=10 kg/cm2 =1 MN/m2).
[bookmark: _Toc477263868][bookmark: _Toc506972151]2.2.21.- TOMA DE MUESTRAS DE HORMIGONES
Las tomas de muestras de hormigón fresco se realizarán preferentemente en el momento y lugar de colocación del hormigón en obra. Si esto no fuera posible, se tomarán en la descarga del elemento mezclador. La muestra debe ser representativa del pastón.
Se extraerá  hormigón de distintos lugares del pastón, o durante distintos momentos de la descarga. Las porciones así obtenidas serán homogeneizadas mezclándolas a pala sobre una bandeja metálica.
La muestra así preparada tendrá el volumen necesario para poder realizar el ensayo deseado. Para el caso de ensayos de resistencia a compresión, el volumen será tal que permita moldear las cuatro probetas especificadas en el apartado anterior.
No se permitirá mezclar muestras tomadas de distintos pastones.
Cada muestra  se extraerá de un pastón  distinto  elegido al  azar o  de un  plan de muestreo elaborado previamente.
La forma de muestreo se ajustará a lo establecido en la Norma IRAM 1.541 y al Reglamento CIRSOC 201, y la confección y curado de probetas, a la Norma IRAM 1.524. 
[bookmark: _Toc477263869][bookmark: _Toc506972152]2.2.22.- CURADO DE PROBETAS DE HORMIGÓN
Se deberá construir en obra una pileta de curado de superficie superior a los 3 m2 y de altura no inferior a 0,50 m para el almacenado de las probetas desde su desmolde hasta la realización de los ensayos de rotura a compresión. Esta pileta deberá estar construida y funcionando antes de comenzar el hormigonado.
Inmediatamente después de la elaboración de las probetas (las cuales se elaborarán lo más próximo posible al lugar donde se conservarán) se las cubrirá con un material plástico, depósitos de arena húmeda o cubriendo los moldes con arpillera húmeda para evitar toda pérdida de humedad en un ambiente cerrado con temperatura aproximada de 20ºC. Las probetas podrán sacarse de sus moldes de las 16 a 24 horas posteriores a su confección.
A continuación, se las colocará en la pileta con agua saturada en cal con una temperatura comprendida entre 18 y 24ºC, hasta la edad de ensayo. En ningún momento las probetas deben ser expuestas al goteo, ni tampoco a la acción del agua en movimiento. Las probetas una vez colocadas en la pileta deberán estar separadas entre sí y de los bordes no menos de 5 cm.
[bookmark: _Toc477263870][bookmark: _Toc506972153]2.2.23.- CONDICIONES DE RESISTENCIA
La resistencia especificada también se conoce como resistencia característica de rotura a la compresión. La misma corresponde al cuantil del diez por ciento (10%) en la distribución de resistencia a compresión del hormigón colocado en obra (es el valor estadístico de la resistencia, que corresponde a la probabilidad de que el noventa por ciento (90%) de todos los resultados de ensayos de la población supere dicho valor). Se hace notar que para un mismo hormigón, la especificada según el nuevo Reglamento CIRSOC 201-2002 (cuantil 10%) es entre 3 y 5 MPa mayor que el valor de la resistencia característica definida en el CIRSOC 201-1982 (cuantil 5%). Se deben realizar  los ensayos de  resistencia  de  rotura  a  compresión utilizando probetas cilíndricas normales de 15,0 cm de diámetro y 30,0 cm de altura, las que deben ser moldeadas y curadas de acuerdo a lo establecido en la norma IRAM 1.524. Las probetas deben ser ensayadas a compresión hasta la rotura, de acuerdo a lo establecido en la norma IRAM 1.546.
Se debe tomar como resultado de un ensayo (f‗ci) al valor que se obtiene como promedio de las resistencias de, como mínimo, dos (2) probetas cilíndricas normales, moldeadas con la misma muestra de hormigón y ensayadas a la misma edad. Se debe cumplir que la diferencia entre las resistencias extremas del grupo que constituye cada ensayo, sea menor del quince por ciento (15%) de la resistencia media de las probetas que constituyen el grupo.
La conformidad de la resistencia del hormigón colocado en una parte o en toda la obra se debe determinar mediante resultados de ensayos de probetas moldeadas con muestras de hormigón en la planta elaboradora y/o a pie deobra.
Los resultados del control de producción de la Planta, deben demostrar que la media aritmética de los resultados de los ensayos de resistencia correspondientes al tipo de hormigón del cual proviene el lote que se evalúe, es igual o mayor que la resistencia especificada más 1,28 la desviación estándar.
f ‗cm  >=f‗c+1,28 s
donde f‗cmes la resistencia media de las probetas, f ‗c es la resistencia especificada
s	es la desviación estándar
La resistencia media de las probetas se calcula mediante la siguiente expresión:
f 'cm=         f'1+f'2+f'3+...+f'n
n
Cuando se disponga de treinta (30) o más resultados de ensayos consecutivos que conforman un (1) único grupo, la desviación estándar se debe determinar aplicando la siguiente fórmula:
                             Σ(Xi-X)2[image: ]


s =(n-1)



s	desviación estándar
Xi	resultado de un ensayo
X	promedio de (n) resultados de ensayos
n	número de resultados de ensayos consecutivos
Cuando se disponga de dos (2) grupos de ensayos consecutivos, que entre ambos sumen treinta (30) o más resultados de ensayos, se debe determinar la desviación estándar promedio aplicando la siguiente expresión:

	
sp	promedio estadístico de las desviaciones estándares
s1ys2	desviaciones estándares para cada uno de los grupos
n1yn2	número de resultados de ensayos de cada grupo (no inferior a 10)
Cuando se posean menos de 30 ensayos, el valor de la desviación estándar calculado mediante las expresiones anteriores debe incrementarse con el factor que le corresponda según la siguiente tabla:

	Nº de ensayos
(se interpola para números
intermedios)
	Factor de modificación de la desviación estándar

	Menos de 15

	No aplicable

	15
	1,16

	20
	1,08

	25
	1,03

	30 o más
	1,00



Se considera que el hormigón evaluado posee la resistencia especificada cuando:
a. La resistencia media móvil de todas las series posibles de tres (3) ensayos consecutivos cualesquiera, es igual o mayor que la resistencia especificada:
f ‗cm3 ≥  f ‗c
b. El resultado de cada uno de los ensayos es igual o mayor que la resistencia especificada menos 3,5 Mpa:
f ‗ci  ≥ f ‗c-3,5 Mpa
[bookmark: _Toc477263871][bookmark: _Toc506972154]2.2.24.- RESISTENCIAS ESPECIFICADAS
La resistencia especificada del hormigón será determinada en base a probetas cilíndricas de 0,15 m de diámetro por 0,30 m de altura, ensayadas a la compresión a los 28 días en la forma especificada en la norma IRAM 1.546.
De acuerdo a las clases de hormigones especificados y al procedimiento de cálculo indicado, se establecen las siguientes resistencias características mínimas a satisfacer por los hormigones:
· Hormigón Clase H-15       f´c28 = 15 MPa (en caso de indicarse en los planos de proyecto hormigón H-8, el mismo corresponderá a un hormigón H-15)
· Hormigón Clase H-20       f´c28 = 20 MPa (en caso de indicarse en los planos de proyecto hormigón H-17, el mismo corresponderá a un hormigón H-20)
· Hormigón Clase H-25       f´c28 = 25 MPa (en caso de indicarse en los planos de proyecto hormigón H-21, el mismo corresponderá a un hormigón H-25)
Los ensayos de rotura de probetas de siete (7) días, podrán usarse a exclusivo juicio de la Inspección, para estimar la resistencia a los veintiocho (28) días, utilizando curvas de resistencia/edad, publicadas en bibliografía de reconocido prestigio. El valor estimado de esta manera podrá tomarse como Resistencia del hormigón a los veintiocho (28) días.
Resistencia especificada del Hormigón a los 7 días: Para todas las obras de hormigón la resistencia especificada de las probetas cilíndricas ensayadas a compresión (según norma IRAM 1.546) a los siete (7) días deberá tener como valor mínimo el indicado a continuación:
Resistencia especificada mínima: f ´c7=75%f ´c28 o valor definido de común acuerdo entre la Empresa y la Inspección.
Inmediatamente adjudicada la obra, la Empresa deberá confeccionar, con el dosaje propuesto, 30 probetas que serán ensayadas a los siete (7) días con el objetivo de hacer las correcciones necesarias al dosaje en caso de que no se alcanzara la resistencia especificada. No se permitirá el hormigonado de ningún elemento estructural hasta no tener el resultado de este ensayo previo de resistencia a los siete (7) días (de cada uno de los hormigones a utilizar en la obra). Estos ensayos, a cuenta exclusiva del Contratista, deberán contemplar como mínimo la rotura y análisis estadístico de quince (15) ensayos (el resultado de un (1) ensayo es la media aritmética de los resultados de dos (2) probetas como  mínimo),  aplicando  los  siguientes  coeficientes amplificadores de la desviación estándar calculada de acuerdo a la tabla dada en el apartado anterior.
El análisis estadístico de los ensayos deberá cumplimentar con la metodología definida en el apartado anterior para la determinación de la resistencia especificada a los 7 días.
Una vez aprobados los requisitos anteriores por parte de la Inspección de Obras, recién podrá procederse al comienzo de las tareas de hormigonado de la obra con los materiales y mezclas propuestas.
Como control diario y de recepción provisoria del volumen hormigonado se deberá cumplir que la media aritmética de las probetas ensayadas (ensayo de rotura a los7 días) para un día de hormigonado, sea mayor que: f'cm 7  > o= f'c7
Donde f' cm7 es la media aritmética de los ensayos de un mismo día y f' c7 es la resistencia especificada en el presente Pliego a los 7 días.
En caso que no se cumpla la condición anterior, el Inspector de Obra podrá detener las labores de hormigonado hasta que se solucione dicho problema o se tengan resultados en los días subsiguientes de resistencias a los 7 días que cumplan dicha condición.
El criterio para efectuar la certificación de las obras quedará supeditado al análisis estadístico de los resultados de rotura a los 7 días, o a lo dispuesto de común acuerdo entre las partes.
En caso de no cumplir con los requisitos establecidos se aplicarán las penalidades indicadas a continuación.
Para definir en forma precisa la parte de la obra representada por las probetas, deberá llevarse un registro del momento de extracción de las probetas y a que parte de obra corresponde dicho pastón, para que en caso de no cumplir el ensayo de resistencia a los siete (7) días, pueda identificarse el volumen de hormigón que no cumple con las especificaciones y será pasible de penalidades. Dicho registro será firmado por la Inspección de Obra y el Representante Técnico del Contratista, previo a los ensayos.
Para el curado de las probetas el Contratista instalará en obra un local, cerrado y apropiado, como se indicó en las presentes especificaciones.
La toma de muestras se realizará conforme a la Norma IRAM 1.541 e IRAM 1.666-Parte III (si se trata de hormigón elaborado), la confección y curado de las mismas probetas a la norma IRAM 1.524 y serán ensayadas según dispone la Norma IRAM 1.546.
Los ensayos de rotura, se realizarán en donde indique y autorice la Inspección de Obras.
Deberá existir en obra en todo momento, un libro con las normas IRAM y reglamentos de estructuras de hormigón aplicables.
Cuando por alguna razón ajena al Contratista los ensayos de rotura de probetas no puedan realizarse a los 7 días calendario, se aplicarán los siguientes factores correctores al resultado del ensayo, para transformar las resistencias de 5 a 14días, en resistencia a los 7 días. Estos coeficientes serán empleados para la evaluación y cálculo de la resistencia especificada.
	Días
	Coeficiente
	Días
	Coeficiente

	5 días
	1,25
	10
	0,85

	6 días
	1,11
	11
	0,82

	7 días
	1,00
	12
	0,80

	8 días
	0,93
	13
	0,78

	9 días
	0,88
	14
	0,77


No serán considerados los ensayos a edades inferiores a 5 días ni superiores a 14 días, para el cálculo de la resistencia especificada a los 7 días.
Se deberá dejar constancia en los respectivos Libros de Pedidos del Contratista y Órdenes de Servicio, cada vez que se entregue una muestra y se proceda a aprobarla o rechazarla, de los dosajes y de la relación agua/cemento aprobados, de los resultados de los ensayos de vigilancia y de los ensayos preliminares de resistencia a los siete (7) días.
En caso de no cumplir con las resistencias especificadas la Inspección de obras aplicará penalidades. Las mismas serán aplicadas como una retención (en porcentaje) en la certificación del volumen de hormigón que no cumple con las exigencias de resistencia a los 7 días. Este porcentaje de retención se toma en 5%  cada 0,5 MPa  de  disminución en la resistencia especificadaa los siete (7) días, con un valor límite de 2 MPa. En este caso no será reconocido el volumen de hormigón colocado en obra y la Inspección de Obra, a su exclusivo criterio, podrá ordenar su demolición y posterior reconstrucción con un hormigón que cumpla con las exigencias del Pliego, tarea a cuenta del Contratista. Para una resistencia superior a la especificada   no  existirá   penalidad  alguna,  por  cuanto  el  hormigón  cumple   con  las especificaciones del presente Pliego.

2.2.25.- ENCOFRADOS Y CIMBRAS.
2.2.25.1.- MATERIALES.
Los encofrados serán de madera, hierro u otro material aprobado por la Inspección de Obra.

2.2.25.2.- APROBACION DE PROYECTOS Y PLANOS.
El Contratista deberá presentar a la Inspección de Obra, si esta lo requiere, todos los planos de encofrados y cimbras para su aprobación, así como la comprobación de la estabilidad de todas aquellas partes que se crean convenientes.
El Contratista está obligado a efectuar los cambios que la Inspección de Obra juzgue necesarios, entendiéndose que en ningún caso aquel queda librado de responsabilidad por los resultados obtenidos debido al uso de dichos proyectos.
Todos los encofrados y cimbras deberán adaptarse estrictamente a las presentes prescripciones y cualquier trasgresión a las mismas, será razón suficiente para su rechazo. Cuando la compactación se hiciera por vibrado mecánico, deberá tenerse en cuenta esta circunstancia al proyectar el encofrado

2.2.25.3.- NORMAS GENERALES PARA EL CÁLCULO Y CONSTRUCCION DEL ENCOFRADO.
Los encofrados tendrán las formas y dimensiones necesarias para moldear las estructuras que figuran en los planos de obra. 
El acabado de las estructuras se ajustará exactamente a las dimensiones y disposiciones que en ellos se indican. Estarán construidos de manera que impidan la pérdida de mortero. Tendrán solidez, estabilidad y rigidez necesarias para: evitar las deformaciones producidas por las cargas; obtener las dimensiones finales de las estructuras en un todo de acuerdo con los planos y permitir la realización de los trabajos con la seguridad requerida.
Si aparecieran deformaciones, estas serán causa suficiente para el rechazo del trabajo. Cuando en superficies continuas los encofrados se coloquen por secciones, se tendrá especial cuidado al ajustarse a las partes ya hormigonadas; el trabajo deberá realizarse cuidando los alineamientos y evitando las posibles pérdidas de morteros. En este caso, la Inspección de Obra podrá exigir al Contratista el empleo de dispositivos especiales, como ser: cuñas, pernos, gatos, etc., para poder corregir las deformaciones.
Los encofrados serán construidos por parte, sólo en los lugares donde se requieran remociones del mismo sin perjudicar al resto. Todos los encofrados laterales deberán ser ejecutados de modo que puedan ser quitados sin dañar ni interesar otros encofrados que deben permanecer más tiempo. Las superficies de los encofrados serán lisas, libre de irregularidades, dientes, combaduras, nudos, etc.
La madera de encofrado para superficies expuestas deberá ser cepillada y no tener nudos sueltos u otros defectos; las tablas tendrán espesor uniforme.

2.2.25.4.- ACEITADO.
Las partes del encofrado que se va a poner en contacto con el hormigón se cubrirá, antes de colocar la mezcla, con aceite mineral que no manche, u otro material aprobado de elevado poder de penetración, que no deje película sobre la superficie del encofrado que pueda ser absorbida por el hormigón. La aplicación del aceite se hará con anterioridad a la colocación de la armadura. En caso de encofrados de madera, si no se aceitaran, se podrá mojar completamente con agua antes de colocar el hormigón si no existiese la posibilidad de que se produjesen heladas. Todos los trabajos de molduras, etc., que figuren en los planos, se formarán mediante el uso de moldes diversos, los cuales deberán ser tratados con aceite, de acuerdo con lo especificado sobre el uso del mismo. 
Todo exceso de aceite deberá ser eliminado de los encofrados. Asimismo, las armaduras y cualquier otro elemento que deba quedar adherido al hormigón estarán, antes que se inicie la colocación de las mezclas, completamente libres de aceites y otras sustancias que dificulten o impidan la adherencia con el hormigón.

2.2.25.5.- APROBACION DEL ENCOFRADO.
La Inspección de Obra, antes de comenzar el vaciado del hormigón, deberá Inspeccionar los encofrados y cimbras, debiendo ser sustituido por el Contratista todas aquellas partes que no se conformen a los planos aprobados, a las presentes especificaciones y/o a las pertinentes instrucciones de la Inspección de Obra. El hormigón sólo podrá ser colocado en obra una vez que la Inspección de Obra haya aprobado por escrito los encofrados en los que aquél será colado. Si antes o durante el vaciado del hormigón se notaran defectos en los encofrados o cimbras, como ser combas, bombeo, pandeo, etc., se paralizarán los trabajos y se procederá a la corrección de los defectos puestos en evidencia. Las correcciones y reconstrucciones se harán de acuerdo con las indicaciones de la Inspección de Obra, sin compensación adicional para el Contratista.

2.2.25.6.- LIMPIEZA.
Antes de comenzar la colocación del hormigón, deberá quitarse completamente del encofrado todo vestigio de aserrín, virutas, tierra, polvo u otro material extraño adherido a su superficie.
Para facilitar la inspección y limpieza de los encofrados se dejarán aberturas adecuadas en el pie de columnas y pilares, y a distintas alturas, en paredes altas de poco espesor, en el fondo de vigas altas y en otras partes de los encofrados de fondo inaccesibles. Por dichas aberturas se sacarán antes de hormigonar, los materiales extraños.

2.2.25.7.- REMOCION DE ENCOFRADOS.
La remoción de encofrados podrá iniciarse cuando el hormigón haya endurecido lo suficiente como para poder soportar los esfuerzos a que estará sometido inmediatamente después del desencofrado sin deformaciones y con la seguridad suficiente.
Para determinar el momento de iniciar la remoción de los encofrados, puntales, soportes y otro elemento de sostén, se tendrán en cuenta los siguientes puntos:
I)	Características y ubicación de la estructura.
II)	Condiciones climáticas a la que estuvo sometida (temperatura, etc.)
III)	Materiales (especialmente cemento) con que se preparan las mezclas.
IV)	Otras causas que influyen sobre el fraguado y el endurecimiento del hormigón (facilidad de curado rápido, enfriamientos bruscos, reparaciones, etc.)
En consecuencia, la Inspección de Obra fijará, para las obras, los plazos de desencofrado que juzgue convenientes.
Ninguna parte de la estructura podrá ser desencofrada ni retirarse los puntales y soportes, ni se aflojarán las cuñas, tensores, calzadas u otro elemento auxiliar de encofrado, sin previa autorización expresamente indicada por la Inspección de Obra. Tal autorización no relevará al Contratista en forma alguna de la responsabilidad total concerniente a la seguridad de las operaciones de desencofrado.
La construcción de los encofrados se realizará de manera que, la remoción de los mismo y de los elementos auxiliares de sostén pueda hacerse sin el empleo de palancas que requieran ser apoyadas sobre el hormigón o que este sea motivo de golpes, martillazos, choques ni sacudidas bruscas, es decir mediante procedimientos que se traduzcan en esfuerzos no previstos. Como consecuencia de las operaciones que se realicen, el hormigón no debe sufrir ningún daño.
En ningún caso se procederá a desencofrar si no existe seguridad suficiente  de que al hacerlo no serán dañadas las aristas, partes salientes o las estructuras.
Cuando el desencofrado se realice existiendo una gran diferencia de temperatura entre el hormigón y el medio ambiente en el lugar de la obra, se tomarán las medidas necesarias para que el hormigón permanezca en contacto con el aire húmedo y para reducir gradualmente la diferencia de temperatura indicada anteriormente. Se requerirá que esta diferencia no sea mayor de quince grados centígrados y se la determinará en la forma en que se indica en el párrafo pertinente.
En todas las estructuras, terminada la colocación del hormigón, deberá dejarse transcurrir los siguientes plazos mínimos, antes de iniciar el desencofrado y desapuntalamiento de las estructuras:
	Encofrados en conductos circulares..................	14 a 20 horas
	Paredes laterales del encofrado de vigas
	y encofrados de muros......................................	2 días
	Encofrado de columnas y pilares.....................	7 días
	Encofrado de losas.............................................	10 días
	Encofrado inferior de vigas...............................	15 días
Los plazos indicados deberán aumentarse en un número de días igual al de aquellos en que la temperatura ambiente en el lugar donde está la estructura, haya descendido debajo de cinco grados centígrados.
El número de días se contará a partir del aumento en que la última porción de hormigón se colocó en la estructura considerada. En casos debidamente justificados por las condiciones de obra o el tipo de cemento utilizado, la Inspección de Obra podrá disminuir, mediante orden escrita para cada caso, los plazos de desencofrado indicados anteriormente.
Cuando se desee desencofrar antes de los plazos indicados deberá comprobarse, mediante ensayos de resistencia, que los hormigones tienen, en el momento de desencofrar, resistencias iguales o mayores a las correspondientes de cálculo multiplicado por el factor de seguridad utilizados.
Los ensayos se realizarán con probetas cilíndricas de quince centímetros de diámetro y treinta centímetros de altura, moldeado en la forma indicada anteriormente. El curado se realizará en las mismas condiciones que corresponden al procedimiento empleado en el hormigón de que se trata. Todas las probetas se ensayarán de acuerdo a las normas ASTM C-39. Las resistencias se determinarán con promedio de las resistencias de grupo de tres probetas como mínimo.

2.2.26.- TOLERANCIA EN ALINEAMIENTOS, NIVELES Y ESPESORES DE LAS OBRAS DE HORMIGÓN.
Los alineamientos, niveles y espesores de las Obras de Arte deberán ser los marcados en los planos o los que en su defecto indique la Inspección de Obra; los trabajos deberán ser llevados con absoluta prolijidad a fin de evitar las terminaciones defectuosas en ese sentido. No se permitirá una desviación en los alineamientos superior a los 5 cm. Estas desviaciones no podrán repetirse bajo ningún concepto en tramos consecutivos que se encuentren a una distancia inferior a los 100 (cien) metros
La tolerancia con relación a la rasante del perfil no podrá ser mayor de 2 cm en más o en menos de lo indicado en los planos. Sin perjuicio de lo establecido anteriormente, la Inspección de Obra no aceptará ninguna tolerancia en ese sentido, cuando esto signifique un obstáculo en el escurrimiento de las aguas. Con respecto a los errores, solamente se aceptarán diferencias que no sean superiores al 5% del espesor estipulado en el pliego, en los planos o por la Inspección de Obra, siempre y cuando el espesor promedio se mantenga uniforme.

2.2.27.- TERMINACION DE SUPERFICIES.
Inmediatamente después de haberse quitado el encofrado de una estructura o parte de ella, se procederá a reparar las superficies que hayan resultado con defectos de colocación o compactación o motivados por encofrados defectuosos o mal colocados, todo ello a pesar de que deben emplearse métodos de trabajo que aseguren superficies resultantes de texturas limpias, libres de vacíos y sopladuras de aire o agua.
Debe utilizarse la misma marca de cemento en todas las estructuras expuestas. El hormigón defectuoso será eliminado hasta una profundidad necesaria y con las debidas precauciones para no desmejorar la calidad, aspecto ni durabilidad de la estructura. Se procederá a rellenar los huecos con nuevo hormigón de menor relación agua/cemento y menor asentamiento que los de la mezcla con la que se construyó la estructura.
Se cuidará especialmente que el hormigón de relleno resulte debidamente compactado.
Los vacíos superficiales serán tratados y rellenados con mortero en la forma que indique la Inspección de Obra.
Los huecos dejados por la remoción de las barras o pernos utilizados para mantener en posición a los encofrados en las caras vistas, si así lo resolviera la Inspección de Obra, serán suficientemente agrandados y rellenados con morteros de la misma relación agua/cemento que la del hormigón y de consistencia lo más seca posible, debiendo cuidarse que la unión sea perfecta.
Las superficies expuestas a la vista serán debidamente protegidas contra manchas y desgastes.
Asimismo el Contratista tomará las precauciones necesarias para proteger los bordes y aristas de las estructuras de hormigón que puedan resultar dañadas durante la construcción de la obra. Todas las aristas u ángulos internos serán redondeados o achaflanados.

2.2.28.- JUNTAS.
Deberán ejecutarse en un todo de acuerdo a las características y dimensiones indicadas en los planos y pliegos.
En correspondencia con las juntas se podrá construir viguetas de hormigón.
Si se construyen viguetas se cubrirán con una capa de 5 mm de espesor de "Asfasol T" en caliente, u otro producto a entera satisfacción de la Inspección.
En caso de utilizar pasadores, éstos deben quedar perfectamente perpendiculares al plano de la junta, debiendo ajustárselos en tal posición, durante el vibrado del hormigón y en ningún caso con posterioridad al mismo.
En cualquier caso el Contratista deberá adoptar las debidas precauciones y proveer los moldes metálicos adecuados, para impedir que el material en la junta sufra desplazamientos durante el hormigonado.
También podrán emplearse cintas de P.V.C. en las juntas del revestimiento, inmediata anterior, posterior e intermedias a las pilas y estribos de los puentes carreteros, canales revestidos, sifones, etc., cuando así lo prevean los planos, en obras de envergadura.
En todos los casos en que se especifique su empleo, la cinta de P.V.C. deberá ser continua a todo lo largo del perímetro de la junta.
Su conformación deberá ser tal que permita un desplazamiento relativo de las estructuras, transversalmente a la cinta, de 2 cm, sin producirse roturas ni desprendimientos.
Las cintas de P.V.C. del tipo M, o las que se especifiquen en los planos y pliegos se colocarán con el mayor cuidado en la posición establecida en la documentación. Se evitará su clavado y se deberá lograr el máximo paralelismo con respecto a los bordes ubicando el elemento central de la cinta en coincidencia con el eje de la junta, de tal forma que al producirse un desplazamiento trabaje correctamente evitando toda fuga y/o filtración de agua.
El Contratista deberá ejecutar correctamente los encofrados para sujetar las cintas de P.V.C. y tomar las providencias necesarias al hormigonar, de manera de asegurar su perfecta colocación y empotramiento de sus alas en el hormigón. No se permitirá clavar las cintas, ni usar cintas soldadas u añadidas en tramos rectos.
Completarán la junta los elementos separadores de poliestireno expandido o similar. El lado interior del revestimiento (paramento mojado) se sellará con una masilla elástica de marca reconocida. Todos los materiales de la junta deberán ser sometidos a la aprobación de la Inspección.
A los efectos de sellar las juntas entre los distintos elementos estructurales, losas y muros laterales, se aplicarán materiales que sean muy resistentes al agua, que acepten grandes deformaciones, que sean resistentes a las bajas temperaturas, y que tengan una durabilidad y adherencia con el hormigón, independiente de la forma de aplicación, ya sea en frío con pistola o en caliente con o sin mordiente.

2.2.29.- DEMOLICION Y REPARACION DEL HORMIGON DEFECTUOSO.
El hormigón que por cualquier motivo haya resultado defectuoso, no tenga la calidad especificada, será eliminado y reemplazado por otro de calidad especificada. Las imperfecciones superficiales de las estructuras serán convenientemente corregidas.
Los defectos cuya reparación se establece en esta parte de las especificaciones se refieren principalmente a:
a) Defectos provenientes de una mala compactación, estructuras con vacíos o superficies con acumulación de áridos grueso (nido de abeja), cavidades dejadas por la remoción de los elementos de fijación colocados en los extremos de pernos, bulones y otros elementos internos empleados para armar y mantener a los encofrados en sus posiciones definitivas.
b) Agrietamientos o fracturas producidas durante la remoción de cimbras y encofrados o por otras causas.
c) Depresiones superficiales, rebabas, protuberancia o incrustaciones originadas por defectos de construcción de los mismos o por otras causas.
d) Defectos producidos por causas diversas.
- Disposiciones generales
Todas las reparaciones serán realizadas sin afectar en forma alguna la seguridad de las estructuras y/o los fines a que están destinadas (rugosidad, color, etc.). Se iniciarán inmediatamente después de haber removido los encofrados y deberán quedar terminadas dentro de las 24 horas de iniciadas.
En caso de que el curado se realice mediante una membrana de curado, primeramente se aplicará esta y luego se iniciarán las reparaciones.
En cada zona la reparación se iniciará y terminará sin interrupciones.
Todas las operaciones serán realizadas únicamente con mano de obra experta especialmente instruida sobre la forma de realizar la tarea y su importancia.
Los trabajos se ejecutarán en forma tal que una vez reparados los defectos, la resistencia, durabilidad y aspecto de la estructura no sufran perjuicio alguno y además respondan en un todo a las necesidades del proyecto. 
Sobre la labor que se realice se mantendrá inspección permanente.

2.2.30.- ARMADURA DE ACERO PARA HORMIGON - DISPOSICIONES VARIAS.
Las armaduras a colocar en las estructuras serán de la forma y calidad indicadas en los planos respectivos. Las normas a emplearse para la construcción serán las dictadas en estas especificaciones y, en su defecto y en forma supletoria, las establecidas por las Normas IRAM-IAS y CIRSOC 201/2005.
Deberán respetarse las siguientes normas:
- Enderezado y nuevo doblado: 
Las armaduras que hayan sido dobladas no deberán ser enderezadas ni vueltas a doblar. No se permitirá la utilización de barras retorcidas o que tengan dobladuras que no figuren en los planos.
- Colocación de las armaduras: 
Las armaduras se colocarán exactamente en las posiciones indicadas en los planos. Se las asegurará en los lugares correspondientes en forma tal que las barras se mantengan en aquellas posiciones durante las operaciones de colocación y en los períodos de fraguado y endurecimiento. Al colocarlas estarán libres de polvo, herrumbres, escamas, pinturas, aceites u otras sustancias extrañas.
Las armaduras que estuviesen cubiertas por morteros o pastas de cemento endurecido deberán ser limpiadas perfectamente antes de colocar el hormigón. No se permitirá colocar hormigón en lugar alguno de la obra sin aprobación escrita previa a las armaduras correspondientes, solicitadas por el Contratista y otorgadas por la Inspección de Obra. El hormigón que se coloque violando estas disposiciones será rechazado. El Contratista deberá retirarlo y reemplazarlo, sin compensación alguna.
- Soportes, espaciadores y ataduras: 
Para separar o sostener las armaduras en los lugares correspondientes se utilizarán soportes metálicos adecuados y en número suficiente. Además se emplearán ataduras o soldaduras metálicas.
La calidad, forma y dimensiones de estos elementos serán sometidas a la Inspección de Obra para su aprobación antes de ser utilizados. Los bloques de mortero se construirán con los mismos materiales y tendrán las mismas proporciones de cemento y arena que el mortero del hormigón con el que se moldearán las estructuras donde estos serán empleados. Serán moldeados y curados en forma adecuada. Se exigirá un curado mínimo de 7 días. Estarán provistos de alambres u otros elementos, empotrados en cada bloque, con el objeto de que puedan ser perfectamente asegurados a las armaduras.
Todos los cruces de barras deberán atarse o soldarse, excepto el caso en que la distancia entre barras, en ambas direcciones, sea menor de 30 (treinta) centímetro. Si éste es el caso, las intersecciones se atarán en forma alternada. Las filas de barras se separarán con elementos de dimensiones iguales a la de la separación libre establecida para aquellas. Como separadores o espaciadores, no podrán utilizarse ladrillos, maderas, caños metálicos, etc.
En las estructuras gruesas, los pernos, barras o cualquier otro elemento que se utilice para:
a) Mantener a distancia o asegurar los encofrados
b) Separar o sostener las armaduras
c) Separar los encofrados de las armaduras, etc. 
Se colocarán de modo tal que una vez retirados los encofrados, todo material metálico (incluido el alambre para ataduras), queden dentro de la masa de hormigón y deberá encontrarse a una distancia mínima de 5 cm. de superficie exterior de la estructura. Esta condición deberá cumplirse aún en caso que la estructura se halle cubierta por la membrana bituminosa protectora.
En general los soportes y demás elementos de sostén o de separación se colocarán en forma tal que no contribuyan a modificar el color natural del hormigón ni afecten la resistencia ni la durabilidad de las estructuras.
- Recubrimiento mínimo: 
Las armaduras de las estructuras en general deberán quedar recubiertas por una capa de hormigón (recubrimiento) del espesor previsto en el CIRSOC 201/2005. En otros casos el recubrimiento será el indicado en los planos.
- Tránsito sobre las armaduras: 
Sobre las armaduras terminadas se prohibirá el tránsito sin excepciones, anunciándolo con carteles colocados visiblemente en las armaduras. Para el trabajo de los operarios se colocarán pasaderas de servicio.
- Inspección final de las armaduras: 
Una vez terminada la ejecución de las armaduras correspondientes a una sección de la obra, el Contratista solicitará a la Inspección de Obra su aprobación. Para esto se procederá a la revisión final de las armaduras, que se ejecutará conjuntamente con la Inspección de Obra y el Representante Técnico del Contratista. Efectuadas las modificaciones de la armadura que ordenare la Inspección de Obra, se expedirá el certificado de aprobación de las mismas.
- Empalme de barras de acero para hormigón: 
En lo posible se evitará el empalme de barras. Cuando no se pueda evitarlo, se cuidará que el número de empalme sea mínimo y que en la misma sección transversal de la pieza no existan más que un empalme. Esto se tendrá especialmente en cuenta cuando se trate de miembros sometidos a esfuerzos de tracción.
Los empalmes deberán hacerse en las secciones sometidas a los esfuerzos menores y se realizarán en forma tal que ni la armadura ni la estructura queden debilitadas como consecuencia del empalme realizado.
Las barras se empalmarán por unos de los procedimientos siguientes, con la limitación que se indica en las normas CIRSOC 201/2005:
a) Por soldadura
b) Por manguitos
c) Por superposición
No se permitirá la ejecución de empalmes por superposición, en las armaduras principales de las partes sometidas a tracción (péndolas o tirantes) y para las armaduras de diámetro mayor de 20mm.

3.- MEDICION Y PAGO.
3.1.- DISPOSICIONES GENERALES.
Los equipos y elementos a proveer, así como los trabajos necesarios para la construcción de las obras, serán medidos y certificados por los Ítems que se especifican en el pliego de condiciones técnicas particulares.
El precio de cada ítem será compensación total por mano de obra y sus cargas sociales, materiales, agua, transporte, incluido carga y descarga, equipos, repuestos, combustibles y lubricantes, encofrados, caminos de accesos o auxiliares, instalaciones, obradores, depósitos, campamentos del Contratista y local de Inspección de Obra, servicios auxiliares, gastos para su mantenimiento y explotación, fuerza motriz, instalación eléctrica y telefónica, patentes, derechos, impuestos, tasas, gravámenes nacionales, provinciales y/o municipales y/o particulares, multas, compensaciones por el uso de sistemas y procedimientos patentados, provisión de elementos expresamente indicados en la documentación contractual y todo otro trabajo o concepto cuya exclusión no esté expresamente indicada en el ítem o los ítems respectivos, gastos generales indirectos, imprevistos y beneficios.
Incluido en el precio de los ítems están comprendidos todas las tareas y materiales no contemplados específicamente en los ítems del presupuesto, pero que están indicados en los planos, especificaciones o documentación.
Dichos precios comprenderán también el terminado y todo lo necesario para que la obra o parte de la obra cumpla su función específica y además una vez concluida presente una agradable apariencia final.
Cuando un artículo sea citado en varios ítems, la medición y pago de los distintos trabajos incluido en el mismo serán efectuados una sola vez de modo que no haya repeticiones en el pago del mismo trabajo.
Al mismo tiempo se aclara que cualquiera de los trabajos especificados en el pliego de condiciones queda incluido y pagado por algunos de los ítems del cómputo y presupuesto general de las obras.
Todos los materiales o ítems que no cumplan las especificaciones no serán certificados.
El volumen no certificado será el comprendido entre el último ensayo aprobado anterior a los que resulten desaprobados y el posterior a los mismos que resulte aprobado de acuerdo a las especificaciones.
Para el movimiento de todos los materiales y elementos, a excepción de los suelos, dentro del perímetro de la obra, no existirán el ítem Transporte ni Excedentes de transporte, estando los mismos comprendidos dentro de los ítems del pliego de condiciones especiales.
Por perímetro de la obra se entenderá, a los efectos del transporte, a la zona abarcada por el proyecto.
El Contratista notificará a la Inspección de Obra que se comience con anticipación suficiente para que el personal de la Inspección de Obra y del Contratista realice las inspecciones previas necesarias antes de iniciar los trabajos de extracción de suelos, de manera que posteriormente pueda determinarse el volumen excavado.
Todas las excavaciones incluidas dentro del ítem Excavación se medirán en el terreno de las líneas netas de lo realmente ejecutado, no reconociendo a los efectos de la certificación, lo realizado fuera de los límites establecidos por los planos y/o estas especificaciones o lo que ordenase la Inspección de Obra.
Los precios de excavación de suelo comprenden: carga, transporte dentro de la distancia estipulada y la descarga en los lugares indicados y eventual desparramo, no reconociendo pagos adicionales por almacenaje temporario, doble transporte, etc., por motivo de la no colocación directa del suelo en su lugar definitivo.
En el precio del ítem excavación y relleno para fundaciones estarán incluidos todos los trabajos de excavación, terminados, preparación de las fundaciones, desagotamientos eventuales de las mismas, entubados y apuntalamientos.
El precio estipulados en los diversos ítems de hormigones, está fijado sobre la base del tipo de hormigón a utilizar, cualquiera sea el lugar y/o la forma de colocación y la cuantía de hierro colocado estando excluida la armadura, salvo en aquellos ítems expresamente indicados en el pliego de especificaciones técnicas generales y particulares, descripción de los ítems y sus respectivos análisis de precios.
El tipo de hormigón a colocar en las distintas estructuras o partes de las mismas que se indican en los ítems, podrá ser modificada al solo y exclusivo juicio de la Inspección de Obra.
Por los volúmenes de hormigones que no cumplan con la exigencia mínima, el Contratista no recibirá compensación alguna.
En todos los casos de hormigones que no cumplan las exigencias y que a exclusivo juicio de la Inspección de Obra puedan poner en peligro las obras o partes de las mismas, la Inspección de Obra exigirá la remoción y retiro del hormigón defectuoso a cargo del Contratista.
Los suelos que constituyan terraplenes de canales o caminos, serán medidos en su posición definitiva, en la obra, una vez que los trabajos de colocación y compactación a que deben ser sometidos, hayan sido aprobados por la Inspección de Obra.
Se certificará lo realmente ejecutado, hasta las líneas especificadas en los planos o las que ordenaren la Inspección de Obra. El costo de todos los caminos provisorios necesarios para la ejecución de las obras, deberá incluirse en los diversos Ítems, es decir que no se hará, medición ni pago alguno explícito por desvíos eventuales de caminos y/o las construcciones de accesos provisorios.
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Introducción
La provincia de Tucumán se ubica en el centro del noroeste de la República Argentina y se encuentra compuesta por 17 departamentos: Burruyacú, Capital, Chicligasta, Cruz Alta, Famaillá, Granero, Juan Bautista Alberdi, La Cocha, Leales, Lules, Monteros, Rio Chico, Simoca, Tafí del Valle, Tafí Viejo, Trancas y Yerba Buena. 
Las áreas de proyecto, específicamente la cuenca productiva de Balderrama y de Campo Herrera, están ubicadas en el centro de la provincia de Tucumán y abarcan los departamentos de Monteros, Simoca y Famaillá. 
El 50% del territorio Tucumano se extiende sobre la cuenca del río Salí. 
La cuenca del río Balderrama, ubicada en el centro de la provincia y con una extensión de aproximadamente 2.300 km2, comprende una de las mayores contribuciones de cursos de agua y volumen transportado de las subcuencas del río Salí-Dulce. 
Por su parte el área de proyecto de la cuenca productiva de Campo Herrera se ubica al noreste de la localidad de Famaillá, entre las rutas nacionales RN38 y RN157 y al sur de la ruta provincial RP 322. Dentro de dicha área se ubica una red de canales que descargan en el arroyo Avellaneda y a través del mismo al río Famaillá.
La principal problemática de la región son los anegamientos, siendo sus causas la baja capacidad de conducción que presentan los canales, arroyos y cunetas que conforman las redes de drenaje, debido al mal estado de los mismos, que se encuentran colmatados y vegetados. Esto se complementa con una ineficiente sección de las obras de arte o debido a que las mismas se encuentran en mal estado o presentan secciones de mayor tamaño en los extremos de los canales y secciones más pequeñas cerca de la desembocadura.
Como solución a los problemas identificados se decidió realizar un proyecto de sistematización y limpieza de un conjunto de arroyos y canales ubicados dentro de las áreas de proyecto mencionadas precedentemente (dentro del área de Balderrama cinco canales principales y cinco secundarios). Dicha sistematización comprende el reemplazo de las obras de arte determinadas como de sección insuficiente y la ejecución de obras de arte nuevas en los puntos necesarios para la circulación por la red de caminos y la vinculación entre el parcelario rural.
En los incisos descriptos a continuación, se presentan las especificaciones técnicas generales y particulares a ser cumplidas por la empresa Contratista, para la ejecución de todos los ítems que forman parte de las obras y tareas proyectadas.
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Las obras de infraestructura que constituyen los sistemas proyectados se agrupan en las dos zonas de proyecto: Balderrama y Campo de Herrera.
Balderrama
a. Canales Principales Balderrama: Se seleccionaron 5 canales los cuales se consideran de importancia para el drenaje del área productiva de Balderrama. 
· [bookmark: _Toc393272621]Canal Principal 1: Es tributario del Río Seco por su margen izquierda y se conoce como Arroyo Las Peras. Tiene una longitud total de 13.300 m, aproximadamente, trayecto en el cual recibe aportes de otros canales de menor jerarquía. La pendiente general del canal es de 0,0015m/m. La cuenca de aporte delimitada comprende 1.295 ha, presenta una forma alargada en el sentido del escurrimiento. Se realiza la sistematización y limpieza de todo el canal y se reemplazan nueve (9) obras de arte debido al cambio en cota de fondo, sección ineficiente o mal estado de la misma, una (1) de las alcantarillas relevadas se mantiene y se agregan cuatro (4) obras más en correspondencia con caminos comunales y/o ingresos particulares.
· Canal Principal 2: Es tributario al Arroyo del Estero por su margen derecha. Tiene una longitud total de 12.490 m, aproximadamente, trayecto en el cual recibe aportes de otros canales de menor jerarquía. La pendiente general del canal es de 0,0011m/m. La cuenca de aporte delimitada comprende 775 ha y se desarrolla aguas arriba de la Ruta Nacional Nº 157, luego de pasar por la alcantarilla de la ruta el canal transcurre paralelo a la misma en un tramo de 850 m hasta su descarga en el Arroyo del Estero. En este tramo final no se consideran aportes ya que los mismos son mínimos, debido a que la pendiente del terreno es en sentido oeste-este. De las 19 secciones relevadas que se corresponden con obras de arte, se decide reemplazar  17, debido al cambio en cota de fondo, sección ineficiente o mal estado de la misma, dentro de los reemplazos se encuentra la alcantarilla de cruce de la Ruta Nacional Nº 157, la que cuenta con una sección de paso insuficiente y una cota de fondo superior a la de proyecto. El resto de las alcantarillas (3) se mantienen.
· Canal Principal 3: Se denomina de esta manera, al Arroyo del Estero, tributario del Río Salí por su margen derecha. Tiene una longitud total de 39.900 m, aproximadamente, trayecto en el cual recibe aportes de otros canales de menor jerarquía, incluido el Canal Principal Nº 2, descripto anteriormente. El tramo comprendido en la zona de estudio es de 33.350 m y la pendiente general del canal es de 0,0018m/m. La fracción de la cuenca comprendida entre la Ruta Nacional Nº 157 y el punto de descarga, no pertenece al área de proyecto propiamente dicha pero se la considera debido a que se debe contemplar la influencia que provocan los cambios propuestos aguas arriba de la ruta. La cuenca de aporte delimitada comprende 10.600 ha. De las 17 obras de arte relevadas, se decide reemplazar 13, debido al cambio en cota de fondo, sección ineficiente o mal estado de la misma. El resto de las alcantarillas (4) se mantienen.
· Canal Principal 4: Corresponde al Arroyo Los Pérez, tributario del Río Salí por su margen derecha. Tiene una longitud total de 27.700 m, aproximadamente, trayecto en el cual recibe aportes de otros canales de menor jerarquía. La pendiente general del canal es de 0,0015m/m. La fracción de la cuenca comprendida entre la Ruta Nacional Nº 157 y el punto de descarga, no pertenece al área de proyecto propiamente dicha pero se la considera debido a que se debe contemplar la influencia que provocan los cambios propuestos aguas arriba de la ruta. La cuenca de aporte delimitada comprende 6.164 ha. De las 22 obras de arte relevadas, se decide reemplazar 18, debido al cambio en cota de fondo, sección ineficiente o mal estado de la misma. El resto de las alcantarillas (5) se mantienen y se agrega una nueva alcantarilla.
· Canal Principal 5: Se considera así, al Arroyo El Indio, tributario del Río Balderrama por su margen derecha. Tiene una longitud total de 8.920 m, aproximadamente, trayecto en el cual recibe aportes de otros canales de menor jerarquía. La pendiente general del canal es de 0,0012 m/m. La cuenca de aporte delimitada comprende 1.144 ha. Se reemplazan 6 de las alcantarillas relevadas y se mantiene una. 
b. Canales Secundarios Balderrama: Se seleccionaron 5 canales de menor jerarquía ( S2-P2, S4-P3, S6-P3, S8-P3, y S6-P4 ) que aportan su escurrimiento a los canales principales. Para los mismos, se adoptaron secciones tipo que cumplen con las solicitaciones hidráulicas máximas adoptadas, siendo las mismas secciones trapeciales con pendientes de 0,001m, talud 1:1 y coeficiente de rugosidad de Manning igual a 0,035. El plano BPP 07-08 indica sus Obras de Arte, y cuáles de ellas se reemplazan o quedan.
Campo de Herrera
c. Canales Principales Campo Herrera: En función de la red de drenaje identificada, se han determinado 8 canales principales, los cuales recogen los excesos generados dentro del área de trabajo, ya sea a través de canales de menor jerarquía, como superficialmente. Para su análisis se procedió a realizar una modelación hidrológica – hidráulica de las áreas de aporte de cada uno de los canales principales identificados, utilizando para este caso particular el software SWMM v5.0 de la Agencia de Protección Ambiental de los Estados Unidos (APA), utilizando una tormenta de diseño de 12 horas de duración, a partir de la ecuación de la curva idf de la localidad de Famaillá, para una recurrencia de 10 años. Los caudales así obtenidos, para realizar la verificación en relación al funcionamiento de los mismos, permitieron identificar las tareas necesarias de llevar a cabo en cada uno de estos canales.
· Canal Principal Nº 1: Este canal posee una longitud de 3.360 m, aproximadamente, con inicio en la rotonda de la Ruta Nacional Nº 38 y la Ruta Provincial Nº 322 y descarga final en el Arroyo Avellaneda. De acuerdo a los datos relevados posee un ancho de base de 1,10 m y una profundidad de 1,0 m hasta la progresiva 2.700 m y 2,40 m de altura en los últimos 400 m; con una  pendiente general de 0,0043 m/m. La cuenca de aporte total del mismo es de 265 ha, con un área que proviene del sector noroeste de la rotonda de la R.N.Nº 38 el cual atraviesa la alcantarilla (Alcantarilla 1) de la Ruta Provincial Nº 322 e ingresa al canal. Para su análisis esta área total ha sido dividido en 8 subcuencas de menor tamaño. Además este canal presenta dos alcantarillas más en su traza, las cuales fueron introducidas al modelo hidrológico, junto con las características geométricas del canal y de cada una de las áreas de aporte, obteniéndose que el funcionamiento del canal es adecuado, para la sección y pendiente que presenta, generándose solamente un desborde temporario (3hs aproximadamente) en correspondencia con la alcantarilla 3, por lo cual solo se recomienda una limpieza del mismo en aquellos sectores en la vegetación sea demasiado tupida. Como medida complementaria se plantea el reemplazo de las alcantarillas 2 y 3 por una de sección rectangular de HºAº 1 metro de altura por 1 metro de ancho. Este cambio ya se encuentra estipulado en la corrida del modelo hidrológico – hidráulico.
· Canal Principal Nº 2: El denominado Canal Principal 2, posee una longitud de 3.887,50m, aproximadamente, con inicio en la cuneta Norte de la R.P.Nº 322, un cruce de la misma a través de una alcantarilla rectangular de 1,00 metro por 1,00 metro (presente además en su recorrida 3 alcantarillas más) y descarga final en el Arroyo Avellaneda. Sus dimensiones son variables, con anchos entre 0,60m y 2,40m, y tirantes al comienzo del canal de 0,40m, y al final alcanza alturas cercanas a los 1,50m. La pendiente general de 0,0034m/m. La cuenca de aporte total del mismo es de 177,30 ha, la cual ha sido dividida en 4 subcuencas de menor tamaño para su análisis. Las características de las mismas fueron introducidas al modelo hidrológico, junto con las características geométricas del canal, obteniéndose que el funcionamiento del canal es adecuado, para la sección y pendiente que presenta, generándose solamente un desborde temporario (7 hs aproximadamente) en correspondencia con la Alcantarilla Nº 4, por lo cual solo se recomienda una limpieza del mismo en aquellos sectores en la vegetación sea demasiado tupida. Como medida complementaria se plantea el reemplazo de las alcantarillas 2 y 4 por una de sección rectangular de HºAº 1 metro de altura por 1 metro de ancho. Este cambio ya se encuentra estipulado en la corrida del modelo hidrológico – hidráulico.
· Canal Principal Nº 3: El denominado Canal Principal 3, es el de mayor área de aporte de la zona de estudio, posee una longitud de 3.470 m aproximadamente, con inicio aguas debajo de la R.P.Nº 322 y descarga final en el Arroyo Avellaneda, recibiendo en su recorrido el aporte de canales de diferente envergadura. De acuerdo a los datos relevados este canal presenta anchos de fondo variables entre 0,50 m y 2,00, y alturas del canal entre 0,90 m y 2,20m. La pendiente general de 0,0034 m/m. La cuenca de aporte total del mismo es de 362,52 ha, la cual ha sido dividida en 7 subcuencas de menor tamaño para su análisis. Las características de las mismas fueron introducidas al modelo hidrológico, junto con las características geométricas del canal, obteniéndose que el funcionamiento del canal es adecuado, para la sección y pendiente que presenta y no se producen desbordes, por lo cual solo se recomienda una limpieza del mismo en aquellos sectores en la vegetación sea demasiado tupida. Respecto a las alcantarillas, se reemplazan 4 y se mantienen 2.
· Canal Principal Nº 4: El denominado Canal Principal 	4, posee una longitud de 3.695 m, aproximadamente, con inicio en la cuneta norte de la R.P.Nº 322, cruce de la misma a través de una alcantarilla rectangular de HºAº de 0,70 metros de alto y 1,50 metros ancho (presenta además 2 alcantarillas más hacia aguas abajo), y descarga final en un afluente del Río Colorado, recibiendo en su recorrido el aporte el aporte de canales de diferente envergadura. De acuerdo a los datos relevados este canal presenta anchos de fondo entre 0,5 m y 2,8 m, aunque en promedio al ancho es menor, cercano a 1,50 m. Las profundidades del canal son variables entre 0,60 m y 1,80 m. La pendiente general de 0,0026 m/m. La cuenca de aporte total del Canal Principal Nº 4 es de 161,85 ha, la cual ha sido dividida en 5 subcuencas de menor tamaño para su análisis. Las características de las mismas fueron introducidas al modelo hidrológico, junto con las características geométricas del canal, obteniéndose que el funcionamiento del canal es adecuado, para la sección y pendiente que presenta, generándose un desborde temporario en correspondencia con el aporte de la subcuenca 4 (2hs aproximadamente), por lo cual solo se recomienda una limpieza del mismo en aquellos sectores en la vegetación sea demasiado tupida. En cuanto al reemplazo de alcantarillas, se propone el cambio de las alcantarillas 2 y 3 del Principal 4, debido a que las existentes no presentan la capacidad suficiente o su estado es precario. Ya que son de madera y están en mal estado. Se adopta un tamaño un tamaño tipo de 1.00 m de alto por 1.00 m de ancho de HºAº. Estas modificaciones han sido introducidas en el modelo hidrológico – hidráulico.
· Canal Principal Nº 5: El denominado Canal Principal 5, posee una longitud de 1.340 m, aproximadamente, con inicio en la cuneta norte de la R.P.Nº 322, cruce de la misma a través de una alcantarilla rectangular de Hº Aº de 0,70 metros de alto y 1,00 metros ancho (presenta 2 alcantarillas más hacia aguas abajo), y descarga final en un afluente del Río Colorado, recibiendo en su recorrido el aporte el aporte de canales de diferente envergadura. De acuerdo a los datos relevados este canal presenta anchos de fondo entre 0,8 m y 1,40 m, aunque en promedio al ancho es menor, cercano a 1,00 m. Las profundidades del canal son variables entre 0,70 m y 1,30 m. La pendiente general de de 0,0032 m/m. La cuenca de aporte total del Canal Principal Nº 5 es de 124,80 ha, la cual ha sido dividida en 5 subcuencas de menor tamaño para su análisis. Las características de las mismas fueron introducidas al modelo hidrológico, junto con las características geométricas del canal, obteniéndose que el funcionamiento del canal es adecuado, para la sección y pendiente que presenta y no se producen desbordes, por lo cual solo se recomienda una limpieza del mismo en aquellos sectores en la vegetación sea demasiado tupida. En relación a las alcantarillas, a excepción de la alcantarilla 2 (cruce de la R.P.Nº 322) que se mantiene y se limpia, las demás se reemplazan por alcantarillas rectangulares de HºAº de 1 metro de altura por 1 metro de base.
· Canal Principal Nº 6: El denominado Canal Principal 6, posee una longitud de 3.540 m, aproximadamente, con inicio definido dentro de la propia área de aportes y descarga final en el Río Colorado, recibiendo en su recorrido el aporte el aporte del escurrimiento superficial de su propia cuenca aportes. De acuerdo a los datos relevados este canal presenta anchos de fondo entre 0,4 m y 1,20 m, aunque en promedio al ancho es menor, cercano a 0,80 m. Las profundidades del canal son variables entre 0,50 m y 1,30 m. La pendiente general de de 0,0022 m/m. La cuenca de aporte total del Canal Principal Nº 6 es de 119.26 ha, la cual ha sido dividida en 2 subcuencas de menor tamaño para su análisis. Las características de las mismas fueron introducidas al modelo hidrológico, junto con las características geométricas del canal, obteniéndose que el funcionamiento del canal es adecuado, para la sección y pendiente que presenta y no se producen desbordes (a excepción del último tramo en cercanía a la descarga en el Aº Colorado), por lo cual solo se recomienda una limpieza del mismo en aquellos sectores en la vegetación sea demasiado tupida, manteniendo una pendiente uniforme similar a la actual. En relación a las alcantarillas (4 en total), las mismas presentan dimensiones tales tal que se justifica su reemplazo por alcantarillas rectangulares de Hº Aº de 1 metro de alto por 1 metro de ancho. Estas modificaciones han sido tenidas en cuenta en el modelo hidrológico – hidráulico.
· Canal Principal Nº 7 y 8: Los últimos dos canales analizados, Canal Principal Nº 7 y Canal Principal Nº 8, fueron analizados en forma conjunta ya que los mismos presentan dimensiones más pequeñas que el resto de los canales analizados y con cuencas de aporte más pequeñas. Además no presentan canales secundarios que descarguen en los mismos. El Canal Principal Nº 7 presenta una longitud de 1.327 m, mientras que el Canal Principal Nº 8 presenta una longitud de 1.150 m, iniciando ambos dentro de la propia área de estudio y descargando en el Aº Avellaneda. El estado general del canal presenta elevada rugosidad debido a la presencia de pastos y árboles que por un lado reducen la velocidad del escurrimiento evitando erosiones pero a su vez impiden el normal escurrimiento por lo cual deben ser monitoreadas para logar una situación de equilibrio. La cuenca de aporte total del Canal Principal Nº 7 es de 45,17 ha, mientras que la del Canal principal Nº 8 presenta un valor de 22,27 ha. Las características de las mismas fueron introducidas al modelo hidrológico, junto con las características geométricas del canal, obteniéndose que el funcionamiento de los canales es adecuado, para la sección y pendiente que presenta y no se producen desbordes, por lo cual sólo se recomienda una limpieza del mismo en aquellos sectores en la vegetación sea demasiado tupida, manteniendo una pendiente uniforme similar a la actual. Estos canales presentan una alcantarilla de paso cada una, siendo en el Canal Principal Nº 7 al comienzo del mismo, mientras que en el Canal Secundario Nº 8, la misma se encuentra en la progresiva 585 m. Ambas alcantarillas serán reemplazadas por una alcantarilla rectangular de HºAº tipo de 1 metro de altura por 1 metro de ancho, teniendo en cuenta que en el Canal Principal Nº 8 es necesario un reacondicionamiento del mismo, de forma tal que la nueva alcantarilla presente una cota de fondo al ingreso de 349,60 m IGN. Estos cambios han sido incorporados a las corridas del modelo hidrológico – hidráulico.
d. Canales Secundarios y Terciarios Campo Herrera: Tal cual se ha mencionado en el punto anterior, en función de la red drenaje definida, se han identificado canales secundarios que descargan en los canales principales mencionados, a excepción de los Canales Principales Nº 7 y 8 que no reciben aportes de este tipo. De esta forma del relevamiento topográfico realizado se han podido identificar secciones transversales de los mismo que han permitido trazar un perfil longitudinal de la mayoría de los canales secundarios, obteniéndose a partir de la modelación hidrológica – hidráulica los caudales que aportan a los canales secundarios de mayor relevancia. De esta forma se ha obtenido, al igual que en los canales primarios, la necesidad de ejercer una limpieza de los mismo con el objetivo de eliminar vegetación densa que puede generar obstrucciones al normal escurrimiento de las aguas, asegurando de esta forma una pendiente uniforme de los canales. En este punto es necesario tener en cuenta que limpieza propuesta deberá ser tal que la vegetación natural (pastos) que se encuentran en canal deberán mantenerse, de forma de evitar velocidad de la corriente altas, que podrían causar erosiones  en los canales y posteriores deposiciones hacia aguas abajo. Al igual que los canales principales, estos canales presentan en su recorrido obras de arte de diferente envergadura que serán en algunos casos reemplazadas y otros solo deben limpiarse o reacomodarse en función de la nueva rasante propuesta.
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Los planos que forman parte del pliego licitatorio, deberán ser verificados por el Adjudicatario para preparar la documentación técnica correspondiente, de conformidad a los lineamientos del proyecto que define la obra, y a lo que se determine de común acuerdo con la Inspección de Obras. En ningún caso, el adjudicatario podrá solicitar la modificación del monto de la obra previsto en el contrato por esta documentación que elabore.
Para la ejecución de los planos y las memorias descriptivas, se usará los formatos correspondientes a la Norma IRAM 4504.
Para proceder a ejecutar las obras proyectadas, el Contratista deberá tener ineludiblemente toda la documentación técnica aprobada en un plazo no mayor a 30 días contados a partir de la firma del contrato, caso contrario no se le certificarán los trabajos y/o provisiones hasta tanto no se cumpla dicho requisito. 
La documentación técnica que el Contratista debe presentar será analizada por la Inspección de Obras y como conclusión del estudio, se calificará en una de las siguientes formas:
Código 1: Aprobada
Código 2: Aprobada con observaciones
Código 3: Rechazada.
Las entregas de cálculos y/o planos serán presentados por triplicado y en respaldo magnético.
Una copia de cada documento calificado será devuelta al Contratista, pudiendo consultar éste a la Inspección de Obras sobre aspectos y directivas generales tendientes a facilitar la aprobación de aquellos que hubiesen sido rechazados.
La Inspección de Obras se reserva un plazo de diez (10) días corridos para el estudio, calificación y devolución al Contratista de la documentación técnica presentada.
A su vez la Contratista dispone de diez (10) días corridos para presentar la documentación corregida.
Los plazos deberán medirse entre la fecha de presentación y la fecha de devolución de la documentación.
Para la documentación aprobada con observaciones, no será necesaria una nueva presentación hasta la entrega del proyecto ejecutivo.
Ante la nueva presentación la Inspección de Obras se reserva un plazo para dar respuesta, de diez (10) días corridos; entendiéndose que de subsistir las observaciones, el Contratista se hará pasible de una multa.
[bookmark: _Toc362966595][bookmark: _Toc449595396][bookmark: _Toc477263770][bookmark: _Toc506972159]Obras Proyectadas
El Contratista deberá realizar la revisión de cada una de las obras correspondientes al proyecto, y en caso de ser necesario, realizar todos los ajustes pertinentes que surjan del relevamiento topográfico realizado a lo largo de toda la zona de proyecto. Además, deberá desarrollar toda la ingeniería de detalle ya sea estudios, planos generales, de replanteos, de detalles, memorias, etc. que fueran necesarios para completar la documentación, a los fines de la construcción de las obras completando, de esta manera, los pertenecientes al llamado de la presente licitación. Además deberá desarrollar cualquier documentación que a criterio de la Inspección de Obras considere pertinente:
· Estudios de suelos en los sectores de ejecución de las obras de arte.
· Memoria de cálculos y verificación de todos los componentes de las obras proyectadas, incluyendo su verificación hidráulica. 
· Memoria de cálculo y/o metodología de encofrados y apuntalamientos, de fabricación, de montajes, etc. de las obras de arte proyectadas.
· Plano de detalles y armados.
· Planos de encofrados y apuntalamiento.
· Verificación de velocidades y protecciones adoptadas para los sectores de los canales con problemas erosivos. 
· Metodología de trabajos dentro de los cauces, teniendo en cuenta que los mismos podrán llevar agua durante la ejecución de las obras. Desvíos provisorios de esos cauces.
· Metodología de trabajo en las Obras de Arte para minimizar los tiempos en cuanto a su pronta habilitación: Pasos Provisorios y Desvíos del tránsito en los caminos afectados (tener presente la importancia de c/u de ellos). Limpieza del sector para iniciar las excavaciones del suelo para fundar. Acelerar los tiempos de ejecución para: encofrados, colado Hº (con aditivos), fragüe, desencofrado y habilitación al tránsito nuevamente.
· Cualquiera otra documentación que la Inspección de Obras considere pertinente.
Toda documentación y planos deberán cumplir con las Normas, Reglamentos y Códigos de Referencia en su última edición actualizada. 
Las cargas solicitantes sobre las obras de arte se determinaran de acuerdo a los Reglamentos CIRSOC y/o CIRSOC-INPRES en su última versión actualizada.
El diseño, cálculo y verificación de las estructuras de hormigón deberán cumplir de acuerdo al Reglamento CIRSOC 201 -Reglamento Argentino de Estructuras de Hormigón- y sus Comentarios. (2005)
Las cotas indicadas en los planos del proyecto son orientativas. El Contratista deberá realizar un nuevo relevamiento planialtimétrico del terreno donde se construirán las obras. Esta nivelación será la que se empleará para la determinación de las cotas para desarrollar el proyecto en general y la ingeniería de detalle y deberá cumplir con todo lo especificado en el punto 4 Relevamiento topográfico del presente pliego.
Antes de comenzar la construcción se deberán presentar los planos de replanteo correspondientes de las distintas partes de las obras proyectadas. 
El Contratista deberá presentar, inmediatamente después de la firma del Contrato, un programa de elaboración y entrega de planos y demás documentación y/o memorias de cálculos. Este programa deberá ser coherente con el Plan de Trabajos y en todos los casos las entregas tendrán que estar previstas con una anticipación mínima de treinta días con respecto a las fechas del comienzo de los trabajos del sector de obra respectivo. 
[bookmark: _Toc361839713][bookmark: _Toc362966600][bookmark: _Toc449595397][bookmark: _Toc477263771][bookmark: _Toc506972160]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga en forma global (GL) al precio  de contrato establecido para el ítem “Ingeniería de Detalle”. El ítem se certificará en su totalidad, sin avances parciales, una vez que todas las tareas comprendidas en el mismo hayan sido correctamente ejecutadas y una vez que las mismas hayan sido aprobadas por la Inspección de Obras.
[bookmark: _Toc477263772][bookmark: _Toc506972161]MOVILIZACIÓN y desmovilización DE OBRA
[bookmark: _Toc477263773][bookmark: _Toc506972162][bookmark: _Toc340133494]Instalación del Obrador
El Contratista deberá proveer a partir de la fecha de comienzo y hasta la finalización del contrato un Obrador. Éste deberá poseer un tamaño adecuado y suficiente para satisfacer todas las necesidades de la administración, depósito de materiales y todos los sucesos que ocurran acorde al tamaño y complejidad de las obras a realizar. Asimismo su ubicación será previamente aprobada por la Inspección de Obras.
[bookmark: _Toc477263774][bookmark: _Toc506972163]Costos
El Contratista pagará, obtendrá y mantendrá a su costo la renta y todos los permisos y autorizaciones que requiera el Obrador.
[bookmark: _Toc477263775][bookmark: _Toc506972164]Requerimientos
El Obrador estará equipado con un almacén depósito suficiente para acopiar todos los materiales que requieran protección del medio ambiente. El área seleccionada será apropiada y conveniente para organizar los materiales según su constitución, forma y naturaleza. Dicho  almacén depósito será aprobado por la Inspección de Obras.
· Será obligatorio mantener el orden y limpieza en todas aquellas áreas donde se almacenen materiales y en todas las vías de circulación que se utilicen para transportarlos.
· Los materiales a almacenar se dispondrán de modo tal de evitar su deslizamiento o caída.
· No obstante lo antes mencionado, el Obrador deberá cumplir con lo exigido en las siguientes cláusulas:
	Cláusula 1: Limpieza en el sitio de la obra
	Cláusula 2: Control de polvo suelto y humo
	Cláusula 3: Control de residuos
	Cláusula 4: Sanidad
	Cláusula 5: Productos químicos
	Cláusula 6: Control de olores
	Cláusula 7: Prevención y protección contra incendios
	Cláusula 8: Movilizaciones
	Cláusula 9: Oficina y vehículos para la Inspección de Obras
	Cláusula 10: Agua.
	Cláusula 11: Energía eléctrica
	Cláusula 12: Contaminación ambiental
	Cláusula 13: Transporte del personal
· Deben tenerse en cuenta circulaciones peatonales y vehiculares. Las circulaciones peatonales deben ser establecidas en los sitios de menor riesgo. Dichas vías deben estar perfectamente demarcadas y libres de obstáculos.
Asimismo se indicarán en forma inequívoca los caminos de evacuación en caso de peligro, así como todas las salidas normales de emergencia.
· El Contratista deberá proporcionar seguridad en el Obrador, incluyendo:
· cerco perimetral de altura y tipo previamente aprobado por la Inspección de Obras.
· guardia (vigilancia) 24 horas por día.
· puertas de entrada y salida controladas por vigilancia.
· sistema de alarma para las oficinas, almacenes y cualquier otro edificio provisorio dentro del Obrador.
[bookmark: _Toc277264816][bookmark: _Toc402453999]CLAUSULAS
[bookmark: _Toc277264817]CLÁUSULA 1: LIMPIEZA EN EL SITIO DE LA OBRA
El Contratista, durante la construcción de cada Orden de Trabajo, eliminará todos los residuos y escombros producidos por la obra contratada y mantendrá en todo momento la obra en condiciones adecuadas de limpieza hasta la Recepción Provisoria de la misma.
Será obligatorio el mantenimiento y control del orden y limpieza en toda la obra.
No se acumularán escombros ni material de desecho de ningún tipo en los lugares de trabajo, salvo aquellos producidos durante la jornada de trabajo.
Los materiales, herramientas, deshechos, etc. se dispondrán de modo que no obstruyan los lugares de trabajo y de paso.
[bookmark: _Toc277264818]CLÁUSULA 2: CONTROL DE POLVO SUELTO Y HUMO
El Contratista proporcionará toda la mano de obra, equipos y elementos que se requieran y tomará medidas eficaces en los casos y con la frecuencia necesaria determinada por la Inspección de Obras para evitar que su operación produzca polvo o humo en cantidades que causen perjuicios a terceros u ocasionen molestias, según las defina la Inspección de Obras. 
El Contratista será responsable por cualquier daño producido por polvo o humo originado en sus operaciones. 
Las medidas para reducir los efectos del polvo o humo deberán continuar hasta el momento en que la Inspección de Obras lo libere de cualquier responsabilidad posterior. 
No se reconocerá pago alguno en concepto de medidas para reducir los efectos del polvo o humo y todo costo que demanden las mismas deberá incluirse en el precio licitado por el Contratista. 
No se permitirá el uso de agua que produzca barro en las calles, veredas o caminos como medio sustituto del barrido u otros sistemas de control del polvo.
El Contratista no emitirá a la atmósfera humo, polvo u otros elementos contaminantes del aire, en cantidades que configuren una infracción a las reglamentaciones establecidas por la autoridad competente.
[bookmark: _Toc277264819]CLÁUSULA 3: CONTROL DE RESIDUOS
Durante todas las etapas de la construcción, incluso durante las suspensiones de tareas, hasta la Recepción Provisoria del proyecto, el Contratista mantendrá el lugar de la obra y demás áreas que utilice, en forma limpia y ordenada, libre de cualquier acumulación de residuos o escombros. 
El Contratista eliminará todos los residuos y desechos producidos en la obra, de cualquier clase que sean y dispondrá la recolección y eliminación de dichos materiales y residuos a intervalos regulares determinados por la Inspección de Obras. 
El tratamiento de los residuos sólidos hasta su disposición final deberá respetar lo siguiente:
· el almacenamiento se hará en el lugar donde se produjo el residuo
· la recolección y transporte
· la eliminación y disposición final
Se debe proveer de recipientes adecuados con tapa, resistentes a la corrosión, fáciles de llenar, vaciar y limpiar. El lugar donde se ubiquen los recipientes debe ser accesible, despejado y de fácil limpieza. La recolección se debe realizar por lo menos una vez al día y en horario regular.
El Contratista también mantendrá sus rutas de transporte de cargas libres de suciedad, residuos y obstrucciones innecesarias que resulten de sus operaciones. Se adoptarán los cuidados debidos para evitar derrames sobre las rutas de transporte. Todo derrame será inmediatamente eliminado limpiándose el área. La eliminación de residuos y materiales excedentes deberá realizarse fuera de la obra de construcción, en un todo de acuerdo con los códigos y ordenanzas locales que rijan los lugares y métodos de eliminación y con todas las normas vigentes en materia de seguridad y las que rigen la seguridad e higiene del trabajo.
[bookmark: _Toc277264820]CLÁUSULA 4: SANIDAD
Toda obra y su campamento dispondrán de servicios sanitarios adecuados e independientes para cada sexo, en cantidad suficiente y proporcional al número de personas que trabajen en ella.
Asimismo será obligación del Contratista la instalación de dichos servicios en el Obrador y en cada uno de los frentes de obra.
Cuando los frentes de obra no resultaran fijos debe proveerse obligatoriamente servicios sanitarios de tipo desplazable. El cuidado y limpieza de los mismos resultará de lo que proponga el Programa de Seguridad e Higiene a presentar por la Contratista, destacando la periodicidad de limpieza y la disposición final de sus residuos, según Legislación vigente.
Los sanitarios deben tener las siguientes características:
· pisos lisos, antideslizantes y con desagüe adecuado.
· paredes, techos y pisos de material de fácil limpieza y desinfección.
· puertas con herrajes que permitan el cierre interior y que aseguren el cierre del vano en las ¾ partes de su altura.
· iluminación y ventilación adecuada.
· agua potable.
· limpieza diaria y desinfección periódica.
Se debe garantizar el caudal de agua necesaria acorde a la cantidad de artefactos y trabajadores.
El Contratista establecerá un programa regular de recolección de todos los residuos sanitarios y orgánicos. Todos los residuos y desechos de instalaciones sanitarias proporcionadas por el Contratista, o los residuos de material orgánico de cualquier otra fuente, relacionados con las operaciones del Contratista, deberán eliminarse fuera de la obra a satisfacción de la Inspección de Obras y de acuerdo con todas las normas y reglamentos en la materia. La eliminación de todos dichos residuos correrá por cuenta del Contratista.
En la evacuación y disposición de desechos cloacales y aguas servidas debe evitarse:	
· la contaminación del suelo.
· la contaminación de las fuentes de abastecimiento de agua.
· contacto directo con las excretas.
[bookmark: _Toc277264821]CLÁUSULA 5: PRODUCTOS QUÍMICOS
Todos los productos químicos empleados durante la construcción o suministrados para la operación del mismo ya sea desfoliadores, esterilizadores de suelos, herbicidas, pesticidas, desinfectantes, polímeros, reactivos o de cualquier otra clase, deberán verificar las disposiciones de la Leyes Nacionales y Provinciales, que regulan el uso de los mismos. El uso de todos dichos productos químicos y la eliminación de sus residuos, deberá efectuarse estrictamente de acuerdo con las instrucciones impresas del fabricante.
Cuando se realizan trabajos con sustancias tóxicas, irritantes o infectantes, los trabajadores expuestos a la misma serán provistos de vestimenta, equipo y elementos de protección personal adecuados al riesgo a perseguir. El uso de cualquier producto químico debe ser comunicado a la inspección de la obra en forma escrita e indicando el uso que se le pretende dar. La inspección podrá autorizar, o no, su uso.
[bookmark: _Toc277264822]CLÁUSULA 6: CONTROL DE OLORES
El Contratista proporcionará toda la mano de obra, materiales y equipos que se requieran, y adoptará medidas eficaces en los lugares y con la frecuencia que sea necesaria, para evitar la descarga a la atmósfera de olores molestos originados por su operación. 
El Contratista notificará a la Inspección de Obras durante la construcción, con una anticipación mínima de 48 horas, cuando se prevea la construcción de obras que potencialmente puedan originar olores molestos.
[bookmark: _Toc277264823]CLÁUSULA 7: PREVENCIÓN Y PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS
Los objetivos a cumplir son:
· Impedir la iniciación del fuego, su propagación y los efectos de los productos de la combustión.
· Asegurar la evacuación de las personas.
· Capacitar al personal en la prevención y extinción del incendio.
· Prever las instalaciones de detección y extinción.
· Facilitar el acceso y la acción de los bomberos.
Los equipos e instalaciones de extinción de incendio deben mantenerse libres de obstáculos y ser accesibles en todo momento. Deben estar señalizados y su ubicación será tal que resulten fácilmente visibles.
Se deben instalar matafuegos en cantidad y tipo adecuado a las clases de fuego involucrados en el obrador, en todos los lugares donde se almacenen materiales combustibles e inflamables y en cada frente de trabajo donde exista riesgo potencial de incendio.
La cantidad de matafuegos necesarios se determinará según las características y áreas de los mismos, importancia de riesgos, carga de fuego, clases de fuegos involucrados y distancia a recorrer para alcanzarlos.
Esta cláusula obedecará al Programa de Seguridad e Higiene a presentar por la Contratista, según Legislación vigente.
[bookmark: _Toc277264824]CLÁUSULA 8: MOVILIZACIONES
Para cada orden de trabajo, salvo que se indique lo contrario, el Contratista proveerá, instalará, mantendrá y retirará, sin cargo todos los equipos provisorios de iluminación, teléfono, fuerza motriz y agua, incluso las cañerías, cableado, artefactos de luz y demás equipos necesarios para la obra.
Al terminar cada Orden de Trabajo, el Contratista retirará todo lo arriba descripto más las herramientas, materiales y demás elementos. Si el Contratista no tomara medidas inmediatas a estos efectos se podrá considerarlos como bienes abandonados, a su opción y sin que ello implique renunciar ningún otro derecho que le corresponda, mediante preaviso por escrito con 10 días de anticipación. En este caso, el Contratista será responsable de todo costo incurrido por el Comitente para demoler, limpiar, transportar y eliminar aquellos bienes abandonados que el Comitente disponga como desecho o sin valor.
Para cada Orden de Trabajo se entenderá como trabajos preparatorios del Contratista, entre otros los siguientes, en un todo de acuerdo a lo requerido para el correcto cumplimiento y terminación de las obras:
· Traslado de todos los elementos de planta y maquinaria del Contratista a las obras, según sea necesario.
· Construcción de obras provisionales y demás instalaciones para la construcción.
· Obtención de cualesquiera permisos que sean requeridos antes de comenzar las obras.
· Instalación eléctrica y cableado, provisorios para la construcción.
· Instalación de un sistema de protección contra incendio para sus obras provisionales.
· Provisión del suministro de agua para la construcción.
· Proveer oficinas de obra completas para uso del Contratista, con todo el mobiliario y equipo necesario para la administración adecuada de las obras. El Contratista deberá proporcionar y mantener en todo momento durante el curso de la obra, un teléfono en buenas condiciones de uso, en sus oficinas y en las obras.
· Arreglo y construcción de playas y cobertizos de trabajo y almacenamiento. El Contratista proporcionará dicho cobertizo en las obras en el lugar aprobado por la Inspección de Obras, para almacenar con seguridad los materiales y equipos. Éste deberá proteger de las inclemencias del tiempo y contar con un piso de madera elevado con respecto al suelo. El cobertizo deberá tener una superficie mínima de 15 m2 y será retirado a la terminación de los trabajos o en el momento que indique la Inspección de Obras.
· Preparación del Programa de Construcción y el Programa de Presentaciones.
· Preparación del Programa de Prevención de Riesgos.
· Preparación del Programa de Actividades de Control de Calidad.
· Preparación del Listado de Personal conforme las Condiciones de Contratación.
· Preparación del Programa del Control Ambiental y Reducción de Efectos.
· Preparación del Programa para la Seguridad y Señalización.
CLÁUSULA 9: Oficina Y VEHÍCULOS para la Inspección de Obras
El Contratista deberá proveer, en el momento de la fecha de iniciación de los trabajos y hasta la Recepción Definitiva de las obras, aun cuando hubiera ampliaciones de plazos acordadas, y para cada lote que presente la oferta, el/los local/es necesarios para el funcionamiento de la Inspección de la Obra, los que reunirán las condiciones de higiene y habitabilidad indicadas en las presentes cláusulas, con asiento en los lugares a designar por la Inspección de Obras. Además deberá proveer de vehículos para la movilización de la Inspección de Obra.
Dicho/s local/es, que estarán sujetos a análisis de la Inspección de Obras, cumplirán con los siguientes requisitos mínimos:
· Superficie cubierta mínima 75m², compuesta como mínimo de 3 locales (destinados a oficinas); cocina-comedor (provista de heladera y cocina); baño - de uso exclusivo de su personal, con agua caliente y servicios sanitarios completos - y lugar para laboratorio. Se entregarán totalmente amoblados y con matafuegos.
· Deberán contar con luz eléctrica, adecuado aislamiento térmico, buena ventilación, aberturas con tela Mosquera, provista de un botiquín de primeros auxilios y línea telefónica. Bajo ningún concepto se aceptará que los mismos sean de menor jerarquía que aquellos que ocupa el personal designado por la empresa Contratista, para la conducción técnica de la obra.
· Se la entregará totalmente amoblada con el equipamiento completo para su uso inmediato.
El Contratista deberá poner a disposición de la Inspección de la obra un ayudante, que colaborará en sus tareas propias; quedando a cargo y cuenta del Contratista, el cuidado, limpieza y conservación de los locales y de los elementos de trabajo; como así también los gastos de funcionamiento, alquiler, luz, agua, gas, etc., desde el Acta de Replanteo, hasta la Recepción Definitiva de la obra, aun cuando hubiere ampliaciones de plazo acordadas.
Para el funcionamiento de las oficinas de la Inspección de Obras deberán proveerse los siguientes elementos, reemplazándose los deteriorados o consumidos.
· 1(un) escritorio con seis cajones.
· 1(una) estufa.
· 1(un) ventilador de techo.
· 1(un) equipos de aire acondicionado de 3000 a 3200 frigorías/hora, con motor alternativo o rotativo con bomba de calor y descarga vertical, incluido el tendido de la línea adicional para su alimentación, para local de Inspección de Obras.
· Artículos de librería: bolígrafos, resmas de papel de 80 grs.
· 1(un) teléfono celular móvil (a los fines de la cotización deberá considerarse una duración promedio mensual de llamadas de 300 minutos).
· 3(tres) Sillas comunes.
Si los locales para el funcionamiento de la Inspección de Obras fueran construidos por la Contratista, quedará de propiedad de este último una vez finalizada la totalidad de las obras. La construcción puede ser encarada por un sistema prefabricado de alta calidad y confort. La aceptación de estos locales queda sujeta a la aprobación de la Inspección de Obras. Los gastos que demanden aranceles, honorarios y permisos corren por cuenta del Contratista y estarán incluidos dentro del costo del presente ítem.
Instrumental y Elementos a cargo del Contratista
El Contratista deberá suministrar a los diez (10) días de la firma del Acta de Replanteo o de Iniciación de los Trabajos según corresponda, el instrumental que se indica más abajo.
El costo de aprovisionamiento, instalación, reparación y reposición del instrumental y elementos quedará incluido en el presente ítem. Los mismos serán recepcionados por las Áreas Competentes de la UEDP, la que comprobará y aprobará la entrega; y deberá ser consultada ante cualquier duda sobre lo solicitado.
Estos elementos e instrumentales y los solicitados para funcionamiento de la oficina de la Inspección de Obras, serán devueltos al Contratista en el estado en que se encuentren, luego de la recepción definitiva de la obra.
El detalle de este instrumental será el siguiente:
Equipo topográfico
· 1 (un) nivel topográfico completo (automático tipo Pentax Al 240 R, Topcon o similar)
· con accesorios y trípodes.
· 1(una) cinta métrica de teflón de 50 mts.
· 1(una) masa de 2Kg
· 6(seis) jalones metálicos
· 1 (una) mira metálica de teflón de 5 m.
Equipo Informático
Hardware Mínimo:
· Dos computadoras Pentium i7 6ta generación con 8 Gb de Ram y Disco Rígido de 1 Tb y Monitor 19 pulgadas.
· Un scanner A4
· Una impresora chorro de tinta con capacidad para imprimir hojas A3.
· Una impesora Laser A4 monocromática
· Un router tipo Ethernet Broadband router para la interconexión
· Tensión y frecuencia de entrada aptos para red comercial.
· Tensión de salida 220 + 8% - Frecuencia 50 Hz + 3%.
· Protecciones contra sobrecargas y transitorios.
· Al menos con tres tomacorrientes de 220 V, normalizados.
· Un Pen Drive de 32 Gb.
Todas estas unidades estarán conectadas en red y a internet, y tendrán cargados los programas indicados en el acápite anterior, de manera de permitir la recepción, corrección y eventual observación de la documentación del Contratista.
El Contratista será responsable del buen funcionamiento de los equipos durante la duración del contrato, así como de proporcionar a la Inspección de Obras todos los elementos fungibles para su correcta utilización.
Software.
Los softwares de Oficina a proveer serán con licencia del fabricante y se deberán entregar en soporte CD.
Muebles.
· Un escritorio para PC, con cajones, al menos uno con llave, largo de 1,20mts, ancho de 0,75mts.
· Un sillon con apoya brazos y respaldo (este último ajustable), con palanca de regulación de altura y cinco ruedas para deslizamiento.
Recepción.
· Todo el hardware especificado, deberá tener asistencia técnica por parte de la Contratista y la misma proveerá los insumos necesarios para su uso, por el período que dure la Obra, hasta el Acta Final de Obra Definitiva.
Equipos y Elementos para el Laboratorio de la Inspección de Obras
El Contratista proveerá al laboratorio de la Inspección de Obras los equipos y elementos que sean necesarios para efectuar los ensayos citados en las presentes especificaciones, aun cuando no figuren en la misma. Estos elementos serán provistos con el comienzo de la obra y se deberán reponer aquellos que se deterioren o estén inutilizados.
Vehículos para la Inspección de Obra
El Contratista deberá proveer, para cada Lote que haga la oferta, un vehículo sin chofer para movilidad de la Inspección de Obra, a partir de la Fecha de Iniciación de Obras y hasta la Fecha de Terminación. 
Dichos vehículo responderá a las siguientes especificaciones y condiciones de uso: 
Camioneta 4 x 4, modelo 2017 en adelante, con motor diésel, neumáticos nuevos, sin chofer. Estarán equipado con los siguientes elementos: calefacción, aire acondicionado, elementos de seguridad obligatorios; rueda de auxilio y herramientas; matafuego; balizas y botiquín reglamentarios. Contará con seguros de responsabilidad civil y terceros transportados y no transportados sin límite; las pólizas de seguro tendrán una fecha de vencimiento posterior a la fecha de recepción provisoria de la obra en Compañías Aseguradoras. 
El Contratista deberá proveer mensualmente para esta unidad, la cantidad de 400 (cuatrocientos) litros de combustible. Correrán además por cuenta del Contratista los gastos de seguros, guarda, patentamiento, limpieza, lubricantes, reparaciones, repuestos, mantenimiento y todo otro gasto que demande el buen funcionamiento del vehículo. 
Si el vehículo debe retirarse de las obras por reparaciones o tareas de mantenimiento, el Contratista deberá proveer en su reemplazo, y mientras dure la ausencia, un vehículo de las mismas o mejores  características. La provisión de vehículo o movilidad, así como los gastos que ello origine, no dará derecho al Contratista a reclamo alguno por este concepto.
La movilidad quedará afectada exclusivamente a las necesidades de la Inspección de Obra.

[bookmark: _Toc277264825]CLÁUSULA 10: AGUA
Agua para la construcción
Cuando no exista red de distribución el agua de construcción será por cuenta del Contratista y se considerará incluida en los precios unitarios. En estos casos es responsabilidad del Contratista la de verificar que el agua sea apta para el uso al cual se destine, debiendo cumplir los requisitos fijados en cada caso. La Inspección de Obras podrá ordenar la ejecución de análisis de las aguas a emplear, los que serán efectuados por el Contratista a su propio cargo.
Se advierte al Contratista que sólo deberá utilizarse agua apta para los fines normales de la construcción. El Contratista cuidará en todo momento el consumo de agua potable disponible y no deberá permitir que ningún agua corra cuando no se utilice efectivamente para los fines de la construcción.
Antes de la Recepción Provisoria de las obras deberán retirarse completamente todas las conexiones y cañerías provisorias instaladas por el Contratista y deberán volverse todas las mejoras afectadas en su forma original o mejor, a satisfacción de la Inspección de Obras y a los prestadores a los que pertenezcan los servicios afectados.
Agua para consumo humano
Debe ponerse a disposición de los trabajadores, agua potable y fresca, en lugares a la sombra y de fácil acceso y alcance.
De no cumplimentar el agua la calificación de apta para consumo humano el Contratista será responsable de adoptar las medidas necesarias.
Deberán efectuarse análisis físicos, químicos y bacteriológicos, al comienzo de la actividad.
Luego se realizarán análisis físicos y químicos trimestrales y bacteriológicos mensuales.
Todo análisis debe ser realizado por organismos oficiales competentes o, en caso de ausencia de éstos, por laboratorios autorizados.
Los tanques de reserva y bombeo deben estar construidos con materiales aprobados por autoridad competente, contarán con válvula de limpieza y se le efectuarán vaciado y limpieza periódica y tratamiento bactericida.
Cuando el agua no pueda ser suministrada por red y tenga que ser transportada, deberá conservarse únicamente en depósitos de agua herméticos, cerrados y provistos de grifo.
Los depósitos de agua deben concentrarse en cada uno de los frentes de obra con el objeto que los trabajadores puedan consumirla durante el desarrollo de sus tareas.
El agua para uso industrial debe ser claramente identificada como “NO APTA PARA CONSUMO HUMANO”.
[bookmark: _Toc277264826]CLÁUSULA 11: ENERGÍA ELÉCTRICA
El Contratista proporcionará toda la energía eléctrica requerida para la realización de los trabajos y pagará todos los cargos de instalación y facturas mensuales relacionadas con la misma. En caso de no haber red pública el Contratista suministrará y mantendrá toda la energía eléctrica temporaria y permanente generada en grupos electrógenos. El Contratista pagará el costo de todas las autorizaciones. Todas las conexiones provisorias de electricidad estarán sujetas a aprobación de la Inspección de Obras y del representante de la empresa de electricidad y serán retiradas igualmente por cuenta del Contratista antes de la recepción definitiva de la obra.
[bookmark: _Toc277264827]CLÁUSULA 12: CONTAMINACIÓN AMBIENTAL
En todo lugar de trabajo en el que se efectúen operaciones y procesos que produzcan la contaminación del ambiente con gases, vapores, humos, niebla, polvos, fibras, aerosoles y emanación de cualquier tipo, líquidos o sólidos, el Contratista debe disponer de medidas de precaución y control destinadas a evitar que dichos contaminantes alcancen niveles de circulación que puedan afectar la salud de los trabajadores.
[bookmark: _Toc277264828]CLÁUSULA 13: TRANSPORTE DEL PERSONAL
Los vehículos utilizados para el transporte de los trabajadores dentro de la obra y fuera de la misma, deben cumplir con las disposiciones legales vigentes respectivas a los vehículos de transporte público.
Cuando existan frentes de trabajo a los cuales no se pueda acceder con vehículos de transporte de personal, se permitirá adecuar camiones los cuales deberán:
· Ser cubiertos.
· Disponer de asientos fijos.
· Tener escalera para ascenso y descenso.
· Previo al transporte de los trabajadores, serán acondicionados e higienizados.
[bookmark: _Toc477263776]Queda prohibido transportar en la caja simultáneamente trabajadores con materiales y equipos.
[bookmark: _Toc506972165]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga en forma global (GL) al precio de contrato establecido para el ítem 1.2. “Movilización y Desmovilización de Obra”, según la siguiente forma:
El 60 % se pagará a la finalización de la instalación del obrador, de las oficinas y vehículos para la Inspección de Obras y una vez completada la movilización de equipos, elementos y personal necesarios para la ejecución de las obras. El 30 % a la finalización del replanteo de las obras y el 10 % restante a la terminación de la Desmovilización de Obra, cada uno de estos pagos se realizará en un todo de acuerdo a lo especificado en el presente ítem y a entera satisfacción de la Inspección de Obras.
[bookmark: _Toc477263777][bookmark: _Toc506972166]Relevamiento topográfico
[bookmark: _Toc477263778][bookmark: _Toc506972167]Relevamiento para obra
La presente especificación corresponde a los trabajos de relevamientos planialtimétricos que deberá realizar la Contratista para llevar adelante los proyectos a nivel de detalle de las obras a realizar en Balderrama y Campo Herrera.
La Contratista deberá tener en cuenta que, previo al inicio de los estudios, deberá tramitar y obtener los permisos de paso en los predios afectados por el estudio, basándose para esta operación en los planos del Proyecto de Factibilidad y Definitivo.
Dicho relevamiento planialtimétrico se llevará a cabo a través de perfiles transversales con una equidistancia máxima de 50 m, en un ancho mínimo de 25 m hacia cada lado desde el eje de los canales principales y canales secundarios.
Los perfiles a realizar cada 100 m se apoyaran en una poligonal trazada a la vera de cada canal, nivelada geométricamente. Apoyado en estas poligonales también se relevaran todas las obras de arte existentes.
[bookmark: _Toc477263779][bookmark: _Toc506972168]Relevamiento de la red de freatímetros y escalas hidrométricas.
Los perfiles freatimétricos y la red de pozos de observación se ubicarán planimétricamente y se nivelarán tomando cota IGN de terreno natural y de boca de pozo y se colocará en las proximidades de cada uno de ellos un punto fijo de manera tal que permita el replanteo de estos. 
En cuanto a las escalas hidrométricas deberán nivelarse el cero del primer tramo y realizar el perfil topográfico en el caso de ser más de un tramo para permitir su correcta colocación.
[bookmark: _Toc477263780][bookmark: _Toc506972169]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga en forma global (GL) al precio de contrato establecido para el ítem “Relevamiento Topográfico”. 
El ítem se certificará una vez entregado y aprobado por la Inspección de Obras el relevamiento total del area del proyecto. 
[bookmark: _Toc477263781][bookmark: _Toc506972170]Desbosque y Destronque
[bookmark: _Toc477263782][bookmark: _Toc506972171]Descripción
Esta tarea comprende la limpieza y el acondicionamiento de cinco canales y arroyos primarios y cinco secundarios dentro del área de proyecto Balderrama y además de la red de canales de drenaje ubicada dentro del área de proyecto Campo Herrera.
Los trabajos incluidos en el presente ítem son el desbosque, destronque y desmalezamiento o limpieza de toda vegetación (incluyendo la extracción de raíces) cualquiera sea su magnitud o volumen, que se encuentre ubicada dentro de la sección hidráulica proyectada para los canales y arroyos intervenidos; como así también la eliminación de toda estructura o desecho que no haya sido contemplado en el presente pliego de especificaciones técnicas generales y particulares.
La excavación efectuada con el objeto de remover troncos, raíces, etc., será rellenada con material adecuado, que deberá apisonarse de manera que la superficie que se obtenga posea un grado de compacidad igual a la del terreno adyacente. Del mismo modo se procederá ante eventuales desmoronamientos de los taludes existentes, en aquellos sectores en los que no se modifique la sección hidráulica existente.
Los hormigueros, cuevas de roedores o de otros animales, serán destruidos previa exterminación de larvas, fumigación e inundación de las mismas. Las cavidades serán rellenadas de igual forma que la mencionada en el párrafo anterior. Se deberá cumplir para realizar esta tarea, con todo lo dispuesto en las especificaciones técnicas ambientales que forman parte del proyecto.
El producto del desbosque, destronque, limpieza y emparejamiento será retirado de la zona de obra hasta el lugar que indique la Inspección de Obras, cumpliendo con todo lo dispuesto en las especificaciones técnicas ambientales y no excediéndose en ningún caso la distancia de 5,00 km.
El Contratista será el único responsable de los daños que dichas operaciones puedan ocasionar a terceros.
Por último durante la ejecución de los trabajos especificados, se protegerán las obra de arte que no sean reemplazadas de los efectos de erosión, socavaciones y/ o derrumbes. Los productos de deslizamientos y derrumbes deberán removerse y acondicionarse convenientemente en la forma indicada por la Inspección de Obras.
[bookmark: _Toc477263783][bookmark: _Toc506972172]Medición y Forma de Pago
Se mide, certifica y se paga por avance porcentual del ítem, en base al cómputo  de la Ingeniería de Detalle presentada, al precio unitario del contrato, y según aprobación de la Inspección de Obra,  establecido para el ítem “Desbosque y Destronque”, quedando entendido que en el precio  están incluidos los materiales, equipos, mano de obra, desagote del área, si hiciera falta, transporte y acomodamiento del material producto de la limpieza hasta una distancia de 5,00 km.

[bookmark: _Toc477263784][bookmark: _Toc506972173]Excavación de canales y cunetas
[bookmark: _Toc477263785][bookmark: _Toc506972174]Descripción
La presente especificación corresponde a la extracción de suelo con medios mecánicos de los canales, arroyos y cunetas existentes, intervenidos por el proyecto en las áreas de Balderrama y Campo Herrera, con la finalidad de materializar las secciones hidráulicas diseñadas e indicadas en los planos que integran el proyecto.
Esta tarea incluye los siguientes trabajos:
· Excavación, perfilado y conformación de taludes para adecuar las actuales secciones y pendientes de los canales existentes a las del proyecto.
· Carga, transporte, depósito y distribución del suelo producto de la excavación en los sectores indicados por la Inspección de Obras, en un todo de acuerdo a lo dispuesto en las especificaciones técnicas ambientales.
Antes del inicio de los trabajos, la Empresa Contratista en conjunto con la Inspección de Obras realizarán el trazado de los perfiles previos de los canales a intervenir. Dichos perfiles se trazarán cada 50,00 m. 
Una vez conformadas las secciones de proyecto en los canales, se trazarán nuevamente los perfiles transversales cada 50,00 m y de la comparación de estos perfiles se obtendrá como  resultado los volúmenes a pagar en el ítem.
Durante la ejecución de las tareas de excavación de los canales se deberá tener en cuenta el corrimiento de servicios públicos, alumbrado, postes, pilares de la luz y cualquier otro obstáculo que impida el normal trabajo de las máquinas, quedando a cargo de la Empresa Contratista el corrimiento de los mismos.
En general no se impondrán restricciones a la Contratista en lo que respecta a medios o sistemas de trabajo a emplear para ejecutar las tareas, pero ellas deberán ajustarse a las características del terreno y demás circunstancias locales.
Asimismo, durante la ejecución se protegerán las obras de los efectos de erosión, socavaciones y/o derrumbes. Los productos de deslizamientos y derrumbes deberán removerse y acondicionarse convenientemente en la forma indicada por la Inspección de Obras.
[bookmark: _Toc477263786][bookmark: _Toc506972175]Equipos y Operarios
Los equipos, herramientas y elementos usados para estos trabajos, al igual que el personal competente para su manejo, deberán ser previamente aprobados por la Inspección de Obras.
Los equipos deben ser previstos en número suficiente para completar los trabajos dentro del plazo contractual, y estar detallados en la propuesta del Oferente, no pudiendo el Contratista proceder al retiro parcial o total de los mismos, mientras los trabajos se encuentren en ejecución, salvo aquellos elementos para los cuales, la Inspección de Obras extienda su expresa autorización por escrito.
Si se observaren deficiencias o mal funcionamiento de algunos de los equipos, herramientas o elementos durante la ejecución de los trabajos, la Inspección de Obras podrá ordenar su retiro y/o su reemplazo por otro de igual capacidad y en buenas condiciones de uso. Así mismo, la Inspección de Obras podrá exigir el reemplazo del personal, si este no fuera idóneo para el manejo de los equipos.
[bookmark: _Toc477263787][bookmark: _Toc506972176]Replanteo
La definición de la traza, perfiles y secciones de replanteo, para determinar las excavaciones de los canales y trabajos a realizar, será efectuada en el terreno por personal perteneciente a la Empresa Contratista, quién deberá cuidar las estacas y señales que se colocan hasta la Recepción de la Obra. Dicho trabajo será verificado y aprobado por la Inspección de Obras. 
La Contratista solicitará oportunamente y con la anticipación necesaria a la Inspección de Obras, la autorización para el replanteo de la parte de los canales en donde se proponga trabajar.
Terminado cada replanteo se firmará por duplicado una planilla de cotas del tramo o sección replanteada, una de las cuales quedará en poder de la Contratista. Este deberá presentarse a la Inspección de Obras para convenir la fecha de iniciación de los trabajos.
Los gastos de ayudantes, útiles y materiales que ocasionen el replanteo, así como los de revisión de replanteo de detalles que la Inspección de Obras considere convenientes realizar, serán por cuenta exclusiva de la Contratista.
[bookmark: _Toc477263788][bookmark: _Toc506972177]Tolerancias en las Dimensiones y Responsabilidades
La Contratista deberá prestar atención a las dimensiones de los canales exigidos en el proyecto, pues estos deben ser construidos según los perfiles descriptos en los planos o según aquellos que se modificaran, con toda exactitud y simetría, respetando las reglas del buen construir.
No serán toleradas salientes en las soleras que afecten en más de un 5 % del ancho, ni mayores de 0,10 m de altura.
Los pagos por cantidades excavadas se harán de acuerdo a las líneas netas de las secciones proyectadas o modificadas, y no se reconocerá como material excavado todo excedente que proviniera de mayor profundidad debajo de la rasante replanteada.
Tampoco se computará al efectuarse la recepción definitiva, la mayor amplitud que pueda tener por causas de desmoronamientos o correcciones debido a la mala interpretación de los planos.
Todas las obras auxiliares que la Contratista hiciere o las correcciones a que se obligaron por la mala interpretación de los planos o por la mala ejecución de los trabajos, serán por su exclusiva cuenta y no tendrá derecho a indemnización de ninguna especie.
La Inspección de Obras no se responsabiliza por daños ocasionados por inundaciones, crecientes, etc., que puedan afectar los trabajos y equipos, quedando a cargo de la Contratista el reacondicionamiento de las obras ya ejecutadas.
[bookmark: _Toc477263789][bookmark: _Toc506972178]Medición y Forma de Pago
Se mide, se certifica y se paga por avance porcentual del ítem, en base al cómputo de los volúmenes definitivos de la Ingeniería de Detalle presentada, al precio unitario de contrato, y según aprobación de la Inspección de Obra,  establecido para el ítem “Excavación de Canales y Cunetas”, quedando entendido que en el precio unitario están incluidos los materiales, equipos, mano de obra, desagote de la zona, si hiciera falta, carga, transporte, depósito y acomodamiento del material producto de la excavación hasta una distancia de 5,00 km.
[bookmark: _Toc477263790][bookmark: _Toc506972179]Protección en canales
[bookmark: _Toc477263791][bookmark: _Toc506972180]Generalidades
En función de lo indicado en los documentos y planos de proyecto se requiere, para evitar problemas erosivos en proximidades de las obras de arte, la protección de sectores de las secciones hidráulicas diseñadas de los canales a intervenir.
En tal sentido la Contratista deberá hacer un análisis de distintas alternativas de protección factibles de ser ejecutadas, como parte del ítem 1. “Ingeniería de Detalle”, para garantizar que no se generen procesos erosivos en los sectores indicados que ocasionen a futuro inconvenientes en las secciones y obras de arte proyectadas.
La Contratista presentará ante la Inspección de Obras un informe con el análisis de alternativas analizadas y la alternativa de protección seleccionada, con su correspondiente metodología de ejecución y análisis de precios. Una vez aprobada dicha alternativa por la Inspección de Obras, la Contratista podrá proceder a su ejecución según la metodología y condicionantes técnicos específicos de la protección seleccionada.
[bookmark: _Toc477263792][bookmark: _Toc506972181]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga por avance porcentual del ítem, en base al cómputo de la superficie determinada en la Ingeniería de Detalle presentada, al precio unitario de contrato, y según aprobación de la Inspección de Obra,  establecido para el ítem “Protección en canales”. 


[bookmark: _Toc477263793][bookmark: _Toc506972182]Demolición de obras de arte existentes
[bookmark: _Toc477263794][bookmark: _Toc506972183]Generalidades
Las tareas incluidas en el presente ítem consisten en la demolición con medios mecánicos y/o manuales de las estructuras existentes a reemplazar por obras de arte (alcantarillas tipo) a construir en el área de Balderrama.
Las obras de arte a demoler se encuentran indicadas en las planillas y planos de proyecto correspondientes a cada canal y arroyo intervenido.
Se demolerán los elementos no recuperables -tales como mampostería, hormigones y otros similares- y aquéllos prefabricados que puedan ser reutilizados a criterio de la Inspección de Obras, tales como maderas, tubos, bóvedas, cabriadas, perfiles, vigas metálicas, etc., deberán ser recuperados cuidadosamente, evitando su rotura y puestos a disposición de la Inspección.
Al efectuar estos trabajos, el Contratista adoptará todas las medidas necesarias a los efectos de evitar daños a las estructuras adyacentes, sean éstas de superficie, aéreas o subterráneas, que deban conservarse, debiendo reparar a su exclusivo cargo los daños que eventualmente pudieran producirse a las mismas. No podrá iniciarse la demolición de la estructura sin autorización de la Inspección de Obras, indicando el método y el equipo que empleará en la ejecución de los trabajos y precauciones a adoptar. Esta autorización no eximirá al Contratista de su total responsabilidad respecto a la correcta ejecución de los trabajos.
Cualquiera sea la circunstancia que impida el trabajo en seco, los gastos de construcción de ataguías, obras de desviación, tablestacados provisorios, apuntalamientos, bombeo, etc., y la provisión de todos los elementos necesarios para estos trabajos serán por cuenta del Contratista y su costo se considerará incluido en el ítem.
Los escombros, producto de lo demolido, deberán ser cargados, transportados y depositados en lugares apropiados dentro de la zona de la obra, los que indicará oportunamente la Inspección de Obras, debiéndose cumplir con lo indicado en las especificaciones técnicas ambientales que forman parte del proyecto. El material será colocado en capas de espesor no mayor de 0,50 m, utilizando un equipo de distribución apropiado.
Se deberá asegurar la continuidad del tránsito de vehículos durante la realización de los trabajos y posterior construcción de las obras de arte, mediante la ejecución de pasos provisorios cuando la Inspección lo estime necesario. La magnitud y complejidad de los pasos provisorios a construir deberá ser acorde a la importancia de la vía.
La Inspección de Obra podrá autorizar que no se realicen tales pasos provisorios, en caso de mediar autorización escrita del o de los organismos oficiales, privados y/o empresas concesionarias del servicio con jurisdicción en la vía sobre la cual se intervendrá.
Además, podrá solicitar al Contratista que gestione la autorización correspondiente ante los organismos, que no siendo responsables directos de la vía de comunicación, hacen uso frecuente de la misma.
En el caso de las obras de arte a demoler y reemplazar por alcantarillas tipo, ubicadas sobre rutas provinciales, la Contratista deberá obtener las autorizaciones y permisos correspondientes ante la Dirección Provincial de Vialidad Tucumán. De igual forma deberá proceder ante el 3° Distrito de la Dirección Nacional de Vialidad para las intervenciones a realizar en las rutas nacionales ubicadas en las áreas de proyecto. De igual manera deberá tramitarse ante otros organismos competentes.
[bookmark: _Toc477263795][bookmark: _Toc506972184]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga por avance porcentual del ítem, en base al cómputo del volumen determinado en la Ingeniería de Detalle presentada, al precio unitario de contrato, y según aprobación de la Inspección de Obra,  establecido para el ítem “Demolición de Obras de Arte Existentes”. 
Dicho precio será compensación total por todos los gastos derivados del empleo de equipos, mano de obra, materiales, equipos, herramientas, adopción de medidas de precaución, carga, transporte y descarga del producto de demolición y todo otro gasto necesario para la correcta ejecución de los trabajos de acuerdo a lo especificado, a lo indicado en los planos e instrucciones impartidas por la Inspección de Obras.
La demolición o extracción de aquellos elementos prefabricados o premoldeados no especificados en otro ítem (maderas, tubos, bóvedas, cabriadas, perfiles, vigas metálicas y otros similares) no recibirá reconocimiento particular alguno, considerándose incluidos dentro del precio del mismo ítem
[bookmark: _Toc477263796][bookmark: _Toc506972185]Excavación para fundaciones de obras de arte
[bookmark: _Toc477263797][bookmark: _Toc506972186]Descripción
Esta especificación corresponde a las tareas necesarias de excavación, que deben realizarse para la correcta fundación de las obras de arte indicadas a construir en los planos de proyecto de las áreas de Balderrama y Campo Herrera. 
Las cotas hasta la cual se deben efectuar las excavaciones de dichas obras son las indicadas en los perfiles longitudinales y sus volúmenes dependerán de las dimensiones de las obras de arte (alcantarillas tipo) a construir. En los planos correspondientes a cada canal y arroyo intervenido se presentan planillas indicativas de las ubicaciones y dimensiones de las alcantarillas tipo a construir.
En función de lo mencionado precedentemente, las alcantarillas deberán construirse según lo indicado en los planos tipo que forman parte del proyecto y de acuerdo a los estudios de suelo que se realicen.
La profundidad mínima de fundación, para preservar a las alcantarilla de procesos erosivos, será de cómo mínimo 1,00 m.
Antes de dar inicio a la excavación se deberá realizar la limpieza previa del terreno. Este trabajo consiste en la extracción de todos los materiales en el volumen que abarca la fundación y la distribución en los lugares indicados por la Inspección de Obras. Comprende asimismo la ejecución de ataguías, drenajes, bombeos, apuntalamientos, tablestacados provisorios, la provisión de todos los elementos necesarios para estos trabajos, y el relleno de los excesos de excavación hasta el nivel de la superficie libre después de haber construido la fundación. 
El suelo no utilizado, producto de las tareas de excavación no podrá ser depositado fuera de la zona de los canales en forma indiscriminada. El material sobrante inorgánico como por ejemplo, escombros, piedras, etc., debe ser depositado según lo dispuesto en las especificaciones técnicas ambientales que se encuentran descriptas en el proyecto y el material orgánico, debe ser utilizado y dispuesto de acuerdo a lo dispuesto también en las especificaciones ambientales mencionadas. 
[bookmark: _Toc477263798][bookmark: _Toc506972187]Equipos
Se utilizarán los equipos más apropiados al tipo de fundación adoptado y a la naturaleza del terreno donde serán ejecutados los trabajos. Dicho equipo deberá ser mantenido en perfectas condiciones de uso y funcionamiento. 
[bookmark: _Toc477263799][bookmark: _Toc506972188]Método Constructivo
No podrá iniciarse la construcción de fundaciones, sin la autorización previa de la Inspección de Obras.
La cota de fundación será la indicada en los planos de proyecto o en su defecto la determinada en cada caso por la Inspección de Obras, previa verificación de que la calidad del terreno responde a las exigencias de capacidad portante requerido por el tipo de alcantarilla a ejecutar en base a los estudios de suelos que el Contratista debe realizar. Al respecto debe entenderse que las cotas fijadas en los planos de proyecto deberán ser verificadas y ajustadas por la Contratista como parte de la Ingeniería de Detalle.
El asiento de la fundación deberá ejecutarse sobre el terreno compacto, libre de material suelto y deberá ser cortado en superficies planas bien definidas. 
Cuando la pendiente transversal del terreno lo aconseje, a fin de evitar excesos de excavaciones innecesarias, se ejecutará la fundación en forma escalonada de acuerdo a lo que ordene la Inspección de Obras de conformidad con la naturaleza del terreno.
[bookmark: _Toc477263800][bookmark: _Toc506972189]Condiciones para la recepción
Cumplidos los requisitos establecidos se labrará un acta en que conste la cota de fundación y la clase de terreno.
Los trabajos a que se refiere la presente especificación se considerarán terminados, una vez rellenado el exceso de excavación que el Contratista hubiera realizado para llevar a cabo los mismos. 
[bookmark: _Toc477263801][bookmark: _Toc506972190]Conservación
Salvo causas debidamente justificadas a juicio de la Inspección de Obra, se dará después de finalizados los comienzos a la ejecución de los cimientos inmediatamente trabajos de excavación. De no ocurrir esto, todos los trabajos de conservación de las fundaciones excavadas serán a cargo del Contratista aun en el caso que deba excavarse por debajo de la cota de fundación establecida para volver a lograr una superficie de fundación adecuada. 
Los excesos de excavación que el Contratista ejecute para llevar a cabo los trabajos tales como taludes, sobreanchos, etc, no se miden ni se pagan.
[bookmark: _Toc477263802][bookmark: _Toc506972191]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga por avance porcentual del ítem, en base al cómputo del volumen determinado en la Ingeniería de Detalle presentada, al precio unitario de contrato, y según aprobación de la Inspección de Obra,  establecido para el ítem “Excavación para Fundaciones de Obras de Arte”.
El volumen a tener en cuenta será el resultante de multiplicar el área del plano de asiento de la estructura, si este es horizontal, o su proyección horizontal en caso de presentar uno o varios planos inclinados, por la altura de la excavación hasta la superficie libre que se indica en los planos de proyecto.
El precio resultante será la compensación total por la extracción de todos los materiales en el volumen que abarca la fundación y su distribución en los lugares indicados por la Inspección de Obra, hasta una distancia máxima de 5,00 km, por el relleno de los excesos de excavación hasta el nivel de la superficie libre después de haber ejecutado la fundación, por todo trabajo de apuntalamiento, tablestacado provisorio, drenajes, bombeos, que reclamen la correcta ejecución de la excavación, por la provisión de todos los elementos necesarios para concluir los trabajos de acuerdo a lo especificado, así como por el exceso de excavación que el Contratista ejecute para llevar a cabo los trabajos (taludes, mayores anchos, etc.). 
Los excesos de excavación que el Contratista ejecute para llevar a cabo los trabajos tales como taludes, sobreanchos, etc, no se miden ni se pagan.
Los estudios de suelo se encuentran incluidos en el presente ítem y no reciben pago alguno. Tampoco se reconocerá ningún incremento en el precio unitario de este ítem cuando la cota de fundación sea inferior a la indicada en el proyecto.
[bookmark: _Toc477263803][bookmark: _Toc506972192]Hormigón H-25, H-20 y H-15 para Obras de Arte
[bookmark: _Toc477263804][bookmark: _Toc506972193]Descripción
Este ítem se refiere a la ejecución y curado de todos los hormigones empleados para la ejecución de las obras de arte (alcantarillas tipo) a ejecutar sobre los canales y arroyos a intervenir tanto en el área de proyecto de Balderrama como el área de proyecto Campo Herrera.
Los trabajos descriptos en esta especificación tienen por finalidad fijar las normas para el dosaje, elaboración, colocación, recepción y medición de los volúmenes de los tipos de hormigones de cemento portland que se utilicen en la construcción de las obras de arte proyectadas, así como las disposiciones generales para la ejecución de hormigón armado. 
[bookmark: _Toc106522286][bookmark: _Toc362966343][bookmark: _Toc477263805][bookmark: _Toc506972194]Reglamentos
Las obras deben ajustarse en proyecto, ejecución y recepción a los Reglamentos  CIRSOC y/o CIRSOC-INPRES en su última versión actualizada en lo que no se oponga a lo indicado en la presente especificación. 
Las atribuciones que en estos Reglamentos posee el Director de Obra se entenderá que son desempeñadas por la Inspección de Obra en concordancia con lo establecido en el artículo 1.1.5 del capítulo 1 del Reglamento CIRSOC 201-2005.
[bookmark: _Toc477263806][bookmark: _Toc506972195]Responsabilidad del Contratista
El  Contratista  deberá  realizar  los  cálculos  de  verificación  de  todos  los  elementos  que  componen  las  estructuras.  Para  ello  deberá  utilizar  las  previsiones  de  los  Reglamentos  CIRSOC  201  y,  de  los  Reglamentos  CIRSOC  correspondientes  a  los  estados  de  carga  sobre las estructuras (acciones del viento y la nieve, sismo, sobrecargas, estados de carga,  etc.) y de toda aquella norma que regle sobre la determinación de las dimensiones de las  estructuras. 
El Contratista  es  el  único  responsable  de  la  seguridad  de  la  obra  en  general  durante  el  desarrollo  de  la  etapa  constructiva,  de  su  replanteo,  de  la  calidad  de  los materiales  y  en  particular  del  hormigón,  de  la  correcta  ubicación  y  colocación  de  las  armaduras,  de  la  ejecución de la obra y del cumplimiento de todas las condiciones establecidas en los planos  y demás documentación del proyecto.  
El  control  por  parte  de  la  Inspección de Obra  de  los materiales,  proporciones  en  el  hormigón  y  demás elementos relacionados con la ejecución de la estructura no exime al Contratista de  las responsabilidades que se especifican en este pliego.  
Todas las deficiencias que presenten las estructuras serán subsanadas por el Contratista sin  derecho a compensación alguna. En caso que la reparación no hubiese permitido obtener  una estructura en un todo de acuerdo a los requisitos que establecen estas especificaciones  y demás documentos del proyecto, la estructura o parte de ella que resulte defectuosa será  demolida y reemplazada por el Contratista a su exclusivo costo.
[bookmark: _Toc477263807][bookmark: _Toc506972196]Materiales a Utilizar
[bookmark: _Toc506972197]Cementos
El cemento Portland a utilizar en la obra será de marca y procedencia aprobada y por los organismos nacionales habilitados. El cemento a utilizar debe cumplir con los requisitos especificados, para su tipo, en la Norma IRAM 50.000. Los tipos de cemento que se utilizarán, y enunciados por la Norma IRAM 50.000, son:
	
Tipo de Cemento
	
Nomenclatura
	A usar
en Hormigón

	Cemento Portland Normal
	CPN
	


Simple, Armado o
Pretensado

	Cemento Portland con filler calcáreo

	CPF
	

	Cemento de alta resistencia inicial
	ARI
	

	Cemento Portland Puzolánico
	CPP
	

	Cemento Portland con escorias
	CPE
	

	Cemento Portland compuesto
	CPC
	

	Cemento de alto horno
	CAH
	Simple o Armado


Para elaborar hormigones de clase superiora H-20 (Resistencia especificada superior a 20 MPa) se deben utilizar cemento Categoría CP-40 o CP-50, admitiéndose el uso para hormigones de  resistencia especificada igual o menor a 20 MPa, cualquiera de las tres categorías existentes (CP-30, CP-40 y CP-50).
Cuando por condiciones particulares de  la obra  se requieran  cementos con propiedades especiales, los mismos deben cumplir la norma IRAM 50.001. Estas características especiales, las que puede presentar todo cemento en cantidad de ninguna, una o más, son las siguientes:
	Tipo de Cemento
	Nomenclatura

	Cemento moderadamente resistente a los sulfatos
	MRS

	Cemento altamente resistente a los sulfatos
	ARS

	Cemento de bajo calor de hidratación
	BCH

	Cemento resistente la reacción álcali-agregado
	RRAA

	Cemento de alta resistencia inicial
	ARI

	Cemento blanco
	B


Cemento de distintas clases o marcas
El cemento de igual clase, marca y  procedencia se denomina en estas especificaciones "tipo". En cada etapa de hormigonado se utilizará  cemento de un solo "tipo". Asimismo en el elemento de una estructura, sólo se empleará cemento del mismo "tipo". En elementos distintos o distintas secciones o tramos de la estructura, el uso alternado de cementos de distintos  "tipo" será permitido con la previa autorización escrita de la Inspección de Obra, en casos de justificada necesidado urgencia de realización.
[bookmark: _Toc506972198]Agregados pétreos para hormigones y morteros
Los agregados pétreos que se utilicen para los hormigones deben estar constituidos por partículas limpias, duras y libres de películas superficiales, no deben contener sustancias perjudiciales en cantidades tales que puedan afectar en forma adversa la resistencia y durabilidad del hormigón, ni producir ataque alguno a las armaduras. Los agregados deberán preferentemente ser de origen ígneo o procedente de rocas cuya naturaleza proporcione material que satisfaga las especificaciones de este Pliego.
Los  agregados  a  emplear  en  la  preparación  de  morteros  y  hormigones  destinados  a  la construcción de estructuras que, en todo o en parte, puedan estar en contacto permanente con el agua no deben contener sustancias que puedan reaccionar desfavorablemente con los álcalis contenidos en la solución de poros del mortero u hormigón, en cantidades suficientes como para provocar una expansión perjudicial.
[bookmark: _Toc506972199]Agregados finos para hormigones y morteros
El agregado fino debe estar constituido por arenas naturales (partículas redondeadas) o por una mezcla de arenas naturales y arenas de trituración (partículas angulosas), estas últimas en porcentajes no mayores al 30 %.
Se permite el empleo de arena de trituración en porcentajes mayores al indicado si se demuestra previamente que se pueden elaborar hormigones que reúnan las características y propiedades especificadas para la obra en ejecución.
Cuando se utilice más del 30 % de arena de trituración para la construcción de elementos estructurales que superen los 2 m de altura o que estarán sometidos a abrasión, erosión o cavitación, la exudación de agua del hormigón determinada según la norma IRAM 1604:2004 debe cumplir con los límites siguientes:
3 -  capacidad de exudación igual o menor que cinco por ciento (5 %).
4 -  velocidad de exudación igual o menor que 100 x 10–6 cm/s.
El agregado fino a utilizar en la elaboración de hormigones de resistencia H-20 o superior debe tener un contenido igual o menor que el 30 % en masa de partículas constituidas por conchillas o fragmentos de las mismas, determinadas en el análisis petrográfico según la norma IRAM 1649.
[bookmark: _Toc506972200]Agregados gruesos para hormigones
El agregado grueso debe estar constituido por gravas (canto rodado) naturales o partidas, roca partida o por una mezcla de dichos materiales.
El contenido en masa de partículas constituidas por conchillas o fragmentos de las mismas, determinadas en el análisis petrográfico según la norma IRAM 1649, debe ser igual o menor que 15 %, 5 % y 2 % en masa, para los agregados con tamaño nominal 13,2 mm, 26,5 mm y 37,5 mm respectivamente.
[bookmark: _Toc506972201]Agua para morteros y hormigones
El agua destinada a la preparación y curado de morteros y hormigones de cemento Portland será clara, libre de aceite, azúcares, sustancias húmicas o cualquier otra materia que dificulte o retarde el proceso de fraguado y/o endurecimiento de las mezclas. Deberá cumplimentar, para su aprobación, la norma IRAM 1.601. Generalmente el agua proveniente de la red de agua potable es apta para la elaboración de hormigones. En tal caso no será necesario realizar ensayos de idoneidad de la misma.
Durante la construcción de la obra, el Contratista debe asegurar por su cuenta y riesgo, la provisión de agua en cantidad y calidad suficientes, en las distintas partes de la obra, laboratorio y local de Inspección de Obra, para lo cual instalará el equipo de bombeo, conducción, tanques y redes de distribución que fueren necesarios.
La toma de muestras de agua será por cuenta del Contratista para ensayar las en un todo de acuerdo a las normas IRAM correspondientes.
[bookmark: _Toc506972202]Aditivos para hormigones y morteros
El Contratista podrá proponer el uso de aditivos con el objeto de mejorar una o más características del hormigón (trabajabilidad, resistencia mecánica o resistencia a los agentes naturales, etc.) o las condiciones de protección durante el fraguado, definidas por la norma IRAM 1.662.
En estos casos, la autorización para el empleo de aditivos dependerá de los resultados de los ensayos específicos que se  realicen en laboratorio. Aprobada  la utilización de  un aditivo químico, no se permitirá sustituirlo por otro de distinto tipo o marca sin una nueva autorización escrita.
La Inspección de Obra podrá exigir el uso de aceleradores de fragüe en todos los hormigones a elaborar para variar su tiempo inicial de fragüe adaptándolo a las exigencias de temperatura ambiente, debiendo también cumplir las funciones de plastificante. Los productos a utilizarse deben someterse a la aprobación de la Inspección de Obra y solamente serán autorizados cuando sean de marca reconocida y avalada por ensayos.
El costo de estos aditivos correrá por cuenta exclusiva del Contratista.
Se podrán emplear aditivos plastificantes o superfluidificantes, a condición necesaria de que el hormigón cumpla con el resto de las especificaciones del presente Pliego.
El agregado de estos productos no debe alterar la resistencia mínima especificada, ni afectar a las armaduras de acero.
Los ensayos y toma de muestras sobre los aditivos se efectuarán según las normas IRAM 1.663 y sus modificaciones. Los aditivos deberán ser fáciles de usar y controlar sin necesidad de introducir cambios en la planta de hormigón. El Contratista establecerá el origen y las características del producto que propone usar y los ensayos que intenta llevar a cabo con objeto de efectuar los controles necesarios.
El Contratista o Proveedor deberá presentar, para la autorización por parte de la Inspección de Obra, un certificado de calidad de cumplimiento de la norma IRAM 1.663, conteniendo los resultados de los controles efectuados por el fabricante dentro de los últimos 3 meses, a contar desde la fecha de adjudicación de la obra.
Deberá prestarse especial atención a la posible incompatibilidad entre el Cemento Portland y el aditivo a emplear. Para ello, se deberán realizar ensayos previos, con los mismos materiales y marcas que se emplearán en obra, para determinar tanto la compatibilidad del aditivo y el aglomerante, como la no perturbación de alguna de las propiedades del hormigón, ya sea en estado fresco o endurecido. Cuando se prevea utilizar dos o más aditivos, antes de su utilización se demostrará mediante ensayos que el empleo conjunto no interferirá con la eficiencia de cada producto.
El Contratista proveerá el equipo de laboratorio adecuado para controlar la cantidad de aditivos usados. La mezcla será ajustada de tal modo que el aditivo se disperse por todo el hormigón o mortero en preparación. Se efectuará un ensayo en cada partida que arribe a obra y cuando exceda en tres (3) meses el período de almacenamiento.
En el envase de los aditivos se debe constar la marca, tipo de aditivo, la dosis que el fabricante recomienda para su utilización, la fecha de elaboración y la vida útil prevista. Los aditivos deben ser conservados dentro de sus envases originales herméticamente cerrados.
El acopio se debe realizar al reparo del sol y de las bajas temperaturas, y preferentemente, bajo techo, separando e identificando cada marco, tipo y fecha de recepción.
No se efectuará ningún reconocimiento ni certificación por separado para los aditivos del hormigón y mortero, en cualquier caso, se los considera incluidos en el precio unitario contractual de los diferentes tipos de hormigón y mortero en los que sean usados.
[bookmark: _Toc506972203]Adiciones minerales pulverulentas
Las adiciones normalizadas deben cumplir las especificaciones incluidas en las:
· Norma IRAM 1593:1994 Material calcáreo para cemento pórtland con “filler” calcáreo,
· Norma IRAM 1667:1990 Escorias granuladas de alto horno, para cemento,
· Norma IRAM 1668:1968 Puzolanas. Características y muestreo.
Se pueden incorporar otras adiciones como cenizas volantes, microsílice, polvo de piedra, pigmentos, etc. En todos los casos se debe demostrar mediante ensayos de laboratorio que el empleo de la adición beneficia las características deseadas del hormigón. También se debe demostrar que la adición a incorporar no produce reacciones desfavorables, no altera la protección de las armaduras y no afecta la estabilidad volumétrica del hormigón endurecido.
Para el transporte y almacenamiento de las adiciones minerales pulverulentas rigen las mismas disposiciones que para el cemento. 
[bookmark: _Toc506972204]Datos garantizados a presentar por el Contratista
El Contratista o Proveedor deberá presentar un informe donde especifique las propiedades de los materiales indicadas en las siguientes tablas según las normas IRAM correspondientes y realizando el muestreo en un  todo de acuerdo a  sus respectivas normas IRAM para la autorización por parte de la Inspección de Obra, antes de la ejecución de las tareas de hormigonado.
Agregado grueso

	PROPIEDAD
	RESULTADO DE ENSAYO
ENSAYO
	VALORES LÍMITES
	OBSERVACIONES

	Densidad Relativa  en condición s.s.s. y Absorción (IRAM1533)
*
	
	densidad
relativa
	parac/fracción

	
	
	máxima3000
mínima2000
	

	Granulometría	y Módulo de Finura de  fracción (IRAM1505)
	
	Comprendida dentro los límites parac/tamaño nominas/IRAM 1.627
	el total	del agregado  debe esta rcomprendido dentro de las curvas límites

	Desgaste  Los   Ángeles  (IRAM1532)
	
	menor al 45%
	para el total del agregado

	Material que pasa a través	del tamiz de 74mm (Nº200)(IRAM1540)
	
	Valor	máx.1%
	para el total del agregado

	Sales Solubles (IRAM 1647)
	
	Valor	máx.1,5%
	para el total del agregado

	Sulfatos	(expresado como anhídrido sulfúrico)(IRAM 1647)
	
	Valor	máx.0.075%
	para el total del agregado


Si las fracciones que componen el agregado grueso provienen del mismo origen, no será necesario el ensayo para cada fracción.
Agregado fino
	PROPIEDAD
	RESULTADO DE  ENSAYO
	VALORES LÍMITES
	OBSERVACIONES

	Densidad Relativa en condición
de  s.s.s.  y  Absorción  (IRAM1520)
	
	densidad relativa máxima3000 mínima2000
	parac/fracción

	Granulometría y Módulo	de Finura dec/fracción(IRAM 1505)
	
	Comprendida dentro de las curvas límites s/IRAM 1627
	El agregado total debe estar comprendido dentro de las curvas límites

	Material que pasa a través del
tamizde75mm(Nº200)(IRAM1540)
	
	Valor  máx.  3%  para calzada
Valor máx.5% para obras complementarias
	Para el	total	del agregado

	Sales Solubles (IRAM 1647)
	
	Valor máx. 1,5%
	Para el total del agregado

	Sulfatos	(expresado como anhídrido sulfúrico)(IRAM 1647)
	
	Valor máx. 0.1%
	Para el 	total	del agregado

	Materia Orgánica (IRAM1512)
	
	Índice colorimétrico máx. 500 p.p.m.
	Para el total del agregado


Agua

	PROCEDENCIA
	RESULTADOSDE ENSAYOS
	VALORES LIMITES

	
	Adjuntar
	S/IRAM 1.601



Cemento Portland
	Marca:
	Tipo de cemento:

	Protocolo   con   las   propiedades físicas y químicas del cemento, que acredite como mínimo el cumplimiento de  la  respectiva norma IRAM:
	Adjuntar Resultados de Ensayos


Adición mineral pulverulenta
	DATOS
	

	Marca:
	

	Procedencia:
	

	Tipo de material pulverulento:
	

	Kilos por m3de hormigón:
	

	Densidad relativa:
	

	Otros:
	


Aditivos para hormigones
	DATOS
	

	Marca:
	

	Fabricante:
	

	Tipo de aditivo o función:
	

	Estado:
	

	Dosis utilizada respecto al tenor
de cemento:
	

	Densidad relativaa20 ºC:
	

	Informe	de cumplimiento	de Norma IRAM 1663:
	Adjuntar



[bookmark: _Toc477263836][bookmark: _Toc506972205]TECNOLOGÍA DEL HORMIGÓN
El Hormigón de Cemento Portland estará constituido por una mezcla homogénea, de los siguientes materiales de calidad aprobada: cemento Pórtland, agua, agregado fino, agregado grueso  y   eventualmente  aditivos,  proporcionados  en  forma  tal  que  se  satisfagan  las características generales que se especifican en el presente Pliego.
La mezcla será de calidad uniforme y su transporte, colocación y curado, se realizarán de modo que una vez retirados los encofrados, se obtengan estructuras compactas, de textura uniforme, resistentes, durables, impermeables y que cumplan en un todo los requisitos de estas especificaciones y del uso a que se las destina.
Las estructuras, o partes de ellas, que no cumplan las condiciones indicadas, serán destruidas y reemplazadas por el Contratista, a indicación de la Inspección de Obra, sin derecho a obtener compensación alguna por el trabajo adicional realizado.
El cemento a emplear en todos los tipos de Hormigón será del tipo Cemento Pórtland Puzolánico (CPP40) que responda a las normas IRAM 50.000 e IRAM 50.001.
[bookmark: _Toc506972206]Clases de hormigones
Para la ejecución de las obras se ha previsto utilizar las clases de hormigones que se detallan en el presente apartado. La clasificación de hormigones a la que se refiere este apartado es la consignada en la norma CIRSOC 201, y deberán cumplir con todo lo especificado en ella.
3 -  Hormigón Clase H-15
Para hormigón simple con un contenido de 280 kg/m3 de cemento como máximo. Será empleado en la ejecución de rellenos en general, rellenos para apoyo de las obras de arte proyectadas, rellenos de exceso de excavación, contrapisos bajo las fundaciones de obras fuertemente armadas, para permitir una correcta disposición de las barras de acero y demás estructuras que indiquen los planos y/o donde lo indicare la Inspección de Obra. 
4 -  Hormigones Clase H-20 y H-25
Serán empleados en la construcción de todas las estructuras de hormigón armado indicadas en los planos de proyecto.
[bookmark: _Toc302548429][bookmark: _Toc362966375][bookmark: _Toc477263866][bookmark: _Toc506972207]Juntas en estructuras de hormigón
Deberán ejecutarse en un todo de acuerdo a las características y dimensiones indicadas en los planos y pliegos.
[bookmark: _Toc471909088][bookmark: _Toc477263872][bookmark: _Toc506972208]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga por avance porcentual de cada ítem, en base al cómputo de los volúmenes de la Ingeniería de Detalle presentada, al precio unitario de contrato, y según aprobación de la Inspección de Obra,  establecido para los ítems: “Hormigón H-25 para Obras de Arte”, “Hormigón H-20 para Obras de Arte” y “Hormigón H-15 para Obras de Arte”.
Dicho precio comprende la provisión y colocación de todos los materiales, mano de obra, equipo, herramientas y toda otra operación necesaria para la correcta ejecución de los trabajos de acuerdo a lo especificado precedentemente.










[bookmark: _Toc477263873][bookmark: _Toc506972209]Acero adn 420
[bookmark: _Toc477263874][bookmark: _Toc506972210]Descripción
Las barras, mallas y cables de acero utilizados en la construcción de obras de arte (alcantarillas tipo) de hormigón armado, cumplirán con los requisitos establecidos en las siguientes Normas IRAM-IAS:
· IRAM-IAS U 500-502 - Barras de acero de sección circular, para hormigón armado. Laminadas en caliente.
· IRAM-IAS U 500-528 - Barras de acero conformadas, de dureza natural, para hormigón armado.
· IRAM-IAS U 500-06 - Mallas de acero para hormigón armado.
Será de aplicación en el presente ítem, todo lo señalado sobre el tema en el Reglamento CIRSOC 201/2005.
Los diámetros, separaciones y ubicaciones de las barras serán los indicados en los planos tipo de alcantarillas que forman parte del proyecto.
Con cinco (5) días de anticipación del inicio de los trabajos de colocación de la armadura, el Contratista deberá presentar en la Inspección de Obras para su aprobación las planillas de doblado de hierros correspondientes a las obras a ejecutar en un todo de acuerdo a lo señalado en los planos del proyecto.
La Inspección de la obra no autorizará el comienzo de los trabajos sin el cumplimiento de lo indicado en el párrafo anterior.
[bookmark: _Toc449595423][bookmark: _Toc477263878][bookmark: _Toc506972211]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga por avance porcentual del ítem, en base al cómputo del peso determinado en la Ingeniería de Detalle presentada, al precio unitario de contrato, y según aprobación de la Inspección de Obra, establecido para el ítem “Acero ADN 420”.
Dicho precio será compensación total por la provisión del material metálico que reúna las características exigidas, el costo del corte y doblado de las barras de acuerdo con los planos y detalles respectivos incluyendo los empalmes y trabajos adicionales de limpieza, enderezamiento y raspado, el manipuleo y colocación en las diversas estructuras que incluye el proyecto, la provisión de todo alambre para atadura y separadores a utilizarse en la colocación de la armadura, mano de obra, equipos, herramientas, y todo otro trabajo necesario para la correcta colocación de la armadura de acuerdo a estas especificaciones, planos del proyecto y lo ordenado por la Inspección de Obras.
[bookmark: _Toc477263879][bookmark: _Toc506972212]ADQUISICIÓN e INSTALACIÓN de freatimetros
La red de medición freatimétrica estará compuesta por pozos de observación instalados en forma de cuadrícula de 2 x 2 km de lado, cubriendo toda el área de estudio. Además, se instalarán una serie de freatímetros en forma de perfiles transversales al cauce de los canales en ambas márgenes de estos.
El plano de ubicación de los freatímetros es indicativo y referencia la ubicación teórica de cada uno de ellos, el posicionamiento final, surgirá del relevamiento topográfico previo y del análisis en conjunto con la inspección de las localizaciones. Se recomienda que se respete la cantidad y las posiciones generales de los mismos.
Para la colocación de los mismos se deberá considerar el distanciamiento de la siguiente forma: En el curso de agua se colocará una escala hidrométrica, el primer freatímetro se colocará a 5 m de la escala, el segundo a 10 m del primero, el tercero a 20 m del segundo, el cuarto a 50 m del tercero y el quinto a 100 m del cuarto (Figura 1).
[image: Descripción: C:\Users\Juan Cristóbal\Desktop\PERFIL FREATIMETROS JC.PNG]
[bookmark: _Ref465699801][bookmark: _Toc466401553]Figura 1. Instalación de freatímetros en cercanía a los cursos de agua
La profundidad de estos deberá ser tal que cubra la máxima variación esperable de los niveles freáticos, en el caso que nos ocupa los pozos tendrán una longitud promedio de seis metros.
Los pozos de observación consisten en una perforación vertical en el terreno en el cual se puede medir el nivel estático del agua.
Con el objeto de garantizar la estabilidad de la perforación, la misma se entubará según muestra la figura:
[bookmark: _Toc466401554][image: Descripción: C:\Users\Juan Cristóbal\Desktop\FIGURA JC.PNG]
Figura 2. Diseño del freatimétro
1- Caño de hierro galvanizado de 1” y 50 cm. de longitud.
2- Relleno con hormigón la zona anular entre caño y perforación en los primeros 50 cm. Con un diámetro de 20 cm.
3- Caño de PVC de 3/4” de diámetro  y de 5 m de longitud, ranurado
4- Relleno del espacio entre perforación y caño de material granular hasta 50 cm. por debajo del terreno.
5- Tapón de fondo de caño.
6- Tapa hexagonal de hierro galvanizado a rosca.         
Todos los pozos constituyentes de la red se ubicarán planialtimétricamente, nivelarán y acotará la boca del tubo aflorante y se colocará una estaca o señal en la cercanía que también será acotada.
[bookmark: _Toc466401546]Medición de la Capa Freática:
La profundidad del nivel freático se medirá en los primeros seis meses cada 15 días como máximo, lo que será ajustado cuando se tenga conocimiento de la rapidez de variación de niveles de la capa.
Con los datos obtenidos de la lectura de la profundidad en cada uno de los 75 puntos de observación se volcarán en una ficha de cada pozo, el cual deberá tener el formato que se observa en la Planilla siguiente:

[image: Descripción: C:\Users\Juan Cristóbal\Desktop\PLANILLA JC.PNG][image: Descripción: C:\Users\Juan Cristóbal\Desktop\PLANILLA JC.PNG]Figura 3.
[bookmark: _Ref465700317][bookmark: _Toc466401555][image: Descripción: C:\Users\Juan Cristóbal\Desktop\PLANILLA JC.PNG]Figura 3. Ficha tipo de registro de datos freatimétricos
[bookmark: _Toc477263880][bookmark: _Toc506972213]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga por el total, una vez concluida la instalación de todos los Freatímetros, y al precio de contrato establecido para el ítem “Freatímetros”. Deben estar ejecutadas y balizadas cada posición indicando cota de la boca del pozo y ubicación planimétrica.

[bookmark: _Toc477263881][bookmark: _Toc506972214]Adquisición e INSTALACIÓN de Estaciones METEOROLÓGICAS
Resulta necesaria la instalación de 6 estaciones meteorológicas automáticas, distribuidas en toda el área a intervenir (cercana a las 35.000 ha), de forma que los datos obtenidos sean representativos de la misma. 
En cuanto a su ubicación, las mismas estarán instaladas, teniendo en cuenta que se encuentren en cercanías de un centro poblado, con facilidad de acceso, siguiendo además las recomendaciones emitidas por la Organización Meteorológica Mundial (OMM) en cuanto a las distancias a los obstáculos (viviendas, vegetación, etc.). Es además conveniente que estas estaciones se encuentran dentro de algún predio (escuela, comuna, policía, etc.) que proporcione los cuidados mínimos en cuanto a posibles actos de vandalismo.
Finalmente, en cuanto al tipo de estaciones a instalar, y los parámetros a medir, deberán ser del mismo tipo a las que actualmente funcionan en la red (de la DRH, INTA o de la EEAOC), de modo tal que la operación de las mismas sea conocida y se puedan incorporar a la actual estructura de funcionamiento.
El equipamiento se entregará calibrado (se entiende por esto, que el sensor sea exacto con respecto a un elemento patrón definido por la OMM, el SMN u otro reconocido por la Inspección de Obra), funcionando, instalado, considerándose "llave en mano", comprendiendo, de acuerdo con este contrato, los trabajos a realizar: el proyecto, suministro, ensayo, almacenaje, transporte hasta el sitio de instalación, obras civiles, montaje, terminación, puesta en funcionamiento y puesta en servicio durante el período de “Puesta a Punto del Sistema”, operación durante el período definido como de “Operación a cargo del Contratista”, garantía del equipamiento. El mantenimiento será de tipo periódico, con visitas a cada equipo para su revisión, limpieza, verificación de funcionamiento, reposición a cargo de la Contratista del material faltante o que hubiera sufrido deterioros, accidentales o voluntarios, por acción de terceros o no, con una periodicidad de no más de 15 (quince) días, durante la etapa de Puesta a Punto de las nuevas estaciones del Sistema y de 30 (treinta) días para la etapa de Operación y Mantenimiento a cargo del Contratista. 
[bookmark: _Toc477263882][bookmark: _Toc506972215]Detalle de Equipamiento a Proveer
Deberán ser de características similares a las ya instaladas por la provincia, INTA o la EEAOC. La localización estimada de cada estación responderá a lo expresado en el Plano correspondiente, debiendo en conjunto Contratista e Inspección de Obra completar la definición de su ubicación precisa. Las Estaciones Remotas deberán estar diseñadas sobre la base de tecnología que garantice el mínimo consumo de las fuentes de alimentación.
Deberán generar el registro y transmisión al producirse el evento y/o a intervalos prefijados de tiempo como así también responder eventualmente a un pedido de transmisión por parte de la Estación Central de la información censada por ellas.
La transmisión deberá estar compuesta por un código de identificación de la estación y del sensor, el valor o los valores correspondientes censados (registrados en la propia estación) y la hora de registro.
El sistema de trasmisión de datos a utilizar deberá ser del tipo GPRS, (General Packet Radio Service)
En períodos en que no se produzca variación de los parámetros, la estación deberá enviar una señal cada 8, 16 ó 24 horas que permita identificarla y saber que la misma se encuentra operativa.
El equipo en su conjunto deberá ser compacto, autoportante, y lo más seguro posible para desalentar actos de vandalismo.
La fuente de energía de cada estación será preferentemente una unidad UPS conectada a la red eléctrica de baja tensión en los casos en que la misma esté a una distancia menor de 300 (trescientos) metros.
En caso que la red eléctrica de baja tensión, se encuentre a una distancia superior a los 300 m, la fuente de energía estará constituida por baterías recargables. Dichas baterías deberán permitir durante 40 días, como mínimo, la operación de las estaciones sin necesidad de ser atendidas durante ese período, siendo aplicable lo anterior a su correspondiente sistema de alimentación.
Unidad de adquisición (Datalogger o similar)
La unidad de adquisición y almacenamiento temporario deberá ser un instrumento completo que verifique el funcionamiento de los sensores y registre cada dato obtenido por los sensores como valor puntual, promedio o integrado en período programable, el almacenamiento del mismo –o de valores prefijados producto de un primer procesamiento que la misma estará capacitada para efectuar (extremos, relaciones entre canales, etc)- conjuntamente con el tiempo real obtenido por el reloj interno, así como acondicionar la señal para la posterior transmisión de esos datos desde una Estación Remota a la Estación Central. Deberá además poder autodiagnosticar fallas y supervisar las condiciones de operación de la Estación y sus dispositivos asociados.
Poseerá entradas analógicas y digitales estandarizadas, para permitir la conexión directa de sensores.
Poseerá una memoria interna para almacenar 40 días de datos en su máxima expresión y su diseño se basará en un microprocesador de bajo consumo con capacidad para soportar distintos tipos de enlaces telemétricos. Los datos registrados y almacenados en memoria podrán ser transferidos a un equipo portátil tipo Notebook mediante conexión RS-232C independiente de la conexión RS-232 C con el equipo de comunicaciones.
Cada equipo deberá tener una capacidad standard de al menos tantas entradas como números de sensores previstos en esta etapa más dos entradas libres (una analógica y una digital) para expansiones futuras. 
Descripción de sensores
Los sensores deberán instalarse siguiendo las recomendaciones de instalación del Servicio Meteorológico Nacional de Argentina y las normas de la Organización Meteorológica Mundial u otros organismos científicos o universitarios y de acuerdo con la Inspección de la Obra. 
· Sensor pluviográfico
El sensor de precipitación deberá medir las precipitaciones automáticamente en incrementos de 0,25 mm o menores. La medición debe ser realizada por un mecanismo a coperola oscilante el cual operará una entrada digital al transmisor cada vez que el registro incremental supere la cantidad de vuelcos de la coperola fijado por el operador. Cuando la precipitación se ubique por debajo de ese valor, el registro se efectuará por hora. También deberá ser posible verificar el funcionamiento de dicho sistema basculante.
Cada vuelco de la coperola debe originar la emisión de una señal de pulso digital. La transmisión a la Estación Central estará compuesta por un código de identificación de la estación y el valor acumulado de la lluvia registrada en un contador de la propia estación en un espacio de tiempo programable mayor o igual a 5 minutos.
La instalación deberá efectuarse conforme a las normas de la OMM.
· Sensor de dirección de viento
El sensor de dirección de viento consistirá en una veleta estática y dinámicamente balanceada y su diseño debe ser tal que adopte una sola posición de equilibrio con respecto a la dirección instantánea del viento. La pequeña superficie del cuerpo del instrumento deberá prevenir turbulencias inducidas por el mismo y será lo suficiente liviana en peso paramantener la dirección.
El transductor proveerá una señal de salida de voltaje proporcional a la dirección del viento que oriente a la veleta. 
El cuerpo y el eje deberán estar construidos en aluminio anodizado y los rodamientos internos en acero inoxidable. 
La altura standard para la exposición del instrumental sobre terreno abierto será de 2 metros. Se define como terreno abierto a un área donde la distancia entre el sensor y alguna construcción existente es al menos 10 veces la altura de la obstrucción.
Especificaciones:
• Precisión: 1 %
• Linealidad: 0.5 %
• Resolución: 1 grado
• Rango: 1 - 360 grados
• Umbral: 1.13 km/h aprox. 10 grados
• Constante de distancia: 1.5 m.
· Sensor de velocidad de viento
El sensor de velocidad de viento consistirá en un anemómetro de cazoletas de muy bajo umbral, construido en aluminio anodizado o similar para prevenir la corrosión, no aceptándose sensores con cuerpo de plástico. El eje interno y los rodamientos deberán ser de acero inoxidable permanentemente lubricados y protegidos para una larga vida.
El sistema de medición deberá estar acoplado con un generador de corriente continua que proveerá una salida de voltaje proporcional a la velocidad del viento.
La altura standard para la exposición del instrumental sobre terreno abierto será de 2 metros. Se define como terreno abierto a un área donde la distancia entre el sensor y alguna construcción existente es al menos 10 veces la altura de la obstrucción.
Especificaciones:
• Rango: 0 - 280 km/h
• Exactitud: +/- 1 % plena escala
• Diámetro de la coperola: 2”
• Radio de giro: 3.75”
• Altura total: 6.2”
• Salida: lineal. 0 a 5 Vcc = 0 - 210 km/h
• Umbral: 1.2 km/h
• Constante de distancia: 30 cm
• Velocidad de arranque: 1.6 km/h o menor

· Sensor de temperatura de aire y humedad atmosférica 
El sensor de humedad atmosférica de estado sólido estará basado en los cambios capacitivos de un capacitor cuyo dieléctrico será un polímero. El dieléctrico de un micrón de espesor absorberá moléculas de agua lo cual producirá un cambio de la capacitancia proporcional a la humedad dada en valores relativos. El tiempo de respuesta debe ser muy corto, menos de un segundo, en alcanzar el 90% de su valor final de la humedad relativa y responder a cambios de 0 a 100% de la humedad relativa dando una respuesta lineal con poca histéresis y una dependencia de la temperatura casi nula.
El cuerpo del sensor debe ser estanco y de aluminio anodizado.
El sensor de temperatura del aire consistirá en un termistor. Para poder utilizarlo como sensor climatológico se deberá proveer con un protector de radiación solar.
El envainado será de acero inoxidable AISI 316
Ambos sensores se ubicarán bajo la cobertura del protector solar, el que garantizará protección contra polvo, recalentamiento y lluvia, y ventilación natural.
Especificaciones (Sensor de Humedad Relativa):
• Salida: acorde a entrada del sistema
• Rango: 0 – 100% de humedad relativa
• Rango de temperatura: -25 +60 grados C.
• Exactitud: +/- 2 % de 0 a 80% de humedad relativa ó más
+/- 3 % de 80 a 100% de humedad relativa
• Histéresis: menor de 1 % de 0 a 80% de humedad relativa
menor de 2 % de 80 a 100% de humedad relativa
• Coeficiente de Temperatura: 0.057% por grado centígrado

Especificaciones (Sensor de Temperatura):
• Rango: -40 + 60 grados centígrado.
• Exactitud: +/- 0,5 grado centígrado ó menos.

· Sensor de presión barométrica 
El sensor de presión barométrica consistirá en un conjunto de cápsulas aneroides acopladas con un transformador diferencial de variación lineal (LVDT).
Deberá estar calibrado en laboratorio para operación a nivel del mar. Las cápsulas aneroides deberán estar fabricadas con NISPAN-C o similar y tener un coeficiente de dilatación térmica de 0. Todo el conjunto deberá estar contenido en una caja estanca.

Especificaciones:
• Exactitud: +/- 0.5 mb o menos
• Rango: 880 a 1080 mb o mayor
• Salida: 0 a 5 V standard, 0 a 1 v, 0 a 1 mA y 4 a 20 mA
• Protección: IP 64
• Rango de temperatura de operación: -20 a +60 grados C ó mayor

· Sensor de radiación solar 
El sensor estará constituido por una celda fotovoltaica de silicio que convierte la energía de luz a una señal eléctrica, que es acondicionada para obtener una salida digital compatible con la entrada de la estación. La transmisión será cada hora con un promedio cada 24 horas.

Especificaciones:
• Respuesta espectral: 0.35 a 1.2 micrones
• Exactitud: 5%
• Coeficiente térmico: compensado
• Nivelación: De burbuja o equivalente
• Material del cuerpo AISI 316, acero inoxidable o similar

· Sensor de humedad de hoja 
Está formado por dos electrodos impresos sobre una placa de fibra de vidrio, que miden la humedad superficial acumulada a través de la conductividad existente entre ellos. Incluye un cable de 12 metros de longitud.
Especificaciones:
· Rango: 0 a 15
· Resolución: 1 
· Precisión: ±0,5
· Especificaciones eléctricas
· Voltaje de alimentación: 3 VDC
· Consumo: 100 μA 
· Señal de salida: 2,5 a 3 VDC
· Material: fibra de vidrio
· Dimensiones: 102 x 58 x 58 mm
· Peso: 400 g
[bookmark: _Toc477263883][bookmark: _Toc506972216]Estaciones Remotas
El equipo y tareas a suministrar consisten en Estaciones Remotas completas y funcionando y deberán contemplar las normas de la OMM, que deben incluir:
1) Provisión de sensores y unidades de adquisición con su software correspondiente.
2) Provisión de equipamiento de comunicaciones.
3) Provisión de sistema de energía, incluyendo cuando corresponda las conexiones a la red eléctrica existente.
4) Provisión y montaje de estructuras soporte y material accesorio de instalación para los ítem 1, 2 y 3 anteriores.
5) Provisión de equipo de protección contra descargas atmosféricas, y cuando sea necesario pararrayos y balizamiento.
6) Preparación del terreno incluyendo limpieza, compactación, nivelación y drenaje.
7) Provisión y construcción de toda obra de infraestructura que sea necesaria para el normal funcionamiento y seguridad de las instalaciones, incluyendo cerco perimetral, puerta de acceso, sistema de cierre y carteles indicadores, y los elementos antivandalismo que fueran necesarios.
8) Provisión de un software para acumulación e interpretación de los registros, con capacitación al personal actuante.
9) Ubicación planialtimétrica de las estaciones.
[bookmark: _Toc477263884][bookmark: _Toc506972217]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga en forma global (GL) al precio unitario de contrato establecido para el ítem “Estaciones Meteorológicas”. El ítem se certificará en su totalidad, sin avances parciales, una vez que todas las tareas comprendidas en el mismo hayan sido correctamente ejecutadas y una vez que las mismas hayan sido aprobadas por la Inspección de Obras.

[bookmark: _Toc477263885][bookmark: _Toc506972218]Adquisición e INSTALACIÓN de escalas  HIDROMÉTRICAS
Se instalarán 5 estaciones hidrométricas convencionales, a través de la implantación de tramos de escalas limnimétricas ubicadas en sectores en los cuales su instalación sea segura (sin movimientos) y que sea de fácil acceso para llevar a cabo su lectura diaria.
También es necesario la colocación de tramos de escalas o puntos altimétricos fijos en coincidencia con la red de freatímetros a los efectos de poder incorporar a las lecturas de estos la de los niveles del pelo de agua en los cursos de agua y canales para utilizarlas en el trazado de las curvas de nivel freático.
La posición final de cada escala será aprobada por la Inspección de Obra y deberá estar localizada planialtimétricamente en una obra de arte del canal (puente o alcantarilla) que posea una sección estable y controlada, de tal manera de asegurar la precisión en las mediciones; por otro lado, deberá ubicarse en un lugar de fácil acceso y lectura.
[bookmark: _Toc477263886][bookmark: _Toc506972219]Detalle de Escalas
Características con las que deberá contar:
· Tramos de 1 metro, 
· Construidas de chapa enlozada de 1.5 mm de espesor o acero inoxidable calado
· Graduación mayor 10 cm, graduación menor 1 cm
· Color blanco y negro
[bookmark: _Toc477263887][bookmark: _Toc506972220]Medición y Forma de Pago
El ítem se mide, se certifica y se paga en forma global (GL) al precio unitario de contrato establecido para el ítem “Estaciones Hidrométricas”. El ítem se certificará en su totalidad, sin avances parciales, una vez que todas las tareas comprendidas en el mismo hayan sido correctamente ejecutadas y una vez que las mismas hayan sido aprobadas por la Inspección de Obras.
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LICITACIÓN PÚBLICA INTERNACIONAL N° 01/2018

OBRA: “READECUACIÓN DEL SISTEMA DE DRENAJE DE LA CUENCA PRODUCTIVA BALDERRAMA  CAMPO HERRERA”

PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES: ESPECIFICACIONES AMBIENTALES Y SOCIALES

Especificaciones Ambientales y Sociales
[bookmark: _Toc506972221]CONSIDERACIONES GENERALES AMBIENTALES Y SOCIALES
La Contratista deberá tomar conocimiento del Estudio de Impacto Ambiental y Social del Proyecto. Dichos documentos se encuentran disponibles para su revisión en la página web:
http://www.ucar.gob.ar/index.php/biblioteca-multimedia/buscar-publicaciones
http://www.agroindustria.gob.ar/sitio/areas/proicsa/
http://producciontucuman.gob.ar/wp-content/uploads/2017/04 /Especificaciones%20ambientales%20y%20sociales_Balderrama.pdf

[bookmark: _Toc468281100]Responsable Ambiental de la Contratista
La Contratista contará con un Responsable Ambiental durante la ejecución de la obra. Dicha persona deberá ser idónea en la materia tener título habilitante, además deberá estar inscripto en el Registro Provincial y tendrá como funciones supervisar, monitorear y controlar el cumplimiento del Plan de Manejo Ambiental (PMA), de las condiciones que pudiese establecer el permiso ambiental, la legislación provincial y nacional y las especificaciones ambientales del presente pliego.
El Plan de Manejo Ambiental debe ser elaborado por la Contratista y luego aprobado por la UEP y posteriormente por la UAS (Unidad Ambiental y Social) de la UCAR.
El Responsable Ambiental realizará por lo menos inspecciones semanales en todos los sitios intervenidos por la ejecución de la obra para supervisar el cumplimiento del PMA, llevará un control ambiental de la corta de árboles permitidos, especie y reposición de especies, controlará la gestión adecuada de los residuos, procurará la gestión de los permisos ambientales de obra necesarios, etc. y ejecutará los monitoreos establecidos en este pliego o bien supervisará su ejecución en caso que sean realizados por otros profesionales. 
El Responsable Ambiental completará las planillas de monitoreo de los aspectos ambientales y sociales que se han definido en efecto en el PMA, a fin de llevar un control permanente de todas las medidas de gestión, mitigación y prevención incluidas en este pliego, el PMA  y otras medidas acordadas con el IASO. Estas planillas de control deberán contener columnas que indiquen las “No Conformidades” encontradas durante cada visita de supervisión. 
Estas planillas estarán siempre a disposición del IASO para su verificación y la Contratista deberá remitirlas al IASO una vez al mes junto con el un informe ambiental de la obra. El Responsable Ambiental de la Contratista deberá participar en todas aquellas visitas de supervisión, talleres, reuniones de coordinación o con la comunidad a las que el IASO o el Inspector de Obra lo convoquen.
El Responsable Ambiental en cada inspección deberá tomar conocimiento de las quejas y reclamos registrados y será responsable de monitorear y gestionar la solución del hecho que produjo dicha queja o reclamo. El IASO, junto con el Responsable Ambiental y el Inspector de Obra establecerán el tiempo máximo para resolución de la situación suscitada. 
La Contratista deberá presentar a la UEP copia del currículum vitae de quien será su Responsable Ambiental. Estará en funciones hasta que se finalicen las tareas de restauración y recuperación del terreno afectado por la obra y haya asistido al IASO a elaborar el Informe de Cierre Ambiental. El Responsable Ambiental deberá estar siempre en contacto con el Encargado en Seguridad e Higiene. 
[bookmark: _Toc413329481][bookmark: _Toc468281101]
[bookmark: _Toc506972222]Inspector Ambiental y Social de Obra (IASO)
El IASO formará parte de la Unidad Ejecutora Provincial (UEP) y es quien supervisará el cumplimiento del Plan de Manejo Ambiental (PMA) de la Contratista y el Plan de Gestión Ambiental y Social (PGAS) incluido en la Evaluación de Impacto Ambiental y Social (EIAS) del Proyecto, como así también el cumplimiento de la legislación ambiental nacional y provincial y cualquier otra medida no prevista que él indique.
El IASO podrá realizar visitas de supervisión a la obra en cualquier momento y el Contratista deberá recibirlo y proveer la información y documentación que solicite. El interlocutor del IASO por parte de la Contratista será su Responsable Ambiental. Por otra parte, el IASO verificará que la Contratista cuente con los permisos ambientales correspondientes según la legislación vigente. 
Durante la ejecución de la obra, el IASO realizará inspecciones semanalmente, a fin de verificar el cumplimiento de las medidas incluidas en el PMA, PGAS y la legislación ambiental vigente y verificará si se generaron reclamos o quejas por parte de la comunidad. El IASO informará al Responsable Ambiental y al Inspector de Obra las no conformidades encontradas y las asentará en una planilla de control que será firmada por el Responsable Ambiental, el Inspector de Obra y el IASO. Asimismo, de corresponder solicitará a la UEP que elabore una orden de servicio.
En caso que se produjera algún hallazgo fortuito de interés el IASO verificará que la Contratista cumpla con el procedimiento establecido en este pliego e informará inmediatamente a la UEP y posteriormente a la UAS (Unidad Ambiental y Social) de la UCAR. 
Cuando se constate alguna falta o afectación a terceros, a estructuras, líneas de electricidad, vías de acceso, o cualquier otra obra por negligencia de la Contratista, el IASO supervisará que se reparen los daños en los plazos establecidos en este pliego, y cuando lo crea necesario solicitará a la UEP la elaboración de una orden de servicio, y supervisará su solución. Esto será informado en el informe mensual que se elevará a la UEP y a la UAS. 
En cuanto a los reclamos o quejas que se suscitasen el IASO supervisará que sean resueltos coordinando el diálogo entre las partes, y asistiendo para la resolución del conflicto. Este proceso será documentado, y elevado a la UEP y posteriormente a la UAS junto con el informe mensual. Además, el IASO asegurará que la Contratista en conjunto con la UEP realice el Primer Taller de Información a la Población dos semanas antes del inicio de las obras y que convoquen a beneficiarios, afectados, municipio, productores, vecinos, entes locales, etc. Asimismo, documentará junto con el Responsable Ambiental la realización de este taller con fotografías y una planilla de asistencia, y registrará las opiniones de los presentes. Si surgiese algún conflicto éste asistirá al Inspector de Obra para su pronta solución.
El IASO participará de los talleres de capacitación al personal de la Contratista en manejo ambiental de obras, manejo de residuos, conservación forestal, etc. La frecuencia de estos talleres será trimestral.
Por último, una vez finalizada la obra y realizadas las tareas de recomposición, si correspondieren, el IASO elaborará con la asistencia del Responsable Ambiental un Informe de Cierre Ambiental que acompañará con fotografías. 


Competencias de cada Responsable:
	
	RA
	IASO

	Misión
	Lograr que las actividades, productos y servicios del Proyecto que puedan generar impactos, se ejecuten en forma ambiental y socialmente sostenible.
	Supervisar que las actividades, productos y servicios del Proyecto que puedan generar impactos, se ejecuten en forma ambiental y socialmente sostenible.

	Función principal
	Representante del Contratista en los aspectos vinculados a la gestión ambiental y social de la ejecución de las obras. Responsable de elaborar y ejecutar el PMA.
	Representante de la UEP en la obra y durante toda la etapa de usufructo (u operación) pertinente al proyecto.

	Conocimientos
	EIAS o perfil ambiental del proyecto
Pliego / PGAS / Presupuesto / PMA 
Legislación Ambiental y Social aplicable al proyecto
	Manual Ambiental y Social de la Unidad Ambiental y Social de la UCAR
EIAS o perfil ambiental del proyecto
Pliego / PGAS / Presupuesto / PMA 
Legislación Ambiental y Social aplicable al proyecto

	Asesorados por
	IASO
	UEP, UAS 

	Comunicación directa
	Jefe de Obra de la Contratista 
	Gerente e Inspector de obra de la Provincia (UEP)

	Calificaciones
	Profesional de las ciencias ambientales o afines con experiencia en monitoreo, vigilancia y control ambiental y social general de programas y proyectos.
	Profesional de las ciencias ambientales o afines con experiencia en monitoreo, vigilancia y control ambiental y social general de programas y proyectos. Preferentemente, con experiencia en el sector público y de procedencia local al proyecto.



	[bookmark: _Toc413329483]Tareas Principales:

	
	RA
	IASO

	Plan de Manejo Ambiental y Social (PMA)
	Elaborar, presentar ante el IASO y la UEP y UAS para su aprobación y ejecutar.
	Revisar y supervisar el cumplimiento.

	Acta de Inicio de Aspectos Ambientales y Sociales
	Elaborar junto con el IASO. El acta deberá ser firmada junto con el acta de inicio de obra.
	Confeccionar el acta y realizar un relevamiento del estado del área del proyecto, con registro fotográfico, previo al inicio de la obra anexado al acta.

	Informes Mensuales
	Elaborar y presentar al IASO (hasta el día 5 del mes siguiente).
	Elaborar y presentar a la UEP y UAS para su aprobación (hasta el día 10 del mes siguiente).

	Informes Semestrales
	-
	Elaborar y presentar a la UEP y a la UAS para su aprobación 

	Planes específicos (PMP, PPI, PAA, PRI u otros)
	Estar en conocimiento y/o ejecutar el cumplimiento de los planes específicos, cuando corresponda.
	Verificar, monitorear y/o ejecutar el cumplimiento de los planes específicos, cuando corresponda.

	Capacitaciones
	Elaborar y ejecutar el plan de capacitación.
	Relevar el cumplimiento del plan de capacitación establecido por el RA y estar presente en las mismas. 

	Comunicación a la comunidad
	Preparar y realizar talleres de comunicación en conjunto con el IASO.
	Participar de los talleres de comunicación que realiza el RA.

	Hallazgos arqueológicos
	Informar de manera inmediata al IASO sobre los hallazgos de interés y contingencias ambientales relevantes.
	Informar de manera inmediata a la UEP y UAS sobre los hallazgos de interés y contingencias ambientales relevantes.

	Libro de quejas y reclamos
	Arbitrar lo medios necesarios para dar respuestas eficaces frente a quejas y reclamos relevantes provenientes de los beneficiarios o la comunidad. Realizar el seguimiento de los mismos hasta su resolución y registrar en el libro.
	Informar a la UEP y a la UAS sobre quejas y reclamos relevantes provenientes de los beneficiarios o la comunidad. Verificar frecuentemente el libro.

	Incidentes ambientales
	Investigar los incidentes ambientales que pudieran producirse (derrames, incendios, etc.) y elevar en el informe mensual al IASO. Realizar el seguimiento de los mismos hasta su resolución y dejar registro.
	Verificar y colaborar en la investigación de los incidentes ambientales que pudieran producirse (derrames, incendios, etc.) y elevar en el informe mensual a la UEP y la UAS. Realizar el seguimiento de los mismos hasta su resolución.

	Legislación aplicable (A y S, Seg e H)
	Arbitrar los medios necesarios para que el personal de la empresa Contratista cumpla con las leyes ambientales y sociales y de salud y seguridad aplicables a las actividades a su cargo.
	Controlar el cumplimiento de la legislación aplicable al proyecto. 

	Inspecciones de Obra
	Realizar inspecciones semanales, en cada frente de obra y obrador/es, para supervisar el cumplimiento del PMA. 
	Realizar inspecciones al menos semanales, en cada frente de obra y obrador/es, a fin de controlar el cumplimiento de lo establecido en el PGAS/PMA.

	Ordenes de servicio / Nota de Pedido
	Resolver y responder mediante Nota de Pedido a las OS recibidas. 
	Levantar órdenes de servicio en caso de incumplimientos.

	Permisos/Autorizaciones
	Mantener actualizados todos los permisos ambientales y sociales necesarios para la ejecución de la obra (forestales, residuos, extracción de material, etc.)
	Verificación del cumplimiento de la obtención de los permisos ambientales y sociales necesarios para la ejecución de la obra. (DIA, forestales, residuos, extracción de material, etc.)

	Forestales
	Realizar un relevamiento inicial de los forestales a extraer y llevar un control de las extracciones e iniciar la reposición con especies acordadas con el IASO durante la obra. 
	Verificar y realizar el seguimiento de los forestales a extraer y su reposición durante la ejecución de la obra.

	Documentación respaldatoria
	Llevar un archivo en campo, con documentación respaldatoria y registro semanal de trabajo, donde anote principales actividades iniciadas en la obra, medidas de mitigación, conflictos, etc.  
	Verificar la documentación respaldatoria que se encuentre en campo. 

	Supervisión/Visitas
	Participar activamente en las visitas que realice el personal de la UEP, UAS y Ente Financiador.
	Participar activamente en las visitas que realice el personal de la Provincia, UEP, UAS y Ente Financiador.

	Restauración del terreno afectado
	Ejecutar tareas de restauración y recuperación del terreno afectado por la obra.
	Controlar las tareas de restauración y recuperación del terreno afectado por la obra.

	Informe de Cierre
	Colaborar con el IASO en la confección del Informe de Cierre Ambiental y Social.
	Elaborar el Informe de Cierre Ambiental y Social.

	Plan de Trabajo Ambiental y Social
	Cumplir el plan elaborado por el IASO de manera que se tenga un control permanente de todas las medidas de gestión, mitigación y prevención incluidas en el pliego, el PMA y otras medidas acordadas con el IASO.
	Elaborar, previo al inicio de la obra, con lo que surja del PGAS. Este debe incluir tanto las acciones de monitoreo con su presupuesto asociado, como las presentaciones legales correspondientes al proyecto.


[bookmark: _Toc468281102][bookmark: _Toc506972223]Gestión de permisos
La o las Contratistas asociadas al proyecto obtendrán los permisos ambientales y los permisos de utilización, aprovechamiento o afectación de recursos correspondientes. Están facultadas para contactar a las autoridades ambientales para obtener los permisos ambientales, o en el evento de ser necesaria una modificación a cualquiera de los permisos o autorizaciones requeridas para la ejecución del proyecto.
La Contratista deberá presentar a la UEP/IASO del Proyecto, un programa detallado y un plan de gestión de todos los permisos y licencias que se requieran para ejecutar el trabajo. Los costos de todas las acciones, permisos, explotaciones y declaraciones, deberán ser incluidas dentro de los gastos generales de la Contratista, no recibiendo pago directo alguno.
Los permisos que debe obtener la Contratista incluyen (pero no estarán limitados a) los siguientes permisos operacionales tales como:
· Inscripción como Generador de Residuos Peligrosos.
· Habilitación de yacimientos. Certificado de calidad ambiental o declaración de impacto ambiental de las canteras (Marco jurídico Ambiental para la Actividad Minera).
· Permisos de captación de agua en la Dirección de Recursos Hídricos y la Administración Provincial del Agua.
· Disposición de materiales de desmalezamiento, limpieza y de excavaciones.
· Localización de obrador y campamentos. Contrato de locación.
· Disposición de residuos sólidos.
· Disposición de efluentes.
· Permisos de transporte: incluyendo el transporte de materiales peligrosos (combustibles, explosivos) y de residuos peligrosos (aceites usados). También del transporte y disposición final de los servicios de limpieza de los servicios sanitarios de tipo desplazable.
· Continuación de la construcción después de hallazgos relacionados con el patrimonio cultural, incluidos yacimientos arqueológicos y paleontológicos.
· Autorización para la extracción de forestales.
· Notificación a los organismos correspondientes cuando se localice el paso de un servicio subterráneo (telefonía, gas, agua potable, electricidad, fibra óptica, etc.) de la fecha de comienzo de las actividades y cumplimiento de lo dispuesto en la especificación técnica particular.

La Contratista debe acatar todas las estipulaciones y debe cumplir con todos los requisitos para cada permiso procesado, sujetando la ejecución de las obras a las resoluciones y dictámenes que emitan las autoridades provinciales y/o municipales competentes. 
Los permisos deben ser obtenidos y presentados al IASO y a la Inspección de Obra dentro de los plazos estipulados en las especificaciones técnicas generales y particulares, según corresponda.
[bookmark: _Toc413329484][bookmark: _Toc468281103][bookmark: _Toc506972224]Imposición de multas
Cuando, sin mediar causa justificada, la Contratista no dé cumplimiento a las normas ambientales vigentes y a los requisitos ambientales y sociales precedentemente enumerados, se le aplicará una multa equivalente al cero coma tres por mil (0,3 ‰) del monto contractual actualizado por cada día que se verifique el atraso.
[bookmark: _Toc413329485][bookmark: _Toc468281104][bookmark: _Toc506972225]
ACCIONES PREVIO AL INICIO DE LAS OBRAS
[bookmark: _Toc468281105][bookmark: _Toc506972226]Acta de Inicio de Aspectos Ambientales y Sociales
El IASO en conjunto con el Responsable Ambiental de la Contratista elaborará un informe que será anexado y formará parte del Acta de Inicio de Aspectos Ambientales y Sociales de Obra, la que será suscripta por el Coordinador de la Unidad Ejecutora para el Desarrollo Productivo (UEDP), por el Responsable de la Obra por la Unidad Ejecutora Provincial (UEP), por el Inspector Ambiental y Social de Obra (IASO), por el Responsable de la Unidad Ambiental y Social de la UCAR (UAS), por el Representante Legal de la Contratista y por su Responsable Ambiental. En este informe se indicarán las condiciones ambientales del área a trabajar, la presencia de pasivos ambientales, áreas sensibles, ríos, presencia de casas o caseríos que puedan afectarse con las obras. Asimismo, se indicará la zona del obrador, el depósito de materiales, el lugar de acopio de residuos especiales, la apertura de accesos, la identificación de las canteras, etc. y toda otra cuestión detectable previa al inicio de la obra. Si se detectasen sitios con problemas ambientales o sociales quedarán documentados. A modo de registro este informe será acompañado de fotografías. 
[bookmark: _Toc413329486][bookmark: _Toc468281106][bookmark: _Toc506972227]Plan de Manejo Ambiental
La Contratista elaborará un Plan de Manejo Ambiental (PMA) sobre la base de lo establecido en el Plan de Gestión Ambiental y Social (PGAS) del proyecto (ver programas específicos al final del documento) y teniendo en consideración los impactos detectados en la Evaluación de Impacto Ambiental y Social y las medidas de mitigación, prevención, allí insertas.  
El PMA deberá presentarse al menos quince (15) días antes de iniciarse la obra y la obra no podrá iniciarse hasta que éste no haya sido revisado por el IASO y aprobado por la UEP y la UAS.
Una vez aprobado el PMA y su cronograma de tareas (ajustado a su vez al plan de trabajo de obras), la Contratista deberá coordinar junto con el IASO el Taller de Presentación del Proyecto. En este taller se informará a los beneficiarios, afectados, municipio, productores, vecinos, entes locales, etc. sobre el inicio de las obras, las tareas a realizar y principalmente de los impactos y de los sitios donde habrá impacto en los accesos, posibles afectaciones a calles, veredas, etc. Se informará el Mecanismo de Gestión de Inquietudes y Reclamos. Este taller será convocado por la UEP, y se realizará con la coordinación de la Contratista, su Responsable Ambiental y el IASO. De presentarse algún conflicto será el IASO junto con el Responsable Ambiental y el Inspector de Obras quienes estarán a cargo de su resolución y dictar instrucciones a la Contratista. 

El PMA deberá contener:
El Cronograma de Tareas y los responsables de cumplir las medidas de protección ambiental del proyecto, como son las medidas de prevención y mitigación de los impactos ambientales identificados y otros que puedan aparecer. Las actividades que se desarrollarán en el programa de monitoreo, actividades de reforestación, actividades del programa de manejo de desechos, etc., con indicadores cuantificables para aquellas medidas que lo requieran a fin de facilitar la supervisión y monitoreo de las mismas. 
[bookmark: _Toc440904545][bookmark: _Toc457916913][bookmark: _Toc506972228]Programas y planes especiales
· Inventario Forestal: en caso de extracción de forestales, el Contratista deberá conseguir los permisos forestales correspondientes por los organismos provinciales presentar junto con el PMA un inventario que indique las especies a cortar, el número de árboles, el volumen y su DAP. Además aportará un mapa que indique exactamente las áreas donde se encuentran los forestales a erradicar para poder ser intervenidas previa autorización provincial y del IASO. La Contratista deberá reforestar 3 (tres) ejemplares de especie nativa por cada ejemplar extraído (sean nativas o exóticas). Además se deberá cumplir con lo establecido por la autoridad competente si tiene un requerimiento más exigente. En caso de cambio de traza se deberá realizar un nuevo inventario.
· Un Plan de Contingencias que considere las situaciones de emergencia derivadas de accidentes que involucren derrames de sustancias peligrosas, situaciones derivadas de condiciones climáticas extremas que determinen temporales de viento, precipitaciones intensas en forma de granizo o lluvia, crecidas de gran magnitud, arrastre de material sólido de envergadura e inundaciones, sismos, etc.
· Programa de gestión de Residuos Sólidos Urbanos, Residuos de Construcción y Demolición (RCD) y residuos industriales y/o peligrosos, a través del cual se realizarán capacitaciones para el personal de obra sobre la gestión adecuada de los residuos generados en la obra.
· Un Código de Conducta.
· Programa de Capacitación de buenas prácticas ambientales: con el objetivo de realizar un taller de capacitación del personal de la empresa Contratista para llevar a cabo las medidas del PGAS del proyecto.
· Un Programa de Restauración Ambiental y de Reforestación (con especies nativas) de los sitios a afectarse por las obras.
· [bookmark: _Toc411436011][bookmark: _Toc413329487][bookmark: _Toc468281107]Un Plan de Comunicación para mantener informados a la población y afectados por el proyecto sobre los efectos y trabajos de las obras. En las comunicaciones se informará: fecha de inicio de las obras, plazo de las mismas, consideraciones ambientales, descripción del proyecto, objetivos y ventajas para los habitantes de la zona, mecanismo de Gestión de Inquietudes y reclamos, cronograma de actividades, modificaciones de accesos y circulación, alternativas de paso, recomendaciones a los peatones y automovilistas, etc. En el Plan de Comunicación, la Contratista deberá definir claramente el Mecanismo de Gestión de Inquietudes y Reclamos en el Taller de Presentación del Proyecto. 
[bookmark: _Toc506972229]Cartelería
[bookmark: _Toc413329488][bookmark: _Toc468281108]La Contratista colocará carteles (dimensión de 1,5 m x 2 m de fondo naranja y letras negras) en 3 sitios visibles estratégicos de la población (en el obrador, en escuelas, en municipalidades, etc.) donde se indique: el responsable, el teléfono y otros medios disponibles (fax, correo electrónico, horarios de atención al público), para que los vecinos puedan comunicarse con la empresa o presentar una queja. 
[bookmark: _Toc506972230]Ubicación y operación del obrador e instalaciones similares
En base a las tareas de reconocimiento y evaluación iniciales realizadas por el IASO y el Responsable Ambiental de la Contratista, el IASO asistirá al Inspector de Obra en la consideración y aprobación de los sitios que proponga el Contratista y verificará que estos sitios tengan los permisos ambientales necesarios, no se ubiquen en zonas de pendiente, causen impactos ambientales negativos, se encuentren a más de 100 metros de las riberas de ríos o quebradas y no afecten a los vecinos y el contexto cultural del sitio. 
El obrador y las instalaciones similares no deberán ubicarse en sitios no previstos o evaluados por los estudios ambientales y sociales y/o prohibidos por la legislación ambiental vigente provincial y nacional. Asimismo, el funcionamiento de estas instalaciones deberá ajustarse a las normas y reglamentos ambientales y sociales de la Provincia y/o a los exigidos por el IASO y la UEP, en caso de inexistencia de legislación.  
En esta línea, se deberá prestar especial atención en todo lo relativo a las emisiones de gases, ruidos molestos o partículas en suspensión; al volcado de efluentes en los suelos o los cursos de aguas, al acopio y disposición de los residuos y al daño potencial sobre la fauna local. Está estrictamente prohibido al Contratista, a su personal dependiente o al personal de cualquier subcontratista vinculado a la obra: la caza, la pesca o recolección vegetal (excepto leña para uso inmediato) dentro o en la proximidad de la zona de obras. Después del uso del sitio, la zona deberá dejarse en un estado similar al inicial, limpia, libre de residuos y restos de materiales. 
Deberá contar con un depósito transitorio, impermeabilizado y techado, para la disposición de sustancias   y/o residuos peligrosos. 
[bookmark: _Toc413329489][bookmark: _Toc468281109]Deberá contar con contrato de locación.
[bookmark: _Toc506972231]Libro de Quejas y Reclamos
El Mecanismo para la gestión de quejas y reclamos deberá arbitrar los medios y mecanismos para facilitar la recepción de inquietudes (consultas, reclamos, quejas) de las partes interesadas del proyecto y responder a las mismas a fin de solucionarlas y de anticipar potenciales conflictos. 
En los casos en los que no sea posible evitar conflictos, deberá promover la negociación y esforzarse en alcanzar la resolución del mismo de forma que todos los actores involucrados (incluyendo el proyecto) se vean beneficiados con la solución.
El mecanismo estará disponible desde el inicio de la obra y durante todo el ciclo de vida del proyecto y el responsable de implementarlo será la Contratista y bajo la supervisión de la UEP, asegurando que:
· Sea comunicado en el Taller de Presentación del Proyecto.
· Sea implementado en todo el área de intervención de la obra;
· Provea un proceso predecible, transparente y creíble para todas las partes interesadas;
· Brinde un marco de confianza, respeto y confidencialidad a toda parte interesada que presente una inquietud;
· Ofrezca resultados que sean considerados justos, equitativos, efectivos y duraderos, previendo además que los mismos ocurran en un lapso adecuado de tiempo desde la presentación de la inquietud.
El mecanismo debe ser implementado atendiendo, por lo menos, a los siguientes aspectos:
· Comenzar tempranamente en el ciclo del proyecto y continuar durante toda la vida del mismo;
· Asegurar la accesibilidad a todas las partes interesadas y miembros de la comunidad, incluyendo a los grupos más vulnerables (i.e. mujeres, jóvenes, comunidades originarias, etc.);
· Desarrollar procedimientos culturalmente apropiados que consideren y respeten las diferencias culturales en cuanto a competencias (i.e. para la recepción de inquietudes), formas de negociación, estructura social y formas de administrar el tiempo, entre otros;
· Mantener y publicitar sus múltiples puntos en los que se pueda dejar inquietudes a fin de que el mecanismo sea conocido por todas las partes interesadas del proyecto.

El mecanismo consta de cinco partes:

a) Recepción y registro de inquietudes
Los mecanismos para la recepción de reclamos son:
· Buzón de sugerencias y libro de quejas
· A través de comentarios entrevistas personales con un responsable designado para gestionar las inquietudes en cada locación de obra.
Estos mecanismos deberán estar siempre disponibles para cualquier parte interesada que quisiera acercar una inquietud. En cada obrador se instalarán Buzones de Sugerencias y un libro de quejas.
Toda inquietud que ingrese por cualquier medio debe ser registrada y archivada en una carpeta especial ubicada en cada dependencia/locación del proyecto. Asimismo se deberá remitir una copia de la inquietud al IASO y la UEP.
b) Evaluación de inquietudes
En caso de que la inquietud se trate de una duda o consulta de información con respecto a cualquier componente del proyecto, la misma deberá ser atendida en lapso razonable de tiempo. 
En caso de que inquietud se trata de una queja o reclamo con respecto a cualquier componente del proyecto, deberá evaluarse la pertinencia de la inquietud para considerarla como apropiada o para rechazarla. Para ello deberá tenerse en cuenta:
· Si el reclamo está relacionado con el proyecto;
· Si el reclamante está en posición de presentarlo;
· Si es pertinente, la medición de los impactos reales en el lugar en donde se perciba la afectación (molestias, ruidos, olores, vibraciones, etc.) y documentar la severidad de las mismas. 
En caso de que el reclamo o la queja sean rechazadas, el reclamante deberá ser informado de la decisión y de los motivos fundados de la misma. Para ello, deberá brindarse información pertinente, relevante y entendible de acuerdo a las características socioculturales del reclamante. El reclamante debe dejar una constancia de haber sido informado, la cual será archivará junto con la inquietud.
c) Respuesta a inquietudes
En caso de que la inquietud se trate de una duda o consulta de información con respecto a cualquier componente del proyecto, la información que se brinde debe ser oportuna, pertinente, relevante y entendible de acuerdo a las características socioculturales de quien efectúa la consulta. Este último debe dejar una constancia de haber sido informado y de haber sido respondida su consulta, la cual se archivará junto con la inquietud.
Si la inquietud se trata de una queja o reclamo con respecto a cualquier componente del proyecto que haya sido considerada como apropiada, la UEP deberá brindar una solución al motivo que dio origen a la inquietud en un lapso razonable de tiempo. La solución puede ser propuesta por la UEP, por el reclamante, por una negociación conjunta o, si es pertinente, por un tercero (i.e. técnico especifico). 
A modo de ejemplo, la solución puede implicar la implementación de medidas de mitigación, la modificación y/o abandono de tareas o actividades del proyecto hasta la compensación justa por bienes dañados o perdidos.
Implementada la solución, el reclamante deberá dejar una constancia de conformidad y cierre del reclamo; la misma será archivada junto con la inquietud.
d) Monitoreo 
En toda inquietud de queja o reclamo que fue cerrada con conformidad por parte del reclamante, el IASO y la UEP realizarán un monitoreo sistemático durante un lapso razonable de tiempo a fin de comprobar que los motivos de queja o reclamo fueron efectivamente solucionados.
e) Solución de conflictos
En caso de que no haya acuerdo entre el Proyecto y quien presentó la inquietud, sea por una inquietud rechazada o por no llegar a un acuerdo en la solución a implementar, la UEP deberá arbitrar los medios y el esfuerzo para alcanzar un acuerdo conjunto entre las partes. Esto puede incluir, entre otros: promover la participación de terceros técnicos u estatales, invitar a mesas de diálogo, mediaciones, conciliaciones.
Deberá incluirse un reporte de lo realizado en el marco de este mecanismo en los Informes semestrales de la UEP.
Finalmente, como norma general es menester que el Contratista cuente con todos los permisos, licencias y/o autorizaciones pertinentes, previo al inicio de las actividades de construcción. Los mismos deberán estar en disponibilidad para quien lo requiera.
[bookmark: _Toc413329490][bookmark: _Toc468281110]
ACCIONES DURANTE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA
[bookmark: _Toc413329491][bookmark: _Toc468281111][bookmark: _Toc506972232]Equipamiento y maquinarias a utilizar en la etapa de construcción
El equipamiento y las maquinarias a utilizar en la etapa de construcción deberán ser aprobados por la Inspección de Obra, contando para ello con la asistencia del IASO, en función de asegurar una menor emisión de partículas al aire, así como de ruidos y vibraciones. Los camiones, vehículos de carga y maquinarias deberán tener revisiones técnicas mecánicas de forma periódica a fin de ser mantenidos en buenas condiciones. El Responsable Ambiental del Contratista deberá mantener la documentación de la flotilla al día, debe contar con las pólizas de seguro contra accidentes y con los permisos necesarios para transportar carga, combustible, material forestal, a fin de su presentación al Inspector de Obra y al IASO cuando lo requieran.
Además, cada vehículo debe contar con lonas para tapar la carga.
La totalidad de vehículos que transiten en obra deberán poseer la alarma de retroceso. Estas medidas abarcarán las áreas de acopio, caminos de acceso existentes y transitorios y deberán ser aprobadas por la Inspección.
La Contratista deberá disponer un área para la limpieza de camiones, con un área que permita el lavado y la contención del material de hormigón (de ser aplicable), para luego este sea extraído y secado en sitios de acopio que serán definidos para este fin.  El IASO y el Inspector de Obra supervisarán que se construyan estas piletas adecuadamente y que el material de desecho sea manejado adecuadamente y su disposición final sirva para algún uso local o se deposite en una escombrera que se defina para este fin. 
[bookmark: _Toc413329492]Se deberá controlar la puesta a punto y posterior control del funcionamiento y mantenimiento de equipos de transporte y maquinarias en general, para mitigar efectos derivados de ruido excesivo de la emisión de gases contaminantes, o pérdida de aceites, combustibles o cualquier otro fluido contaminante. 
[bookmark: _Toc468281112][bookmark: _Toc506972233]Extracción de materiales
En aquellos casos donde sea necesario la extracción de materiales para las obras (suelos o áridos), este procedimiento se efectuará siguiendo la legislación de la Provincia (incluyendo los permisos ambientales, municipales y mineros correspondientes) o las indicadas por el IASO y la UEP, con base en las indicaciones de los estudios ambientales y sociales. Una vez extraídos los materiales, la Contratista procederá a la reconstrucción morfológica del área. El IASO evaluará y en caso de corresponder solicitará la reposición de la vegetación, con especies nativas o exóticas y la factibilidad de que el Contratista realice esta tarea de manera adecuada.
· En el caso de que deban utilizarse nuevas áreas de préstamo de suelo, su recuperación se hará bajo los siguientes criterios:
· Delimitación del área: Delimitar el área elegida y en el caso de préstamo de material, segmentarlas en cuadriculas, disponiendo un proceso de exploración ordenado;
· Estiba de tierra superficial: Remover toda la tierra fértil, almacenándola en las proximidades, en un lugar protegido de la erosión; los volúmenes de material deberán ser suficientes para cubrir el área explotada, con 0,20 metros de espesor. 
· Acondicionamiento del terreno: al fin de la explotación del área, proceder a la conformación de los taludes, de modo que guarden, cuando sea posible, una relación 1 (vertical): 4 (horizontal), volcándose el material resultante de los cortes, al fondo de la excavación del área;
· Devolución de la camada superficial del suelo: una vez terminados los trabajos de acondicionamiento del terreno y de los taludes, retornar la camada fértil almacenada anteriormente por todo el terreno, de manera de garantizar un recubrimiento homogéneo en todo el área trabajada;
· Drenaje: construir, en todo el área trabajada y en sus proximidades, terrazas o bermas, adecuando la red de drenaje a la nueva situación topográfica y posibilitando una estabilización del suelo y control de la erosión;
· Cercados: en caso de sitios que no estén aislados o protegidos de la entrada de animales (ganado u otros), asegurar el cercamiento para garantizar la integridad del sector;
· Restitución de Vegetación: después de instaurada la vegetación arbórea y arbustiva se debe realizar un control de su estado, y proceder a la reposición de plantas muertas o que estén comprometidas, aplicándose los mismos cuidados observados en el plantío. El IASO o quién él designe hará la constatación de la restitución de vegetación. 

[bookmark: _Toc413329493][bookmark: _Toc468281113][bookmark: _Toc506972234]Daños a terceros
Si en la construcción de la obra se daña estructuras, líneas de electricidad, vías de acceso, o cualquier otra obra, por negligencia del Contratista, éste deberá reparar los daños y además reconstruir las obras dañadas a su exclusivo costo.
Será por cuenta de la Contratista, proceder a la reparación de alambrados, veredas, canales, calles, etc. que pudieran ser dañadas durante el proceso constructivo de la obra.  El Responsable Ambiental del Contratista deberá velar porque los trabajadores no afecten veredas, cercas, cultivos, canales, acequias, si se pueden evitar y todos estos daños los deberá insertar en su registro y llevar un registro de los daños a la propiedad pública y privada.  Los daños se deberán reparar inmediatamente (cañerías o canales de agua para tomar y consumo humano en menos de 24 horas), cercas, veredas (2 semanas), accesos a casas, escuelas, (1 semana) y en caso de que perduren por más tiempo o se requiera una reparación inmediata se elaborará una orden de servicio con un plazo para la reparación de los daños. 
Se deja expresa constancia que todo elemento cuyo retiro se deba a la ejecución de las obras deberá ser repuesto por el Contratista en iguales o mejores condiciones que las originales y a entera satisfacción de los posibles damnificados.
[bookmark: _Toc413329494][bookmark: _Toc468281114][bookmark: _Toc506972235]Señalización y tránsito en la zona de obra
Durante la realización de las tareas, la Contratista deberá señalizar convenientemente la zona de trabajo, para dar seguridad al tránsito automotor y peatonal. Deberá tener perfectamente señalizados todos los sectores de obra con carteles legibles que indiquen áreas de trabajo, obradores, sectores de acceso restringido, tránsito de maquinarias pesadas, residuos peligrosos, combustible, etc. Y toda cartelería necesaria que indique el Programa de Higiene y Seguridad de la obra que la Contratista debe presentar. 
La rotulación deberá tener dimensiones (1.5 m x 2 m) y colores visibles (rojo, naranja, negro y blanco) para cumplir su cometido.  Los rótulos que informen el mecanismo para atención de reclamos deberá tener el siguiente texto: “Esta obra la construye la Provincia de Tucumán para Usted. Si usted tiene algún reclamo, recomendación o desea comunicarse con nosotros contacte: (indicar teléfono, indicar página web e indicar nombre del responsable de atender el reclamo)”.
Ejemplo:
[image: ]
[image: http://www.comunicaciontucuman.gob.ar/nuevo_logo/0_MINISTERIO%20DE%20DESARROLLO%20PRODUCTIVA.png]

La Contratista deberá prever y realizar por su cuenta y cargo los cierres necesarios y señalizaciones, que a juicio de las autoridades competentes sean necesarios. 
[bookmark: _Toc413329495][bookmark: _Toc468281115][bookmark: _Toc506972236]Hallazgos culturales, arqueológicos, paleontológicos
Previo al inicio de la construcción de cualquier tipo de infraestructura el terreno debe ser evaluado por un especialista profesional arqueólogo a fin de evaluar la potencial afectación a bienes culturales físicos (arqueológico, paleontológico, histórico).
A su vez, deberán seguirse las siguientes medidas de prevención durante la etapa de construcción de dichas infraestructuras:
· Se elaborará un listado de contacto de todos los organismos públicos provinciales y municipales que tienen injerencia sobre los recursos culturales físicos;
· Se elaborará listado de especialistas (i.e. arqueólogos, paleontólogos) presentes en la región a fin de poder contactarlos rápidamente en caso de necesidad;
· Se dictarán capacitaciones por arqueólogos profesionales y/o paleontólogos al personal involucrado en todas las etapas del proyecto;
· La capacitación en esta materia formará parte de los contenidos que se imparten en la inducción de los nuevos empleados;
· Se comunicará a todo el personal involucrado en todas las etapas del proyecto el procedimiento a seguir en caso de hallazgos; 
· En caso de que los hubiere, se realizará un seguimiento y control anual para constatar el estado de preservación de los hallazgos in situ; 
Ante la eventualidad de realizarse un hallazgo de cualquier tipo durante la construcción, se seguirá el siguiente procedimiento:

Procedimiento en caso de Hallazgos Fortuitos
En caso de realizarse hallazgo de bienes culturales físicos de cualquier tipo y sea en superficie o sub-superficie, no habiendo un especialista en la materia en campo, se deberá:
· Suspender los trabajos en el sitio del hallazgo y dar inmediato aviso al responsable de la Unidad Ejecutora del Proyecto a fin de realizar la denuncia correspondiente;
· El responsable del Proyecto en ese momento deberá realizar un registro fotográfico de la situación del hallazgo, georreferenciarlo, y efectuar  una anotación descriptiva del mismo;
· No mover los hallazgos de su emplazamiento original ni recolectarlos, a fin de preservar la evidencia material y su asociación contextual de aparición.

Denuncia del hallazgo 
De acuerdo a lo establecido en la legislación nacional vigente en la materia, las personas físicas o jurídicas que, en el curso de sus actividades, encuentren evidencias arqueológicas u paleontológicas de cualquier tipo, tienen la obligación de denunciar estos hallazgos a la Autoridad de Aplicación provincial:
· Avisar a la Autoridad de Aplicación provincial del hallazgo con quien se acordará los pasos a seguir.
· Avisar al IASO y a la UEP quienes a su vez deberán notificar a la UAS.
[bookmark: _Toc413329496][bookmark: _Toc468281116]Estos procedimientos deberán ser definidos claramente en el PMA.
Prevención de fenómenos erosivos
[bookmark: _Toc413329497][bookmark: _Toc468281117]A fin de controlar los fenómenos erosivos se deberá asegurar que el sistema de drenaje sea adecuado, debiendo realizarse minuciosos controles de las excavaciones y movimiento de suelos cuando corresponda. 
[bookmark: _Toc506972237]Acopio de sueldo vegetal
[bookmark: _Toc413329498]Todo material superficial (suelo vegetal) removido de la zona de la obra deberá ser acopiado para ser utilizado en restauraciones futuras hasta agotar su existencia antes de recurrir a otras áreas autorizadas para su extracción. Dichos acopios deberán hacerse en montículos de hasta 2,50 m de altura recubiertos con membranas de polietileno o similar.
[bookmark: _Toc506972238][bookmark: _Toc468281118]Limpieza y conservación de áreas con vegetación 
[bookmark: _Toc413329499]La limpieza y conservación de áreas con vegetación debe realizarse por métodos mecánicos o manuales, quedando totalmente prohibido efectuarlas por métodos de quema. El uso de productos químicos está limitado a aquellos expresamente autorizados, que excluye la utilización de productos Clase I y II según OMS; los mismos se aplicarán mediante técnicas que minimicen posibles efectos sobre áreas vecinas, solo se emplearán en aquellos lugares donde no pueda realizarse un control por medios mecánicos. En el caso de ejemplares destacados, se consultará a la autoridad competente sobre la oportunidad de su tala. No se podrán cortar árboles o vegetación nativa en estado crítico o en peligro de extinción, o protegidas por las normativas respectivas provincial, estatal o internacional (Libro Rojo de la UICN, listas de especies amenazadas de otras fuentes).
[bookmark: _Toc506972239][bookmark: _Toc468281119]Derrames de sustancias peligrosas
Para prevenir la posible afectación de la calidad del suelo y del agua superficial por derrames de sustancias contaminantes se deberá tener en cuenta lo siguiente: (i) impermeabilizar los sectores a emplear en tareas de mantenimiento de maquinarias y acopio de residuos, (ii) disponer de material absorbente granulado u otro para contener posibles derrames, (iii) instalar baños químicos y/o sanitarios para el personal, (iv) separar los distintos tipos de fluidos y otros elementos contaminantes que se puedan generar en la obra, (v) delimitar la zona de acopio de combustible y  colocar los elementos de seguridad necesarios en la zona de almacenamiento, carga y descarga de combustible, (vi) construir un muro de contención de combustible según lo establecido por la normativa de la Secretaría de Energía de Nación. 
[bookmark: _Toc413329500]Se deberá informar a la Inspección de Obra, quien informará al IASO, en forma inmediata, de cualquier derrame o vertido de sustancias peligrosas o no convencionales (combustibles, lubricantes y otros que pudieran producirse) y las medidas adoptadas, inclusive las de reparación. La Inspección de Obra y el IASO verificarán que las tareas de reparación previstas hayan sido completadas. Se tomarán medidas para la contención de los derrames y la limpieza o descontaminación del área y la restauración del suelo a condiciones similares a las originales. Las medidas de prevención y de respuesta ante contingencias deben estar claramente descriptas en el PMA.
[bookmark: _Toc506972240][bookmark: _Toc468281120]Gestión de residuos, efluentes o sustancias tóxicas peligrosas
La Contratista deberá implementar el programa de manejo de desechos incluido en el PMA, según su naturaleza, (sólidos, líquidos y peligrosos), generados durante la etapa de construcción. También, deberá tramitar las correspondientes autorizaciones de disposición final de los residuos generados, según su tipología. El Responsable Ambiental controlará los remitos de constancia de transporte y de aceptación de los productos en el sitio de disposición final.
Se deberán retirar los efluentes cloacales mediante un camión atmosférico autorizado para asegurar una disposición final adecuada cuando se utilicen baños químicos o pozos sépticos para el personal contratado. Se deberán controlar los remitos de constancia de transporte y de aceptación de los productos en el sitio de disposición final. 
Estos tipos de sustancias, usadas como insumos para las obras o en las tareas relacionadas, ya sea como material sobrante o como residuos, (combustible, aceites, solventes, grasas, plásticos, envases, materiales de embalaje o de construcción, etc.) deberán ser colocados en contenedores identificados con cartelería visible, y acopiados en sitios impermeabilizados, alejados de cauces o cursos de agua y cercado para evitar el ingreso de animales. El retiro deberá gestionarlo la Contratista debiendo realizarse por transportista habilitado y el sitio de disposición final deberá encontrarse habilitado para tal fin. 
Se deberá contratar servicios de transporte de residuos autorizados. El sitio de disposición final de los residuos debe estar habilitado para tal fin. Se deberán tramitar a total cargo y responsabilidad de la Contratista las correspondientes autorizaciones de disposición final de los residuos generados, según su tipología y controlar los remitos de constancia de transporte y de aceptación de los productos en el sitio de disposición final.

[bookmark: _Toc413329501][bookmark: _Toc468281121]Destino final para residuos sólidos no contaminantes
Los materiales sólidos no peligrosos ni tóxicos, residuales o provenientes de demoliciones de obras existentes (escombros), previa adecuación técnica y aprobación por la Inspección de Obras, con la asistencia del IASO, deberán usarse para otras obras (estabilización de banquinas, relleno, mejoramiento de accesos, etc.). Sólo en casos inevitables y con la debida justificación aprobada, se podrán depositar en excavaciones realizadas para el propio Proyecto o en sitios similares de otro origen.
[bookmark: _Toc413329502][bookmark: _Toc468281122][bookmark: _Toc506972241]
CONDUCTA, HIGIENE Y SEGURIDAD LABORAL
La Contratista deberá dar cumplimiento a toda la legislación vigente sobre Higiene Laboral y Riesgos del Trabajo en el ámbito nacional y provincial, quedando a su cargo los costos respectivos. 
La Contratista deberá confeccionar, hacerlo aprobar por su ART y presentar a la Inspección Inspector el Programa de Higiene y Seguridad Laboral para la adopción de medidas preventivas, correctivas y de control en la obra, según la Resolución 51/97 de la Superintendencia de Riesgos del Trabajo y el Decreto 911/96 sobre condiciones de higiene y seguridad en la industria de la construcción. Su presentación será antes de iniciar cualquier trabajo dentro del área de proyecto. El Contratista deberá contar con los servicios de un encargado en Higiene y Seguridad Laboral, con su título habilitante para tal función.
La Contratista deberá tener perfectamente señalizados todos los sectores de obra con carteles legibles que indiquen áreas de trabajo, obradores, sectores de acceso restringido, tránsito de maquinarias pesadas, encintados de zanjas, residuos peligrosos, combustible, etc. El IASO recibirá del Responsable Ambiental una propuesta de sitios de acopio para los diferentes tipos de desecho y el IASO aprobará la ubicación de los mismos.
La Contratista tendrá para su personal el equipo de seguridad personal cuyo uso es obligatorio, entre este: calzado reglamentario, cascos, guantes y demás elementos de protección personal requeridos por la legislación vigente en la materia.
La Contratista debe asegurar el cumplimiento por parte del personal de la normativa que la autoridad laboral determine, además de campañas preventivas de seguridad en el trabajo y contra enfermedades, según las circunstancias.
La Contratista deberá elaborar y dar a conocer un Código de Conducta destinado a preservar tanto la salud y las condiciones de higiene del trabajador, como las condiciones ambientales y sanitarias en toda el área del proyecto y su área de influencia. Se recomienda la inclusión de los siguientes puntos:
· Todo trabajador deberá someterse al examen de salud inicial;
· Deberá ser respetada una conducta adecuada para el trabajo, garantizando la seguridad y tranquilidad de la comunidad vecina a la obra;
· Deberá ser utilizada solamente agua potable para consumo propio;
· Todos los residuos producidos en la obra y comedor deberán ser acondicionados adecuadamente;
· Las instalaciones sanitarias deben ajustarse a la normativa específica, ser utilizadas adecuadamente y preservadas;
· Bajo ningún pretexto será permitida la supresión de vegetación en el obrador y en el entorno, sin autorización de la autoridad competente;
· Los conductores de máquinas y equipamientos deberán respetar rigurosamente los itinerarios trazados y estar habilitados para dicha función y respetar las velocidades definidas y tapar sus cargas;
· Los trabajadores se comprometen a respetar el medio ambiente y seguirán las instrucciones que se les den para cumplir con el Plan de Manejo Ambiental acordado por el Contratista y la UEP;
· Los trabajadores no tomarán ninguna pieza arqueológica encontrada durante las excavaciones en los sitios de trabajo. Si tales piezas arqueológicas se encuentran mientras las obras se están llevando adelante, las obras deberán ser detenidas e informar al IASO;
· Ningún trabajador podrá cazar, pescar, capturar especies silvestres en el área del proyecto;
· Todo trabajador deberá usar el equipo de seguridad ocupacional definido para la obra;
· El personal se compromete a respetar a los vecinos, representantes de la UEP, y otros visitantes que tendrá la obra;
· El personal no podrá consumir alcohol durante horas laborales;
· Cualquier queja de vecinos, asociaciones locales, etc. por conducta o acciones de los empleados o subcontratistas del Contratista durante las obras de construcción, se comunicará al Contratista y las medidas disciplinarias que se adopten.
[bookmark: _Toc468281123][bookmark: _Toc413329503][bookmark: _Toc506972242]MEDIDAS DE GESTIÓN ESPECÍFICAS
La Contratista deberá cumplir con las medidas específicas de gestión que se detallan en el Plan de Gestión Ambiental y Social (PGAS) de la Evaluación de Impacto Ambiental la cual se encuentra disponible en la web del PROSAP.
Será el IASO quien controle y haga cumplir el Programa de Higiene y Seguridad Laboral presentado por la Contratista, y deberá estar siempre en contacto con el Responsable en Higiene y Seguridad de la Contratista. 


	MEDIDA 1.
	
CONTROL DE EMISIONES GASEOSAS – COMPONENTE AIRE


	Acciones Potencialmente Generadoras de Impactos:
	Instalación y funcionamiento de obradores; Acopio de Materiales; Movimiento de tierra y excavaciones; Movimiento y operación de maquinarias; tránsito en caminos rurales; extracción de árboles y otras interferencias; Generación de residuos; Construcción de Obras de Arte (alcantarillas); Disposición de Materiales Removidos; Transporte de Materiales sobrantes/limpieza; Vertidos incontrolados de sustancias contaminantes. Tareas de operación y mantenimiento del sistema.

	Factores 
	Generación de Olores; Generación de Material Particulado.

	Sitio
	Canales 1, 2, 3, 4 y 5. Campo de Herrera.

	Etapa: 
	Construcción: X
	Operación: X

	Descripción / Medidas:
	Mantenimiento periódico de las máquinas y equipos en buen estado, uso de vehículos y maquinarias con antigüedad menor a 10 años.
Inspección de Seguridad de las maquinarias y equipos
Pautar velocidades máximas de desplazamiento, circuitos y horarios.40 km/h para vehículos livianos y de 30 km/h para equipos pesados.
Identificación de los sitios donde se genere polvo en suspensión, para realizar riego periódico en el frente de obra identificado.
Controles de emisiones de gases de los motores y el reemplazo de aquellos vehículos, máquinas o motores fijos de generadores eléctricos que emitan humo por sobre lo especificado por los fabricantes y por ley.
Gestión adecuada de los efluentes líquidos generados.
Concretar coberturas provisorias de los materiales removidos.Se deberá cubrir la carga transportada en forma adecuada por medio de carpa o tela media sombra, de modo de no incrementar la suspensión de partículas de polvo hacia la atmósfera.
Manejo adecuado de los residuos sólidos generados en el obrador o en los diferentes frentes de obra.
Disponer los residuos sólidos urbanos en el centro de disposición final de los municipios todos los días.
En sitios de concentración poblacional (frentes cercanos a obra) dar aviso de inicio de actividades de obra en general y en particular cuando se haga uso de maquinarias y vehículos con mayor generación de ruidos que las actividades de construcción rutinarias.

	Responsable de la ejecución:
	En la etapa de construcción será el Responsable Ambiental del Contratista
En la etapa de operación será el Departamento de Suelos.

	Responsable de la supervisión:
	Durante la ejecución del Proyecto será el IASO (Inspector Ambiental y Social de Obra) de la UEP
Durante la vida útil de las obras, serán los Organismos Provinciales competentes.

	Presupuesto:
	A cargo del Contratista durante la construcción. Será parte de su oferta económica.
A cargo del Departamento de Suelos durante la operación del sistema.



	MEDIDA 2.
	
CONTROL DE CONTAMINACIÓN SONORA – COMPONENTE AIRE


	Acciones Potencialmente Generadoras de Impactos:
	Instalación y funcionamiento de obradores; Acopio de Materiales; Movimiento de tierra y excavaciones; Movimiento y operación de maquinarias; tránsito en caminos rurales; extracción de árboles y otras interferencias; Construcción de Obras de Arte (alcantarillas o puentes); Disposición de Materiales Removidos; Transporte de Materiales sobrantes/limpieza. Tareas de operación y mantenimiento del sistema.

	Factores 
	Contaminación Sonora

	Sitio
	Obradores, Canales 1, 2, 3, 4 y 5. Campo de Herrera.

	Etapa: 
	Construcción: X
	Operación: X

	Descripción / Medidas:
	Mantenimiento periódico de las máquinas y equipos.
Reducir la generación de ruidos molestos mediante inspección de Seguridad de las maquinarias y equipos utilizados.
En sitios en donde el frente de obra coincida con residencias, respetar los horarios de descanso (14hs a 16hs y de 20hs a 08hs), planificando las tareas que impliquen mayor generación de ruidos fuera de estos horarios.
Pautar velocidades máximas de desplazamiento, circuitos y horarios. 
Controles de ruido de los motores y el reemplazo de aquellos vehículos, maquinas o motores fijos que emitan ruidos por sobre lo especificado por los fabricantes.
Ningún operario podrá estar expuesto a una dosis de nivel sonoro continuo equivalente superior a la establecida en el Anexo V de la Ley 19.587 y especialmente el decreto 911/96 en su artículo 127.
Provisión de elementos de protección personal (EPP) a los operarios para prevenir efectos sobre la salud del trabajador.
Capacitación del personal en higiene y seguridad en el trabajo.

	Responsable de la ejecución:
	En la etapa de construcción será el Responsable Ambiental del Contratista
En la etapa de operación será el Departamento de Suelos de la Provincia

	Responsable de la supervisión:
	Durante la ejecución del Proyecto será el IASO (Inspector Ambiental y Social de Obra)
Durante la vida útil de las obras, serán los Organismos Provinciales competentes.

	Presupuesto:
	A cargo del Contratista durante la construcción. Será parte de su oferta económica.
A cargo del Departamento de Suelos durante la operación del sistema.



	MEDIDA 3.
	
CALIDAD DEL AGUA SUPERFICIAL Y SUBTERRÁNEA – COMPONENTE AGUA


	Acciones Potencialmente Generadoras de Impactos:
	Etapa Constructiva: Instalación y funcionamiento de obradores; Acopio de Materiales; Movimiento y operación de maquinarias; Rotura de calzadas y caminos; Generación de Residuos; Vertidos incontrolados de Sustancias Contaminantes; Contingencias en Construcción, transito en caminos rurales; extracción de árboles y otras interferencias; Construcción de Obras de Arte (alcantarillas).
Etapa Operativa: Contingencias durante el mantenimiento de los canales. 

	Factores 
	Calidad de Aguas Superficiales de los ríos y los canales de la zona; Calidad de Aguas Subterráneas; Entorpecimiento de líneas de escurrimiento; Generación de sitios con agua estancada; Drenaje

	Sitio
	Obradores, Canales principales 1, 2, 3, 4 y 5; canales secundarios; Campo de Herrera.

	Etapa: 
	Construcción: X
	Operación: X

	Descripción / Medidas:
	Para la Etapa Constructiva:
Ubicación del Obrador con una planificación previa y un ordenamiento de los escurrimientos de aguas superficiales
La excavación deberá prever y evitar épocas de lluvias y/o crecidas de ríos o arroyos
Impermeabilizar las zonas de talleres en los obradores.
Impermeabilizar las áreas de riesgos en donde se realicen tareas de mantenimiento de máquinas/equipos.
Impermeabilización de depósitos de residuos peligrosos.
Realizar una gestión adecuada de los efluentes de obrador.
Gestionar adecuadamente los residuos sólidos (Centros de Disposición Final de Municipios).
Realizar una adecuada gestión de los residuos peligrosos (Cumpliendo con la Normativa Vigente)
Reacondicionar las áreas afectadas; implementado las coberturas vegetales en sitios que previamente fueron afectados.
Control y prevención en las tareas a realizar en los canales, la limpieza y la remoción de vegetación.
Capacitación de operarios sobre preservación de los recursos hídrico.
Se estableció la colocación de una red de freatímetros en el área de proyecto de Balderrama. Con el objetivo de conocer las condiciones de movimiento de los niveles freáticos. Presupuesto incluido al Proyecto.
Se estableció la colocación de estaciones hidrométricas en los cursos de agua más importantes de la cuenca. Presupuesto incluido al Proyecto.
Para la Etapa Operativa:
Se realizarán las siguientes actividades con el objetivo de proteger los recursos hídricos superficiales y subterráneos:
-Monitoreo de la red de freatímetros colocados en el área de proyecto.
-Fomentar el manejo adecuado del sistema de drenaje. 
-Capacitación sobre uso seguro de agroquímicos y tratamiento de envases.
-Gestión adecuada de los envases de agroquímicos.
-Control y Monitoreo de calidad del Agua Superficial y Subterránea: Colocación de una red de freatímetros que permita hacer un seguimiento de las aguas subterráneas. Monitoreo de caudales de los canales principales, los cuales son abordados en el proyecto. 
-Mantenimiento de los canales con medidas de seguridad y planes de contingencia. 

	Responsable de la ejecución:
	En la etapa de construcción será el Contratista.
En la etapa operativa será el Departamento de Suelos

	Responsable de la supervisión:
	Durante la ejecución del Proyecto será el IASO 

	Presupuesto:
	A cargo del Contratista durante la construcción. Será parte de su oferta económica.



	MEDIDA 4.
	
CONTROL DE CALIDAD DE SUELOS – COMPONENTE SUELO


	Acciones Potencialmente Generadoras de Impactos:
	Etapa Constructiva: Instalación y funcionamiento de obradores; Acopio de Materiales; Movimiento y operación de maquinarias; Rotura de calzadas y caminos; Generación de Residuos; Vertidos incontrolados de Sustancias Contaminantes; Contingencias en Construcción, transito en caminos rurales; extracción de árboles y otras interferencias; Construcción de Obras de Arte (alcantarillas o puentes).

	Factores 
	Calidad de Suelos; Erosión; Estabilidad

	Sitio
	Obradores, Canales 1, 2, 3, 4 y 5; Campo de Herrera.

	Etapa: 
	Construcción: X
	Operación: 

	Descripción / Medidas:
	Etapa Constructiva:
Acopio de suelos con taludes y alturas apropiadas. Los suelos extraídos de la limpieza de los canales se podrán utilizar para el alteo de los caminos y zonas bajas que se encuentren cercanos a los frentes de obra, estas zonas quedarán definidas por la inspección de obra y el IASO.
Evitar el volcamiento de aceites y lubricantes
Evitar desmonte o deforestación en la zona donde se ubique el obrador
Impermeabilizar la zona de talleres del obrador
Impermeabilizar el sitio de acopio de residuos peligrosos
Gestión adecuada de los residuos sólidos y líquidos. Capacitación del Personal
Gestión adecuada de contingencias ante derrames
Reacondicionamiento de sitios afectados
Ubicación óptima de los materiales removidos y excedentes para prevenir la contaminación y erosión
Remediación de las áreas afectadas en la etapa de abandono

	Responsable de la ejecución:
	En la etapa de construcción será el Contratista.

	Responsable de la supervisión:
	Durante la ejecución del Proyecto será el IASO 

	Presupuesto:
	A cargo del Contratista durante la construcción. Será parte de su oferta económica.



	MEDIDA 5.
	
CONTROL DE HÁBITATS NATURALES, BOSQUES NATIVOS E IMPLANTADOS – COMPONENTE BIOTA


	Acciones Potencialmente Generadoras de Impactos: 
	Etapa Constructiva: Instalación y funcionamiento de obradores; Acopio de Materiales; Movimiento y operación de maquinarias; Rotura de calzadas y caminos; Generación de Residuos; Vertidos incontrolados de Sustancias Contaminantes; Contingencias en Construcción, transito en caminos rurales; extracción de árboles y otras interferencias; Construcción de Obras de Arte (alcantarillas).
Etapa Operativa: funcionamiento y mantenimiento de canales, contingencias, presión de la frontera agrícola.

	Factores 
	Hábitats Naturales; Bosques Nativos; Bosques Implantados

	Sitio
	Obradores, Canales 1, 2, 3, 4 y 5; ríos de la zona de proyecto. Campo de Herrera.

	Etapa: 
	Construcción: X
	Operación: 

	Descripción / Medidas:
	Delimitación de las áreas necesarias para las tareas de limpieza y excavación. Se deberá considerar el retiro mínimo y necesario de las coberturas vegetales en los canales intervenidos. Deberá existir un control adecuado.
Prohibir eliminar o entresacar material vegetal fuera de las áreas autorizadas durante la construcción de las obras.
Prohibir el encendido de fogatas en áreas de trabajo
Extraer solamente la vegetación que se encuentra dentro de los canales, asegurar un mínimo de afectación de los bosques ribereños, priorizando mantener los corredores biológicos.
Afectar lo mínimo indispensable las zonas riparias.
Relevar la cantidad de forestales a erradicar indicando estado vegetativo y especie. Mantener registro fotográfico y/o audiovisual.
No afectar la producción existente.
Gestionar ante la autoridad competente el permiso de erradicación de forestales que vegetan en las márgenes o dentro del cauce de canales. 
Ajustarse a las normativas vigentes. Ley N°8.304 de Ordenamiento Territorial de Bosques Nativos
Ubicación correcta del obrador, supervisado por el IASO
Capacitación de operarios para disminuir la posibilidad de contingencias.

	Responsable de la ejecución:
	En la etapa de construcción será el Contratista.

	Responsable de la supervisión:
	Durante la ejecución del Proyecto será el IASO 

	Presupuesto:
	A cargo del Contratista durante la construcción. Será parte de su oferta económica.



	MEDIDA 6.
	
CONTROL DE FAUNA – COMPONENTE BIOTA


	Acciones Potencialmente Generadoras de Impactos:
	Etapa Constructiva: Instalación y funcionamiento de obradores; Acopio de Materiales; Movimiento y operación de maquinarias; Rotura de calzadas y caminos; Generación de Residuos; Vertidos incontrolados de Sustancias Contaminantes; Contingencias en Construcción, transito en caminos rurales; extracción de árboles y otras interferencias; Construcción de Obras de Arte (alcantarillas).

	Factores 
	Fauna Autóctona; Fauna íctica; Fauna Aviar

	Sitio
	Obradores, Canales principales 1, 2, 3, 4 y 5; canales secundarios. Campo de Herrera.

	Etapa: 
	Construcción: X
	Operación: 

	Descripción / Medidas:
	Etapa Constructiva:
Prohibición a operarios de las siguientes actividades: caza, persecución o alimentación de la fauna. Establecer un sistema de sanciones relacionadas con prácticas de caza furtivas por parte del personal de obra.
Informar al RA de la obra del hallazgo de cualquier tipo de animal silvestre en condición de riesgo, herido o indefenso, encontrado en las áreas de trabajo, así como sitios de nidificación u otros, quien se contactará con las autoridades para que se proceda a su captura y reubicación. El hallazgo de animales muertos también deberá ser informado.
No retener ningún animal que se acerque al frente de obra
Gestión adecuada de los residuos asimilables a urbanos que se generen en el obrador
Pautar velocidades máximas de circulación al desplazarse por rutas, caminos rurales y/o calles públicas para evitar atropellamiento de fauna.
Prohibir la tenencia de perros u otras mascotas en obradores

	Responsable de la ejecución:
	En la etapa de construcción será el Contratista.

	Responsable de la supervisión:
	Durante la ejecución del Proyecto será el IASO 

	Presupuesto:
	A cargo del Contratista durante la construcción. Será parte de su oferta económica.



	MEDIDA 7.
	
RECOMPOSICIÓN DEL PAISAJE – COMPONENTE MEDIO PERCEPTUAL


	Acciones Potencialmente Generadoras de Impactos:
	Etapa Constructiva: Instalación y funcionamiento de obradores; Acopio de Materiales; Movimiento y operación de maquinarias; Rotura de calzadas y caminos; Generación de Residuos; Vertidos incontrolados de Sustancias Contaminantes; Contingencias en Construcción, transito en caminos rurales; extracción de árboles y otras interferencias; Construcción de Obras de Arte (alcantarillas).

	Factores 
	Paisaje; Zonas de recreación

	Sitio
	Obradores, Canales principales 1, 2, 3, 4 y 5; canales secundarios.

	Etapa: 
	Construcción: X
	Operación:

	Descripción / Medidas:
	Reacondicionamiento de las áreas potencialmente afectadas durante la construcción de obras de arte, limpieza de canales y remoción de la vegetación.
Ordenamiento de los materiales removidos y/o escombros 
Siempre que sea posible se mantendrán los árboles existentes, por sobre todo en los costados de los arroyos, preservando de esta manera el paisaje y patrimonio de la zona.

	Responsable de la ejecución:
	En la etapa de construcción será el Contratista.

	Responsable de la supervisión:
	Durante la ejecución del Proyecto será el IASO 

	Presupuesto:
	A cargo del Contratista durante la construcción. Será parte de su oferta económica.



	MEDIDA 8.
	
CONTROL DE ASPECTOS DE SALUD – COMPONENTE CALIDAD DE VIDA Y SALUD


	Acciones Potencialmente Generadoras de Impactos:
	Etapa Constructiva: construcción de obras de arte, cruces de rutas y caminos, vertidos incontrolados de sustancias contaminantes, contingencias en la construcción, acopio de materiales, movimiento de tierras y excavaciones, movimiento y operación de máquinas, desvíos de tránsito.

	Factores 
	Riesgos de Accidentes; Enfermedades y riesgos de salud

	Sitio
	Obradores, Canales 1, 2, 3, 4 y 5. Campo de Herrera.

	Etapa: 
	Construcción: X
	Operación: X

	Descripción / Medidas:
	Etapa Constructiva:
Mantenimiento de frentes de trabajo relativamente concentrados, medidas de seguridad, y realización de trabajos dentro de medidas higiénicas y de protección de las personas y sus bienes.
Medicina en el trabajo
Colocación de cartelería de precaución, fajas de seguridad, indicadores para desvío de tránsito. 
Se implementarán medidas que hacen a la seguridad de las personas y de bienes de terceros. EPP para operarios
Todo el personal de obra del contratista y subcontratistas deberá contar con ART, cobertura de asistencia médica, capacitaciones para trabajo seguro y equipos de protección personal (EPP) adecuados de acuerdo cada tarea desarrollada (ley N°19.587, Dec. 351/79 y modif.)
Implantación de coberturas provisorias en las pilas de materiales extraídos y que son depositados para su posterior utilización
Etapa Operativa:
Todo el personal que realice las tareas de mantenimiento de los canales, monitoreo de los mismos, etc.; deberá contar con ART, cobertura de asistencia médica, capacitaciones para trabajo seguro y equipos de protección personal (EPP) adecuados de acuerdo cada tarea desarrollada (ley N°19.587, Dec. 351/79 y modif.).

	Responsable de la ejecución:
	En la etapa de construcción será el Contratista.
En la etapa operativa será el Departamento de Suelos

	Responsable de la supervisión:
	Durante la ejecución del Proyecto será el IASO 

	Presupuesto:
	A cargo del Contratista durante la construcción. Será parte de su oferta económica.
A cargo del Departamento de Suelos de la Provincia. 


[bookmark: _Toc413329504][bookmark: _Toc468281124][bookmark: _Toc506972243]ACCIONES DE CIERRE DE OBRA
[bookmark: _Toc413329505][bookmark: _Toc468281125][bookmark: _Toc506972244]Acta de Recepción de Obra
Una vez finalizada la construcción de la obra, la empresa contratista deberá desmantelar las instalaciones y reconstruir el lugar lo más próximo a la “Situación Sin Proyecto”. Previo a la emisión del Acta de Recepción de Obra, la empresa contratista deberá haber procedido al cierre y desmantelamiento del obrador y reparación de las eventuales afectaciones ambientales producidas (contaminación por derrame accidental de combustibles o lubricantes, áreas de acopio de materiales, etc.).
Además, no deben quedar restos de escombros, ni ningún tipo de residuo obstruyendo vías públicas o privadas, ni cauces de agua naturales o artificiales.
[bookmark: _Toc413329506]Realizar cualquier otra indicación de recuperación ambiental que indique el IASO.
[bookmark: _Toc468281126][bookmark: _Toc506972245]Inspección Cierre de Obra - IASO
El IASO verificará que las condiciones finales de las áreas de intervención del proyecto sean adecuadas en función de las condiciones originalmente registradas en el Acta de Aspectos Ambientales y Sociales. El IASO verificará las condiciones ambientales de las áreas intervenidas por el proyecto, conforme éstas se hayan registrado en el Acta, y elaborará con la asistencia del Responsable Ambiental un Informe de Cierre de Ambiental y Social incluyendo fotografías para sustentar la comparación con la situación inicial.
Deberán retirar de la zona de obra todos los elementos que fueron utilizados en la misma, incluyendo la cartelería colocada durante su ejecución.
[bookmark: _Toc413329507][bookmark: _Toc468281127]La recepción de obra solo podrá concretarse bajo la aceptación de las condiciones ambientales de las áreas intervenidas, mediante la elaboración a tal fin del Informe de Cierre Ambiental y Social que será firmado por el IASO, el Responsable Ambiental del Contratista, un Representante de la firma Contratista, el Inspector de la Obra y el Gerente de Obra.   
[bookmark: _Toc506972246]Pasivos Ambientales
En virtud de la adecuada ejecución del PMA, el correspondiente seguimiento y control de los eventuales impactos, y la verificación de las condiciones finales de las áreas de intervención una vez concluidas las tareas, la ejecución de las obras no deberá dejar Pasivos Ambientales de ningún tipo.
[bookmark: _Toc506972247]Listado de planos

INDICE DE PLANOS




02	AREAS DE INFLUENCIAS - E.I.A.S.G




 	ZONA DE PROYECTO BALDERRAMA 	

PLANOS GENERALES









BPG

01	CARTOGRAFIA BASE
02	ESTACIONES PLUV. E HIDROMETRICAS
03	UBICACIÓN DE POZOS Y TIPO DE SUELOS
04	AREAS DE IGUAL PROFUNDIDAD - JULIO 2012
05	AREAS DE IGUAL PROFUNDIDAD - ENERO 2013
06	AREAS DE IGUAL PROFUNDIDAD - MARZO 2013
07	CUENCAS DE APORTE
08	CAPACIDAD DE USO DE LOS SUELOS
09	RELEVAMIENTO TOPOGRAFICO
10	BOSQUES NATIVOS
11	AFECTACION DE ACTIVOS



PLANOS DE PROYECTO







BPP

01	PLANIMETRIA GENERAL
02	PLANIALTIMETRIA DE CANAL PRINCIPAL 1 y 2
03	PLANIALTIMETRIA DE CANAL PRINCIPAL 3
04	PLANIALTIMETRIA DE CANAL PRINCIPAL 3 - Cont.
05	PLANIALTIMETRIA DE CANAL PRINCIPAL 4
06	PLANIALTIMETRIA DE CANAL PRINCIPAL 5
07	ALCANTARILLAS DE PROYECTO
08	ALCANTARILLAS DE PROYECTO – TABLA

ZONA DE PROYECTO CAMPO DE HERRERA


PLANOS GENERALES





HPG

01	CARTOGRAFIA BASE
02	CUENCAS DE APORTE
03	CAPACIDAD DE USO DE LOS SUELOS
04	RELEVAMIENTO TOPOGRAFICO
05	BOSQUES NATIVOS



PLANOS DE PROYECTO








HPP

01	PLANIMETRIA GENERAL
02	PLANIALTIMETRIA CANAL PPAL 1 Y SEC 1-2
03	PLANIALTIMETRIA CANAL PPAL 2 Y SEC 1-2-3
04	PLANIALTIMETRIA CANAL PPAL 3 Y SEC 1-2-3-4-5-6
05	PLANIALTIMETRIA CANAL PPAL 4 Y SEC 1-2-3-4-5
06	PLANIALTIMETRIA CANAL PPAL 5 Y SEC 1-2-3-4
07	PLANIALTIMETRIA CANAL PRINCIPAL 6-7-8
08	ALCANTARILLAS DE PROYECTO
09	ALCANTARILLAS DE PROYECTO - TABLA






PLANOS TIPOS


01	ALCANTARILLA TIPO A1 - LUZ: 1.5-2-2.5-3-3.5m
PT	02	ALCANTARILLA TIPO A2 - LUZ: 2.5-3-3.5-4-4.5-5m
03	ALCANTARILLA TIPO Z-2915 (D.N.V.)









PLANOS GENERALES

LOTE 1

LOTE 2

LOTE 3

	
[bookmark: _Toc506972248]MODELO DE CONTRATO

Se celebra el PRESENTE CONTRATO con fecha__________de_____________2018, entre (Nombre del CONTRATANTE)
(Dirección del contratante) (en adelante denominado "el Contratante"), por una parte y________________________________________[nombre y dirección del Contratista] (en adelante denominado "el Contratista"), por la otra.
CONSIDERANDO, que el Contratante desea que el Contratista ejecute______________________ [nombre y número de identificación del Contrato] (en adelante denominado "la Obra") ____________________y ha aceptado la oferta del Contratista para la ejecución y terminación de dichas Obras y la corrección de cualquier defecto de las mismas.
POR LO TANTO, SE CONVIENE EN CELEBRAR EL SIGUIENTE CONTRATO DE OBRA PÚBLICA, QUE SE REGIRÁ POR LAS SIGUIENTES CLÁUSULAS.
PRIMERA: El contratista se compromete y obliga a ejecutar la obra “READECUACIÓN DEL SISTEMA DE DRENAJE DE LA CUENCA PRODUCTIVA BALDERRAMA Y CAMPO HERRERA, LOTE/S…….. objeto de la Licitación Pública Internacional Nº      o que le fuera adjudicada por __________Nº_____________ de fecha _____________en los plazos, términos, condiciones y características técnicas establecidas en la documentación licitatoria y en la documentación que acompaña a la oferta adjudicada, que forman parte integrante del presente contrato. 
SEGUNDA: El contratante se obliga a pagar al contratista por la total y correcta ejecución de la obra mencionada en la cláusula primera, la suma de pesos …….. correspondiente a Lote/s…..-
1.-El MONTO DE OBRA OFICIAL SE DETERMINÓ en la suma total de $ 130.933.841,96 (Pesos: ciento treinta millones novecientos treinta y tres mil ochocientos cuarenta y uno con 96/100). A cada lote de  la obra se le asignó el siguiente presupuesto: LOTE 1: $ 45.188.712,04 (Pesos: cuarenta y cinco millones ciento ochenta y ocho mil setecientos doce con 04/100); LOTE 2: $ 46.671.846,39  (Pesos cuarenta y seis millones seiscientos setenta y un mil ochocientos cuarenta y seis con 39/100) , y LOTE 3: $ 39.073.283,53 (Pesos: treinta y nueve millones setenta y tres mil doscientos ochenta y tres con 53/100). 
  2.- Los Precios Unitarios de cada Ítem de la Oferta Económica regirán como vigentes para y por el mes de APERTURA DE LA LICITACION.
La obra será contratada con el sistema de AJUSTE ALZADO, es decir que el oferente cotizará un precio único y global para la ejecución de la obra a contratar por este sistema obligándose a ejecutar la obra completa, de acuerdo al fin, uso y destino con que ha sido proyectada y especificada en el legajo técnico; según surja del estudio de precios y cómputos realizado por el oferente en base a los planos y demás especificaciones de la obra, de conformidad con el Art. 9 del PLIEGO DE CONDICIONES.
TERCERA: El contratista declara no tener objeción que formular a la documentación contractual, la que declara conocer por haber examinado el lugar donde se ejecutará la obra, como asimismo todas las normas legales que resultan de aplicación.
CUARTA El contratista avala el presente contrato mediante la entrega de ……………      por un valor de……….
QUINTA: Para dirimir cualquier divergencia que se origine como consecuencia del presente contrato, las partes se someten a la jurisdicción de la justicia del Fuero Contencioso Administrativo de la Provincia de Tucumán con asiento en la Ciudad de San Miguel de Tucumán renunciando a cualquier otro fuero o jurisdicción, inclusive el Federal.
SEXTA: Para todos los efectos que se deriven de este contrato, las partes contratantes constituyen los    siguientes	domicilios especiales…………………………………..
Previa lectura y ratificación, se firman….. (…..) ejemplares de un mismo tenor y a un solo efecto en la ciudad de San Miguel de Tucumán, a los ___________ días del mes de______________________del año 2018.


	Firma del contratante
	Firma del contratista
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